BETRIEBSANLEITUNG DE

Ladekabel Mode 2 Basic und Mode 2 Universal

UBERSICHT

Fahrzeugkupplung

und Fahrzeugkabel
Netzstecker
und Netzkabel

Trennstelle
(nur Mode 2 Universal)

ICCB (Steuer- und
Schutzeinrichtung)

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Vor dem ersten Gebrauch alle Anweisungen aufmerksam durchlesen!
Die Betriebsanleitung fiir kiinftige Verwendung sorgféltig aufbewah-
ren.

/N WARNUNG

GEFAHR VON FEUER UND STROMSCHLAG

Eine unzureichende Qualitét der Steckdose kann einen Stromschlag

und/oder Feuer verursachen.

e Das Netzkabel darf nur an einer fiir diesen Zweck geeigneten Steckdose
betrieben werden. Der Anschluss muss den giiltigen nationalen Normen
und Standards entsprechen.

e Dieses Ladekabel darf nur in sachgeméaB geerdeten Netzen verwendet
werden. Eine spezielle Version fiir nicht geerdete Systeme (IT-Netz) ist
separat erhdltlich.

e Uniiberwachtes Laden ist nur an einer Industriesteckdose oder an einer
Haushaltssteckdose erlaubt, die von einem Elekiriker kontrolliert wurde.

e Uniiberwachtes Laden an einer Haushaltssteckdose, die nicht von einem
Elektriker kontrolliert wurde, kann zu einem Brand innerhalb des Hauses
fiihren.

e Im AuBenbereich nur an spritzwassergeschiitzten Steckdosen verwen-
den.

e Wahrend des Ladens diirfen keine Unbefugten, inshesondere keine
Kinder, Zugang zum Ladekabel oder Fahrzeug haben.

/N WARNUNG

EXPLOSIONSGEFAHR

Das Ladekabel kann Funken erzeugen, die Gase und Stiube entziin-

den konnen.

e Das Ladekabel nicht in R&umen mit erhéhtem Explosionsrisiko verwen-
den.

/N WARNUNG

GEFAHR VON STROMSCHLAG, KURZSCHLUSS, FEUER, EXPLOSION
Verwendung eines beschidigten Ladekabels, eines defekten oder
fehlerhaften Steckers/Kupplung oder einer defekten oder fehler-
haften ICCB (Steuerung) sowie die unsachgeméBe Verwendung des

ZEICHENERKLARUNG

Nicht geeignet fiir IT-Netz
Tiefste Umgebungstemperatur

*@\@. Keine Verlangerungskabel jeglicher Art verwenden!
:{>*<] Keine Reiseadapter verwenden!

A
gﬁ Keine Mehrfachsteckdosen verwenden!

*&X/jz Keine Verwendung von Ladekabeln, die an Gehduse, Steckverbinder
oder Leitung beschadigt sind

1y
2&: Nicht direkter Sonneneinstrahlung aussetzen
I

Em Betriebsanleitung beachten
a Fahrzeugkupplung Typ-2

/N WARNUNG

WARNUNG kennzeichnet eine Gefahr, die - wenn sie nicht verhindert wird - zu
schweren Verletzungen bis zum Tod flihren kann.

Ladekabels oder Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise konnen zu

Kurzschluss, Stromschlag, Verbrennung, Explosion oder Feuer fiihren.

e Sichtprifung aller Komponenten auf Beschadigungen. Beschadigte Kompo-
nenten nicht mehr verwenden!

e Das Netzkabel nur an korrekt angeschlossene, unbeschidigte Steckdosen
anschlieBen, die von einer qualifizierten Elektrofachkraft installiert und ge-
priift worden sind.

e Steckverbindungen und ICCB vor Verwendung auf sichtbare Schaden (Risse,
gebrochene Teile) und Schmutz iiberpriifen. Keine Kabel mit beschadigten
Steckern oder verschmutztem Gehause verwenden.

e Die ICCB darf nicht gedffnet werden, im Gehéuse kdnnen sich geféhrliche

Spannungen entladen, die zu einem elektrischen Schock oder zum Tod fiihren

kdnnen.

e An Kabeln und ICCB diirfen keine Reparaturen oder Veranderungen durchge-
flihrt werden (z.B. Austausch des Steckers).

e Das Ladekabel, Stecker und Kupplung niemals in Wasser tauchen.

¢ Die korrekte landerspezifische Version des Netzkabels (Mode 2 Universal)
oder das passende Ladekabel Mode 2 Basic verwenden.

e Die Fahrzeugkupplung passt nicht an Fahrzeuge, die mit einem anderen

Buchstaben gekennzeichnet sind als einem weiBen ,,C* in schwarzem Sechs-

eck.

/N WARNUNG

GEFAHR VON FEUER UND STROMSCHLAG

Eine fehlerhafte Verwendung des Ladekabels kann zu einem elektrischen

Schlag fiihren.

e Die Kontakte der Fahrzeugkupplung nicht beriihren.

e Keine Gegenstande in die Fahrzeugkupplung oder die Trennstelle einfiihren.

e Alle Kontakte gegen Feuchtigkeit/Nasse sichern.

e Die ICCB nahe an der Steckdose befestigen, um eine Zugbelastung an der
Steckdose zu vermeiden.

NETZKABEL AUSTAUSCHEN (NUR MODE 2 UNIVERSAL)

1. Ladevorgang wie in der
Fahrzeuganleitung be-
schrieben beenden und
Kabel von Fahrzeug und
Steckdose trennen.

1

. Netzkabel-Trennstelle
gegen den Uhrzeiger-
sinn auseinander
schrauben. Passenden
Netzsteckertyp wahlen
(siehe unten).

. Netzkabel-Trennstelle
so ineinander stecken,
dass der Steg auf der
einen Seite in die Aus-
sparung auf der anderen
Seite rutscht.

4. Netzkabel-Trennstelle
im Uhrzeigersinn fest-
drehen, bis sie horbar
einrastet und der Spalt
zwischen beiden Teilen
komplett geschlossen
ist.

VERWENDUNG

Starke Belastungen konnen das Kabel oder die ICCB beschédigen.

Das Kabel nicht (iber scharfe Kanten ziehen

Das Kabel nicht (iberfahren

Starke Biegung oder Verwindung des Kabels vermeiden
Starke Zugbelastung am Kabel vermeiden

/\ WARNUNG

GEFAHR VON STROMSCHLAG UND FEUER
Risiko von ernsten oder todlichen Verletzungen durch Stromschlag
oder Feuer

e Netzkabel nur austauschen, wenn das Ladekabel weder am Netz noch am
Fahrzeug angeschlossen ist.

e Anschliisse immer vor Feuchtigkeit und Schmutz schiitzen.

e Nur Original-Netzkabel verwenden.

S LAPP

Lapp Mobility GmbH

Oskar-Lapp-Str. 2 - D-70565 Stuttgart
Tel.: +49 711 7838 - 01
www.lappmobility.com
info.Imd@Ilappmobility.com

STECKERVARIANTEN

Geben Sie bei Bestellungen Mode 2 Basic
oder Universal, das Land und den Stecker-
typ an (z.B. ,Deutschland EF 10 A“). Weitere
Lénder auf Anfrage.

8

EF 10 A__Osterreich, Belgien, Bulgarien, Kroatien,
Estland, Frankreich, Deutschland, Lettland,
Litauen, Luxemburg, Niederlande, Norwegen,
Portugal, Ruménien, Slowenien, Schweden,
Ukraine, Tiirkei

EF 8 A__Tschechien, Finnland, Griechenland, Ungarn,
[talien, Polen, Slowakei, Spanien

G 8 A__Vereinigtes Konigreich, Irland
J 8 A__Schweiz
K 8 A__Déanemark
CEE blue 16 A__Alle Lander
CEE blue 32 A__Alle Lénder
CEE red 16 A__Alle Lander

CEE red 32 A__Alle Lander
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LADEN

/\ WARNUNG

GEFAHR VON STROMSCHLAG UND FEUER
Risiko von ernsten oder todlichen Verletzun-
gen durch Stromschlag oder Feuer

e \orgegebene Reihenfolge beim Ladevorgang
einhalten

e Den Netzstecker nie wahrend des Ladens ab-
ziehen

o Wenn die LED Orot leuchtet und die LED & gelb
blinkt, liegt ein Fehler in der Hausinstallation vor.

Die Installation unbedingt von einer Elektrofach-
kraft iiberpriifen lassen.

Keine Verbindung zum Netz / ausgeschaltet

1. Netzkabel mit der Steckdose verbinden

Verbindung zum Netz

Selbsttest ICCB lauft
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2. Die Schutzkappe von der Fahrzeugkupplung abziehen

und die Kupplung mit dem Fahrzeug verbinden

Selbsttest bestanden
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Ladevorgang abgeschlossen / Bereit zum Laden

3. Ladevorgang wie in der Fahrzeuganleitung beschrieben

beenden

4. Fahrzeugkupplung abziehen und mit Schutzkappe ver-

schlieBen
5. Netzstecker abziehen
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FEHLERMELDUNGEN

Netzkabel nicht eingesteckt, Steckdose ohne Strom
oder Trennstelle nicht vollstandig verbunden

(nur Mode 2 Universal) [ )

Derating

(Automatische Strom- und Temperaturregulierung) )
Uberhitzung der ICCB P BLAU
Uberhitzung des Netzsteckers Y GELB

Kein Neustart notig
(Steckverbindungen (iberpriifen)

Fehler im Fahrzeug P

Fehler im Steuergerat ® BLAU
Fehler in der Hausinstallation Y EELE
Neustart / Service nétig

(beim ersten Auftreten Fahrzeugkupplung abziehen,
Netzstecker abziehen und danach Ladevorgang
neu starten)

Fehler im Fahrzeug (bei wiederholtem Auftreten
Werkstatt aufsuchen) P

Fehler in der ICCB (bei wiederholtem Auftreten

Werkstatt aufsuchen) ) BLAU

Fehler in der Hausinstallation (bei wiederholtem Auf-
treten Hausinstallation vom Elektriker priifen

lassen) ® GEB

TECHNISCHE DATEN

ELEKTRISCHE DATEN

Ladeleistung 1/3-phasig 1,2 kW —22 kW
Nennspannung Bereich 110-400V

Nennstrom 6-32A

Frequenz 50 - 60 Hz
Fehlerstromschutzschalter (RCD) <30mAAC, <6 mADC

Max. Ladestrom Netzstecker 6 A/8 A/10 A (Ianderspezifisch)

Max. Ladestrom Industriestecker 16 A/32 A (nur Mode 2 Universal)

TRANSPORT UND LAGERUNG

| /N WARNUNG

Ein ungesichertes, ungeniigend gesichertes oder

°® unsachgemaB gelagertes Ladekabel kann beim
Bremsen oder Richtungswechsel verrutschen oder
bei einem Unfall die Insassen verletzen.

e Das Ladekabel nie ungesichert verstaut transpor-

Enlﬂﬁ tieren

7N e Das Ladekabel immer sorgféltig verstauen und vor

Enlﬂﬁ Transportschaden sichern

71N\ e Das Ladekabel nie im Fahrgastraum (z.B. auf oder

vor den Sitzen transportieren

AN |,,/

GRUN

7N

\ I__/

GRUN

7N

\ I__/

GRUN

71N
ENTSORGUNG

Das Symbol «durchgestrichene Miilltonne»
E erfordert die separate Entsorgung von
Elektro- und Elektronik-Altgerdten (WEEE).

B S)(che Geriite konnen gefahrliche und
umweltgefahrdende Stoffe enthalten. Die Geréte sind an

Enlﬂﬁ einer ausgewiesenen Sammelstelle fiir das Recycling

71N von elektrischen und elekironischen Geréten zu
entsorgen und diirfen nicht im unsortierten Hausmiill

Enlﬂﬁ entsorgt werden. Dadurch tragen Sie zum Schutz der

an Ressourcen und der Umwelt bei. Fiir weitere Informa-
tion wenden Sie sich bitte an die ortlichen Behdrden.

anlﬂﬁ Kinder diirfen auf keinen Fall mit Kunststoffbeuteln und

7N Verpackungsmaterial spielen, da Verletzungs- bzw. Er-
stickungsgefahr besteht. Solches Material sicher lagern
oder auf umweltfreundliche Weise entsorgen.

SICHERHEITSFUNKTIONEN

Selbsttest, Fehlerstromerkennung, Uberwachung der CP-Kommunikation,
Uberwachung des Schutzleiters (nicht bei der IT-Variante), Uberwachung
der Relais, Uberstromerkennung, Erkennung von Uber- und Unterspannung,
Temperaturiiberwachung ICCB, Temperaturiiberwachung Netzstecker
(landerspezifisch), Derating

EIGENSCHAFTEN

Umgebungstemperatur -25 °C bis +50 °C
Schutzart der ICCB IP67

Gewicht der ICCB ca. 5kg

Max. Gesamtlange IC-CPD 7m



OPERATING INSTRUCTIONS EN

Battery Charger Mode 2 Basic and Mode 2 Universal

OVERVIEW

vehicle connector
and vehicle cable
grid plug
and grid cable

sectioning point
(only Mode 2 Universal)

ICCB (In-cable control box)

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Read all the instructions before using this product! Save instructions
for future reference.

/N WARNING

RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK

Inadequate sockets or improperly installed socket-outlets may cause

electric shock or fire when charging.

e The charging cable must only be operated on a suitable socket that has
been installed in accordance with specifications from the national laws
and standards.

e The charging cable must only be operated in properly grounded power
networks. A special “IT” version of the charging cable is available for
non-grounded networks.

e Unsupervised charging is only permitted at an industrial or household
socket-outlet that has been checked by an electrician.

e Unsupervised charging at a household socket-outlet that has not been
checked by an electrician may lead to a fire inside the house.

e Only use socket-outlet outdoors that are protected against splashes of
water.

e Unauthorized people, particularly children, must not be able to access the
charging cable or vehicle during unsupervised charging.

/N WARNING

RISK OF EXPLOSION

The charging cable may produce sparks and ignite flammable or
explosive vapours as a result.

e Do not use charging cables in areas with risks of explosion.

/N WARNING

RISK OF ELECTRIC SHOCK, SHORT CIRCUIT, FIRE, EXPLOSION

Use of a damaged charging cable, a damaged or faulty socket/cou-

pling of of a damaged or fault ICCB (control), or improper use of the

charging cable, or non- observance of the safety information may

cause short circuits, electric shocks, explosions, fires, or burns.

e Visually check all components for damage. Do not use damaged compo-
nents!

SYMBOLS

Not suitable for IT-net
Minimum ambient temperature

*@\@. Do not use just any type of extension cord!

:{>*<] Do not use travel adapters!
AN
gﬁ Do not use multiple sockets!

*&X/jz Do not use charging cables with damage to the casing, connectors, or
connection cables

1y
ZN: Do not expose to direct sunlight
|

Em Follow the operating instructions

a Type 2 vehicle connector

/N WARNING

WARNING indicates a danger with a moderate risk of causing death or serious
injury if it is not avoided.

e Only connect charging cables to properly installed and undamaged sock-
ets, and to fault-free electrical installations that have been checked by an
electrician.

e Check the connectors and ICCB housing for damage (breakages, cracks)
and dirt before use. Do not use charging cables that have damaged or dirty
connectors, or a dirty housing.

e Do not open the ICCB. Dangerous electrical voltages may be present inside
the housing, that can lead to electric shock or death.

e Do not carry out any alterations or repairs to the charging cable (e.g. replace-
ment of plug).

e Never immerse charging cable, plug or connector in water..

e Always use the correct country version of the grid cable (Mode 2 Universal) or
of the charging cable (Mode 2 Basic).

e The vehicle connector will not fit vehicles marked with a letter other than a
white ‘C’ in a black hexagon.

/N WARNING

RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK

Improper use of the charging cable can cause electric shock.

e Do not touch the contacts of the vehicle connector.

e Do not insert any objects into the vehicle connector or the separation point.
e Protect all contacts against moisture.

e Mount the ICCB close to the socket-outlet to prevent tensile stress on it.

CHANGING THE POWER CABLE (ONLY MODE 2 UNIVERSAL)

1

USE

Major stress may cause damage to the cable or ICCB.

Do not pull cables over sharp edges
Avoid driving over the charging cable
Avoid kinks or torsion on the cable
Avoid excessive loads on the cables

1.

Finish charging process
following the user man-
ual of the vehicle and
disconnect grid plug and
vehicle connector .

Unscrew the power
cable separation point
anticlockwise. Choose a
suitable mains plug type
(see below).

Insert the power cable
separation point into
each other so that the
bar on one side slides
into the recess on the
other.

Tighten the power

cable separation point
clockwise until it audibly
clicks into place and

the gap between the
two parts is completely
closed.

/™ WARNING

RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK
Risk of serious or deadly injuries due to electric shock or fire.

e Only replace the power cable if the charging cable has been unplugged
from the main and the vehicle.

e Always keep connections away from moisture and dirt.

e Only use the original power cable.

S LAPP

Lapp Mobility GmbH

Oskar-Lapp-Str. 2 - D-70565 Stuttgart
Germany

Tel.: +49 711 7838 - 01
www.lappmobility.com
info.Imd@Ilappmobility.com

PLUG VARIANTS

When ordering Mode 2 Basic or Universal,
specify the country and plug type (e.g. ‘Ger-
many EF 10 A’). Further countries on request.

8

EF 10 A__Austria, Belgium, Bulgaria, Croatia, Estonia,
France, Germany, Latvia, Lithuania, Luxem-
bourg, Netherlands, Norway, Portugal, Roma-
nia, Slovenia, Sweden, Ukraine, Turkey

EF 8 A__Czech Republic, Finland, Greek, Hungary,
Italy, Poland, Slovakia, Spain

G 8 A__United Kingdom, Ireland
J8A__Swiss
K8 A__Denmark
CEE blue 16 A__All countries
CEE blue 32 A__All countries
CEE red 16 A__All countries

CEE red 32 A__All countries

GO0 B O
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CHARGING

/™ WARNING

RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK
Risk of serious or deadly injuries due to electric
shock and fire.

e Adhere to the specified sequence during the charg-
ing process

e Do not disconnect the vehicle cable during the
charging process

e |f the LED [ lights up red and the LED A\ flashes
yellow, there is a fault in the building’s installation.
The installation must be checked by a specialised
electrician.

No connection to mains / switched off

1. Connect the power plug to the power outlet

Connection to grid ®
Self-test ICCB in progress PY
2. Remove protective cap and connect the vehicle cou-

pler to the vehicle inlet

Self-test passed PY
Ready for charging P
Battery charging PY
Charging completed / Ready for charging PY

3. Finish charging process following the vehicle user manual.

-y

. Disconnect vehicle connector and fit protective cap
5. Disconnect grid plug

o

/s \B/
rr“—
/2\

22 N
Z:iN

A4

— e [T e !

=
/AN /BN /RN RN

NS/ \B/ N\

ERROR MESSAGES

Power cord not plugged in, socket-outlet without b VAN E]

power or separation point not fully connected (Mode

2 Universal only) Y Y

Derating

(Automatic current and temperature regulation)

Overtemperature of ICCB ° BLUE  GREEN

Overtemperature of grid plug ® VELLOW  GREEN

No restart of charging process required

(check the plug-in connectors)

Error vehicle side ° “RED “Rep

Error ICCB ° BLUE ‘Rep

Error infrastructure ® YEOw  RED

Restart of charging process / service required

(the first time this occurs, disconnect the vehicle

coupling, remove the mains plug and then restart

the charging process)

Error in the vehicle (contact a workshop should this . |

occur repeatedly) ° RED e
REEN 7N

Error in the ICCB (contact a workshop should this . |

occur repeatedly) ® GBUE  Re
KN 7

Infrastructure error (if this occurs repeatedly, have . |

the house installation checked by an electrician) ® YEiow  Ren
RN 7

ELECTRICAL DATA

Charging power 1/3-phasig 1,2 kW —22 kW

Nominal voltage range 110-400V

Nominal current 6-32A

Frequency 50 -60 Hz

Residual current circuit breaker (RCD) <30 mAAC, <6 mADC

Max. charging current grid plug 6 A/8 A/10 A (country specific)

Max. charging current industrial plug 16 A/32 A (only Mode 2 Universal)

TRANSPORT AND STORAGE

(,) /™ WARNING
An unsecured, incorrectly secured, or incorrectly
° positioned charging cable may slip when braking,
when changing direction, or in the event of an acci-
dent, and may endanger occupants.
e Never transport charging cables unsecured.
e Always stow charging cables securely and protect
&LE/N from damages.
7N e Never transport charging cables in the passenger
&LE/N compartment (e.g. on or in front of the seats).
7N
\ I 7/
GREEN
7N
\ I 7/
GREEN
7N
\ I 7/
GREEN
™ DISPOSAL
The crossed-out wheeled bin logo
Ef requires the separate collection of waste
electric and electronic equipment (WEEE).
BN Sch equipment may contain dangerous
and hazardous substances. These tools must be
returned to a designated collection point for the
G\RIIEE/N recycling of WEEE and must not be disposed as
7N unsorted municipal waste. By doing so, you will
help to conserve resources and protect the
G\RLE’N environment. Contact your local authorities for
7N more information.
&LE’N Children must not play with plastic bags and pack-
71N aging material, due to possible injury or danger of
suffocation. Store such material safely or dispose
of environmentally friendly.
SAFETY FUNCTIONS

Self-test, residual current detection, monitoring of CP communication,
monitoring of the protective conductor (not with the IT variant), monitoring
of the relays, overcurrent detection, detection of overvoltage and
undervoltage, temperature monitoring for the ICCB, temperature monitoring
of the mains plug (country-specific), derating

PROPERTIES

Ambient temperature -25°Cto +50 °C
Protection class ICCB IP67

Weight ICCB ca. 5kg

Max. overall length IC-CPD 7m



MODE D’EMPLOI

Chargeur de batterie mode 2 basique et
mode 2 universel

APERGU

connecteur du véhicule
et cable du véhicule

prise réseau
et ligne réseau

point de sectionnement
(mode 2 universel
uniquement)

ICCB (boitier de contrdle intégré au cable)

INSTRUCTIONS IMPORTANTES DE SECURITE

Lire toutes les instructions avant d’utiliser ce produit. Conserver les
instructions pour référence future.

/N AVERTISSEMENT

RISQUE D’INCENDIE OU D’ELECTROCUTION

Des prises inadaptées ou non installées correctement peuvent provo-

quer une électrocution ou un incendie lors de la recharge.

e Le cable de recharge doit uniquement étre raccordé a une prise adaptée
installée conformément aux spécifications des normes et lois nationales.

e Le cable de recharge doit uniquement étre utilisé avec des réseaux élec-
triques correctement mis a la terre. Une version spéciale « IT » du cable
de recharge est disponible pour les réseaux non mis a la terre.

e |l est uniquement autorisé de recharger sans surveillance avec des
prises de courant industrielles ou domestiques vérifiées par un électri-
cien.

e Recharger sans surveillance avec une prise de courant domestique non
vérifiée par un électricien peut provoquer un incendie a I'intérieur de la
maison.

e Utiliser uniquement les prises de courant extérieures protégées contre
les éclaboussures.

e |es personnes non autorisées, notamment les enfants, ne doivent pas
pouvoir accéder au cable de recharge ou au véhicule lors d’une recharge
non surveillée.

/N AVERTISSEMENT

RISQUE D’EXPLOSION

Le cable de recharge peut provoquer des étincelles et, par consé-

quent, enflammer des vapeurs inflammables ou explosives.

e Ne pas utiliser de cables de recharge dans des zones a risques d’explo-
sion.

/N AVERTISSEMENT

RISQUE D’ELECTROCUTION, DE COURT-CIRCUIT, D’INCENDIE, D’EXPLOSION
Lutilisation d’un cable de recharge endommagé, d’une prise endom-
magée ou défaillante/le couplage d’un boitier ICCB endommagé ou
défaillant (contrdle), I'utilisation non appropriée du cable de recharge
ou le non-respect des informations de sécurité peuvent provoquer

SYMBOLES

Non compatible pour IT-net
Température ambiante minimale

:’@\@. Ne pas utiliser n’importe quel type de rallonge.

:{>j<] Ne pas utiliser d’adaptateurs de voyage.

gﬁ Ne pas utiliser de multiprises.

*&X/jz Ne pas utiliser les cables de recharge si la gaine, les connecteurs ou les
cables de raccordement sont endommagés.

1y
ZN: Ne pas exposer a la lumiére directe du soleil.

|
Em Respecter le mode d’emploi.
a Connecteur de véhicule de type 2

/N AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT indique un danger associé a un risque modéré de mort ou de
blessure grave s'il n’est pas évité.

des courts-circuits, des électrocutions, des explosions, des incendies ou

des briilures.

o \/érifier visuellement I'absence de dommages sur tous les composants. Ne
pas utiliser de composants endommagés.

e Brancher uniquement les cables de recharge a des prises correctement
installées et non endommageées, ainsi qu’a des installations électriques sans
défaillance.

o \érifier que les connecteurs et le boitier ICCB ne sont pas endommagés (rup-
tures, fissures) et sales avant utilisation. Ne pas utiliser de cables de recharge
aux connecteurs endommagés ou sales, ou ayant un boitier sale.

e Ne pas ouvrir le boitier ICCB. Des tensions électriques dangereuses peuvent
étre présentes dans le boitier, ce qui peut engendrer une électrocution ou la
mort.

e Ne pas modifier ou réparer le cable de recharge (par ex. remplacer la fiche).

e Ne jamais immerger le cable de recharge, la fiche ou le connecteur dans de
I'eau.

e Toujours utiliser un céble de recharge (mode 2 basique) ou une ligne réseau
(mode 2 universel) adaptés au pays.

e |e connecteur du véhicule ne sera pas adapté aux véhicules portant un
marquage autre qu’un « C » blanc dans un hexagone noir.

/N AVERTISSEMENT

RISQUE D’INCENDIE OU D’ELECTROCUTION

Une utilisation inappropriée du cable de recharge peut provoquer une

électrocution.

e Ne pas toucher les contacts du connecteur du véhicule.

e Ne pas insérer d’objets dans le connecteur du véhicule ou dans le point de
séparation.

e Protéger tous les contacts contre I’humidité.

e Monter le boitier ICCB a proximité de la prise de courant afin d’éviter tout
effort de traction sur le boitier.

CHANGEMENT DU CABLE D’ALIMENTATION (MODE 2 UNIVERSEL UNIQUEMENT)

1. Terminer le processus
de recharge confor-
mément au mode
d’emploi du véhicule,
puis débrancher la prise
réseau et le connecteur
du véhicule.

1

2. Dévisser le point de
séparation du céble
d’alimentation dans le
sens antihoraire. Choisir
un type de prise secteur

. Insérer les points de
séparation du cable
d’alimentation I'un dans
I"autre de sorte que la
barre d’un coté glisse
dans I'encoche de
I"autre.

. Serrer le point de
séparation du cable
d’alimentation dans le
sens horaire jusqu’a
entendre un clic et que
I’écart entre les deux
parties soit entierement
fermé.

UTILISATION

Une tension importante peut endommager le cable ou le boitier ICCB.

Ne pas tirer les cables sur des bords tranchants.
Ne pas rouler sur le cable de recharge.

Ne pas tordre ou entortiller le cable.

Eviter toute charge excessive sur les cables.

adapté (voir ci-dessous).

/\ AVERTISSEMENT

RISQUE D’INCENDIE OU D’ELECTROCUTION
Risque de blessure grave ou mortelle due a un incendie ou une élec-
trocution.

e Remplacer le cable d’alimentation uniquement si le cable de recharge a
été débranché du secteur et du véhicule.

¢ Toujours maintenir les branchements éloignés de I’humidité et de la
saleté.

e Utiliser uniquement le cable d’alimentation d’origine.

S LAPP

Lapp Mobility GmbH

Oskar-Lapp-Str. 2 - D-70565 Stuttgart
Allemagne

Tél. : +49 711 7838 - 01
www.lappmobility.com
info.Imd@Ilappmobility.com

VERSIONS DES PRISES

Lors de la commande du mode 2 basique ou
universel, indiquer le pays et le type de prise
(par ex. « Allemagne EF 10 A »). Autres pays
disponibles sur demande.

8

EF 10 A__Autriche, Belgique, Bulgarie, Croatie, Estonie,
France, Allemagne, Lettonie, Lituanie,
Luxembourg, Pays-Bas, Norvege, Portugal,
Roumanie, Slovénie, Suede, Ukraine, Turquie

EF 8 A__République tcheque, Finlande, Gréce, Hongrie,
Italie, Pologne, Slovaquie, Espagne

G 8 A__Royaume-Uni, Irlande
J8A__Suisse
K 8 A__Danemark
CEE bleu 16 A__Tous les pays
CEE bleu 32 A__Tous les pays
CEE rouge 16 A__Tous les pays

CEE rouge 32 A__Tous les pays

GO0 B O



01/20.1.0000.L51234567-01

RECHARGE

/\ AVERTISSEMENT

RISQUE D’INCENDIE OU D’ELECTROCUTION
Risque de blessure grave ou mortelle due a un
incendie et une électrocution.

e Respecter I'ordre indiqué pendant le processus de
recharge.

e Ne pas débrancher le cable du véhicule pendant le
processus de recharge.

e Sila DEL (0 s’allume en rouge et que la DEL A cli-
gnote en jaune, I'installation du batiment présente
une défaillance. L'installation doit étre vérifiée par
un électricien spécialisé.

Aucun raccord au secteur/hors tension

1. Brancher la fiche d’alimentation électrique a la prise

de courant.

Connexion au réseau

Autodiagnostic du boitier ICCB

<=/ \5/
—— g —
=N /0N

2. Retirer le capuchon protecteur et brancher le coupleur

du véhicule a ’entrée du véhicule.

Autodiagnostic réussi

N\
/

(-]
;/
</
m_
=N

Prét pour la recharge

/3\
N

=N\
m

=
=

Chargement de la batterie

NS/ N

—_—— 3>
/

m
=N NN
M

\N /

=)
=

Chargement terminé/Prét pour la recharge

3. Terminer le processus de recharge conformément au

mode d’emploi du véhicule.

4. Débrancher le connecteur du véhicule et ajuster le

capuchon protecteur.
5. Débrancher la prise réseau.

/=
g__
N/

N\E/ \s/ \B/ \&/
=

\=/ \=/ \=/ \

/8\ 7/
/

—_ e —

MESSAGES D’ERREUR

Cable d’alimentation non branché, prise de courant b &
non alimentée ou point de séparation pas entiére-

ment connecté (mode 2 universel uniquement) __ ® ®
Déclassement

(Ajustement automatique du courant et de la température)

Surchauffe du botier ICCB ® B

Surchauffe de la prise réseau ®  JAUNE

Aucun redémarrage du processus de recharge requis
(Vérifier les raccords)

Erreur coté véhicule ®  ROUGE
Erreur du boitier ICCB ® B
Erreur de l'infrastructure Y j}\fm';;

Redémarrage du processus de recharge/entre-
tien requis (la premiére fois que cela se produit,
débrancher le couplage du véhicule, retirer la prise
secteur et redémarrer le processus de recharge)

Erreur dans le véhicule (contacter un atelier si cela
se produit de maniére répétée) ®  ROUGE

Erreur dans le boitier ICCB (contacter un atelier si .
cela se produit de maniére répétée) ® BLE

Erreur de I'infrastructure (si cela se produit de ma-
niere répétée, demander a un électricien de vérifier
linstallation domestique) ®  JAUNE

DONNEES TECHNIQUES

DONNEES ELECTRIQUES

Puissance de charge monophasé/triphasé ; 1,2 kW a 22 kW
Plage de tension nominale 1104400V

Courant nominal 6a32A

Fréquence 50 a2 60 Hz

Disjoncteur différentiel de fuiteala <30 mA CA, <6 mACC
terre (DDFT)

Courant de recharge max. 6 A/8 A/10 A (selon le pays)
de la prise réseau
Courant de recharge max. 16 A/32 A (mode 2 universel uniquement)

de la prise industrielle

TRANSPORT ET STOCKAGE

I /\ AVERTISSEMENT

Un cable de recharge non sécurisé, mal sécurisé

°® ou mal positionné peut glisser lors du freinage, lors
d’un changement de direction ou lors d’un accident
et peut mettre les passagers en danger.

¢ Ne jamais transporter de cables de recharge non

Sécurisés.
}IElnf e Toujours ranger les cables de recharge de maniére
7N sécurisée et les protéger de tout dommage.
;E|Rf ¢ Ne jamais transporter de cables de recharge dans
71N\ I’habitacle (par ex. sur ou devant les siéges).
AN I 7/
VERT
71N
\ I 7/
VERT
71N
\ I 7/
il
MISE AU REBUT
Le logo en forme de poubelle sur roues
Ef barrée d’une croix nécessite la collecte
séparée des équipements électriques et
B ¢ |ectroniques usagés (DEEE). Un tel
équipement peut contenir des substances
dangereuses. Ces outils doivent é&tre renvoyés
}Elﬂf vers un point de collecte désigné pour le recyclage
7N des DEEE et ne doivent pas étre jetés comme des
déchets municipaux non triés. En respectant ces
}Elnf consignes, vous aidez a conserver les ressources
71N et a protéger I'environnement. Contacter les
autorités locales pour en savoir plus.
}EIR{ Les enfants ne doivent pas jouer avec des sacs

7N en plastique et des matériaux d’emballage. Cela
pourrait provoquer une blessure ou un risque de
suffocation. Stocker du tel matériel de maniere sé-
curisée ou les mettre au rebut dans le respect de
I’environnement.

FONCTIONS DE SECURITE

Autodiagnostic, différentiel de fuite a la terre, surveillance de la
communication CP, surveillance du conducteur protectif (pas avec la
variante IT), surveillance des relais, détection de la surchauffe, détection
de surtension et de sous-tension, surveillance de la température du boitier
ICCB, surveillance de la température de la prise secteur (selon le pays),
déclassement

PROPRIETES

Température ambiante -25°Ca+50°C
Classe de protection du boitier ICCB  IP67

Poids du boitier ICCB env. 5 kg

Longueur globale maximale IC-CPD 7 m



ISTRUZIONI PER L'USO IT

Caricabatterie Mode 2 Basic e Mode 2 Universal

PANORAMICA

Connettore veicolo
e cavo veicolo
presa di rete

e cavo di rete

punto di sezionamento

ICCB (In-cable control box)
(solo Mode 2 Universal)

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Leggere tutte le istruzioni prima di usare questo prodotto! Conservare
le istruzioni per riferimento futuro.

/N AWERTENZA

RISCHIO DI INCENDIO O DI SCOSSA ELETTRICA

Prese inadatte o non correttamente installate possono essere causa di

scosse elettriche o incendi durante la ricarica.

e |l cavo di ricarica deve essere utilizzato solo su una presa di corrente
idonea, installata in conformita alle specifiche previste dalle normative e
dagli standard nazionali.

e |l cavo di ricarica deve essere utilizzato solo in reti elettriche dotate di
opportuna messa a terra. Per le reti non provviste di messa a terra &
disponibile una versione apposita "IT" del cavo di ricarica.

e Laricarica non sorvegliata € consentita solo tramite una presa industriale
o0 domestica che & stata controllata da un elettricista.

e Laricarica non sorvegliata di una presa domestica che non ¢ stata
controllata da un elettricista puo provocare un incendio all'interno
dell'edificio.

e Utilizzare solo prese per esterni protette da spruzzi d'acqua.

e |e persone non autorizzate, in particolare i bambini, non devono poter
accedere al cavo di ricarica o al veicolo durante la ricarica non sorve-
gliata.

/N AWERTENZA

RISCHIO DI ESPLOSIONE

Il cavo di ricarica pud generare scintille e provocare I'accensione di
vapori infiammabili o esplosivi.

e Non utilizzare i cavi di ricarica in aree soggette a rischio di esplosione.

/N AWERTENZA

RISCHIO DI SCOSSA ELETTRICA, CORTO CIRCUITO, INCENDIO, ESPLOSIONE
Utilizzare un cavo di ricarica danneggiato, una presa/accoppiamento
danneggiato o difettoso, un ICCB (controllo) danneggiato o difettoso,
un uso inappropriato del cavo di ricarica o la mancata osservanza
delle informazioni di sicurezza possono causare cortocircuiti, scosse
elettriche, esplosioni, incendi o ustioni.

SIMBOLI

Non adatto a IT-net
Temperatura ambiente minima

*@\@. Non usare un qualsiasi tipo di prolunga!

:{>j<] Non usare adattatori da viaggio!

gﬁ Non usare prese multiple!

*(QX/]Z Non utilizzare cavi di ricarica che presentano danni all'involucro, ai
connettori o ai cavi di collegamento

1y
ZN: Non esporre alla luce diretta del sole

|
Em Seguire le istruzioni per I'uso
a Connettore veicolo tipo 2

/N AWERTENZA

AVVERTENZA indica un pericolo con un rischio moderato di causare morte o
lesioni gravi se non viene prevenuto.

e (Controllare visivamente che tutti i componenti non siano danneggiati. Non
utilizzare componenti danneggiati!

e (Collegare i cavi di ricarica solo a prese adeguatamente installate e non
danneggiate e a impianti elettrici esenti da guasti che siano stati sottoposti a
verifica da parte di un elettricista.

e Prima di utilizzare i connettori e I'alloggiamento ICCB, verificare che non vi
siano danneggiamenti (rotture, incrinature) e sporcizia. Non utilizzare cavi di
ricarica che abbiano connettori danneggiati o sporchi o un alloggiamento che
presenta le stesse problematiche.

e Non aprire I'ICCB. All'interno dell'alloggiamento possono essere presenti
tensioni elettriche pericolose che possono provocare folgorazione o morte.

e Non effettuare modifiche o riparazioni al cavo di ricarica (ad es. sostituzione
della presa).

e Non immergere mai il cavo di ricarica, la presa o il connettore in acqua.

e Utilizzare sempre la versione nazionale appropriata del cavo di rete (Mode 2
Universal) o del cavo di ricarica (Mode 2 Basic).

e |l connettore del veicolo non & idoneo per i veicoli contrassegnati da una
lettera diversa dal simbolo di una "C" bianca apposta in un esagono nero.

/N AWERTENZA

RISCHIO DI INCENDIO O DI SCOSSA ELETTRICA

L'uso improprio del cavo di ricarica puo provocare scosse elettriche.

e Non toccare i contatti del connettore del veicolo.

e Non inserire alcun oggetto nel connettore del veicolo o nel punto di distacco.

e Proteggere tutti i contatti dall'umidita.

e Montare I'ICCB in prossimita della presa in modo tale da evitare che venga
sottoposto a sollecitazioni di trazione.

SOSTITUZIONE DEL CAVO DI ALIMENTAZIONE (SOLO MODE 2 UNIVERSAL)

1. Completare il processo
di ricarica seguendo le
istruzioni per I'uso del
veicolo e scollegare la

tore del veicolo.

. Svitare il punto di
distacco del cavo di
alimentazione in senso
antiorario. Scegliere
il tipo di presa di rete
adeguato (vedere di
seguito).

. Inserire il punto di
distacco del cavo di
alimentazione I'uno
nell'altro affinché la
barretta posta su un
lato scorra nell'incavo
dell'altro.

. Serrare il punto di
distacco del cavo di
alimentazione in senso
orario finché non scatta
in posizione e lo spazio
tra le due parti & intera-
mente colmato.

UTILIZZO

Le sollecitazioni pil intense possono danneggiare il cavo o I'ICCB.

e Non trascinare i cavi su superfici o bordi taglienti
Evitare di transitare sul cavo di ricarica

Evitare che il cavo si pieghi o si torca.

e FEvitare di sottoporre i cavi a carichi eccessivi

presa di rete e il connet-

/N AWERTENZA

RISCHIO DI INCENDIO O DI SCOSSA ELETTRICA
Rischio di lesioni gravi o mortali a causa di folgorazione o incendio.

e Sostituire il cavo di alimentazione solo se il cavo di ricarica é stato discon-
nesso dalla rete e dal veicolo.

e (Conservare sempre i collegamenti al riparo dall'umidita e dalla sporcizia.

o Utilizzare solo il cavo di alimentazione originale.

S LAPP

Lapp Mobility GmbH

Oskar-Lapp-Str. 2 - D-70565 Stoccarda
Germania

Tel.: +49 711 7838 - 01
www.lappmobility.com
info.Imd@lappmobility.com

VERSIONI DELLA PRESA

Quando si ordina Mode 2 Basic o Universal,
specificare il paese e il tipo di presa (ad
esempio, "Germania EF 10 A"). Ulteriori Paesi
su richiesta.

8

EF 10 A__Austria, Belgio, Bulgaria, Croazia, Estonia,
Francia, Germania, Lettonia, Lituania, Lus-
semburgo, Norvegia, Paesi Bassi, Portogallo,

Romania, Slovenia, Svezia, Ucraina, Turchia.

EF 8 A__Repubblica Ceca, Finlandia, Grecia, Ungheria,
Italia, Polonia, Slovacchia, Spagna

G 8 A__Regno Unito, Irlanda

J8A__ Svizzera

© 0B O

K8 A__Danimarca

Solo Mode 2 Universal:
CEE blu 16 A_Tutti i paesi
CEE blu 32 A_Tutti i paesi
CEE rossa 16 A_Tutti i paesi

CEE rossa 32 A_Tutti i paesi

€)@ O



RICARICA

/I AWERTENZA
RISCHIO DI INCENDIO O DI SCOSSA ELETTRICA

MESSAGGI DI ERRORE TRASPORTO E STOCCAGGIO

/I AWERTENZA
Un cavo di ricarica non assicurato, non assicurato

Cavo di alimentazione non inserito, presa di corrente
non alimentata o punto di distacco non completa-

a n 0 O

so di ricarica.

(Regolazione automatica della corrente e della temperatura)

Rischio di lesioni gravi o mortali a causa di folgo- mente collegato (solo Mode 2 Universal) ° ° ° ° correttamente o posizionato in modo errato puo
razione e incendio. scivolare durante una frenata, un cambio di direzio-
ne o in caso di incidente, mettendo in pericolo gli
Rispettare la sequenza prescritta durante il proces- Derating occupanti.

e Non trasportare mai i cavi di ricarica non assicurati.

Non scollegare il cavo del veicolo durante il proces- Superamento della temperatura di normale esercizio dell'lCCB g Bl VERDE ‘kélﬁ e Riporre sempre i cavi di ricarica in condizioni di
so di ricarica. St R 7N sicurezza e proteggerli da eventuali danni.
Superamento della temperatura di normale esercizio . . | e Non trasportare mai i cavi di ricarica nell'abitacolo
i i i i i : \l/ i i ai ili
Selil LE[? 0 .SI |IIum|n.a di c‘;olore rosso e il LED & della presa di rete ° GIALLO VERDE VERDE (ad esempio sopra o davanti ai sedili)
lampeggia di colore giallo, & presente un malfunzio- St St a4
namento nell'impianto dell'edificio. L'installazione
deve essere sottoposta a verifica da parte di un elet- Non é necessario riavviare il processo di ricarica
tricista specializzato. (verificare i connettori plug-in)
; ot = N P
Errore versante veicolo P ROSS ROSSO VERDE
RN S 7N
Nessun collegamento alla rete di alimentazione /spento __ @ ° Y Errore ICCB ’iséu" I;f) sso \E ||1 D,E
e HEN REEX 71N
1. Collegare la spina di alimentazione alla presa di corrente - N e Ny
9 p p Errore infrastruttura ® A0 ROSSO VERDE SMALTIMENTO
P 71N
Connessione alla rete ® ° ° VERDE
. . T Il simbolo del bidone della spazzatura
Autotest ICCB in corso ® BIANGO  BIANGO  VERDE E necessario riavviare il processo di ricarica/ sbarrato richiede la raccolta differenziata
St St 71N assistenza dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed
(la prima volta che si verifica questo problema, B cttroniche (RAEE). Tali apparecchiature
scollegare I'accoppiamento del veicolo, rimuovere possono contenere sostanze pericolose e nocive.
. Rimuovere il tappo di protezione e collegare I'accop- la presa di rete e quindi riavviare il processo di Questi strumenti devono essere restituiti a un
piatore del veicolo alla presa del veicolo. ricarica) punto di raccolta designato per il riciclaggio RAEE
P P I e non devono essere smaltiti come rifiuti urbani
\Nlz . . g . P
Autotest superato ° By‘"{(’ Bym@ ‘ERD\E Errore nel veicolo (rivolgersi a un'officina se si verifi- . | | non differenziati. In questo modo, si contribuisce a
I I I ca in modo ricorrente) PR LA 3 P A 174 preservare le risorse e proteggere I'ambiente.
Pronto per la ricarica ° B}\N@ ‘ER[@ v\/ERD\/E S 71N Contattare le autorita locali per ottenere ulteriori
I | I Errore nell'ICCB (rivolgersi a un'officina se si verifica . | | informazioni.
Ricarica della batteria ® VERDE  VERDE VERGE in modo ricorrente) ® Bl RIS VERDE
71N R 7N St 7N 7N A causa del pericolo di lesioni o di soffocamento,
Ricarica completata / Pronto per la ricarica ° Bh\kéo ‘E,!D’E ﬁ,lm’E Errore infrastruttura (se si verifica in modo ricorren- . | | i bambini non devono giocare con i sacchetti di
71N 7Y 71N te, far controllare I'impianto domestico da un eletiricist) _ @ giallo  ROSSO  VERDE plastica e materiali di imballaggio. Conservare tale
St I 71N materiale in sicurezza o smaltirlo in modo ecolo-
3. Completare il processo di ricarica seguendo le istruzioni per gico.

01/20.1.0000.L51234567-01

I'uso del veicolo.

protezione

5. Scollegare la presa di rete

. Scollegare il connettore del veicolo e applicare il tappo di

DATI TECNICI

DATI ELETTRICI

Potenza di carica 1/3-fase 1,2 kW - 22 kW

Gamma di tensione nominale 110-400V
Corrente nominale 6-32A
Frequenza 50— 60 Hz

Interruttore di corrente residua (RCD) <30 mA CA, <6 mA CC
Corrente di carica massima della presa 6 A/8 A/10 A (specifica per paese)
di rete

Corrente di carica massima della presa 16 A/32 A (solo Mode 2 Universal)
di rete industriale

FUNZIONI DI SICUREZZA

Autotest, rilevamento della corrente residua, monitoraggio della
comunicazione CP, monitoraggio del conduttore protettivo (non con la
variante IT), monitoraggio dei rele, rilevamento della sovracorrente,
rilevamento della sovratensione e della sottotensione, monitoraggio della
temperatura per I'lCCB, monitoraggio della temperatura della presa di rete
(specifico per il paese), derating

PROPRIETA

Temperatura ambiente da-25°Ca+50°C
Classe di protezione ICCB IP67

Peso ICCB circa 5 kg

Lunghezza totale massima IC-CPD 7 m



INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO ES

Cargador de Bateria Modo 2 Basico y Modo 2 Universal

DESCRIPCION GENERAL

conector de vehiculo

y cable de vehiculo

enchufe de red
y cable de red

punto de seccionamiento
(Gnicamente Modo 2
Universal)

ICCB (caja de control en cable)

IMPORTANTES INSTRUCCIONES DE
SEGURIDAD

ijLeer todas las instrucciones antes de usar este producto! Guardar
las instrucciones para una referencia futura.

/N ADVERTENCIA

RIESGO DE INCENDIO O DESCARGA ELECTRICA

Tomas de corriente inadecuadas o tomas de corriente instaladas

incorrectamente pueden provocar una descarga eléctrica o fuego

durante la carga.

e Elcable de carga unicamente se debe utilizar en una toma de corriente
adecuada que haya sido instalada segun las especificaciones de la
legislacion y las normas nacionales.

e Elcable de carga se debe utilizar Gnicamente en redes de alimentacion
con una toma de tierra adecuada. Hay disponible una version especial
“IT” del cable de carga para redes sin conexion a tierra.

e Solo se permite cargar sin supervision en una toma de salida industrial o
doméstica que haya sido comprobada por un electricista.

e (argar sin supervision en una toma de salida doméstica que no ha sido com-
probada por un electricista puede provocar un incendio dentro de la casa.

e Use Gnicamente tomas de corriente en exteriores que estén protegidas
contra salpicaduras de agua.

e |as personas no autorizadas, particularmente los nifios, no deben tener
acceso al cable de carga o al vehiculo durante una carga sin supervision.

/N ADVERTENCIA

RIESGO DE EXPLOSION

El cable de carga puede producir chispas y como resultado prender
vapores inflamables o explosivos.

e No usar cables de carga en zonas con riesgos de explosion.

/N ADVERTENCIA

RIESGO DE DESCARGA ELECTRICA, CORTOCIRCUITO, FUEGO, EXPLOSION
El uso de cable de carga danado, una toma de corriente daiada o
defectuosa/acoplamiento de un ICCB (control) daiado o defectuo-
s0, 0 el uso indebido del cable de carga, o no seguir la informacion
de seguridad puede provocar cortocircuitos, descargas eléctricas,
explosiones, fuegos o quemaduras.

SIMBOLOS

No adecuado para red IT
Temperatura ambiente minima

*@\@. iNo usar ningun tipo de cable prolongador!
% ] iNo daptadores de viaje!
| A usar adaptadores de viaje!

g’b iNo usar tomas muiltiples!

*(QX/]Z No usar los cables de carga si hay dafios en el revestimiento, los
conectores o los cables de conexion

1y
ZN: No exponer a luz solar directa
|

Em Hay que seguir las instrucciones de funcionamiento

a Conector de vehiculo Tipo 2

/N ADVERTENCIA

ADVERTENCIA indica un peligro con riesgo moderado de provocar la muerte o
lesiones graves si no se evita.

e Comprobar visualmente si algiin componente tiene dafios. jNo usar compo-
nentes dafiados!

e (onectar tnicamente cables de carga a tomas de corriente correctamente
instaladas y sin dafios, y a instalaciones eléctricas sin fallos comprobadas por
un electricista.

e Comprobar los conectores y la carcasa de la ICCB en busca de dafios (rotu-
ras, grietas) y suciedad antes de usar. No usar cables de carga que tengan
conectores dafiados o sucios, 0 una carcasa sucia.

e No abrir la ICCB. Dentro de la carcasa puede haber tensiones eléctricas
peligrosas, que pueden producir una descarga eléctrica o la muerte.

e No realizar alteraciones o reparaciones al cable de carga (p. ej. sustitucion
del enchufe).

e No sumergir el cable de carga, enchufe o conector en agua.

e Usar siempre la version de pais correcta del cable de red (Modo 2 Universal)
o del cable de carga (Modo 2 Basico).

e El conector de vehiculo no encaje en vehiculos marcados con una letra distin-
ta a una ‘C’ blanca en un hexagono negro.

/N ADVERTENCIA

RIESGO DE INCENDIO O DESCARGA ELECTRICA

El uso indebido del cable de carga puede provocar una descarga eléctri-

ca.

e No tocar los contactos del conector del vehiculo.

e No insertar objetos en el conector del vehiculo o en el punto de separacion.

e Proteger todos los contactos contra la humedad.

e Montar la ICCB cerca de la toma de corriente para evitar esfuerzos de trac-
cion sobre el mismo.

CAMBIO DEL CABLE DE ALIMENTACION (UNICAMENTE MODO 2 UNIVERSAL)

1. Finalizar el proceso
de carga siguiendo el
manual de usuario del
vehiculo y desconectar
el enchufe de red y el
conector de vehiculo.

. Desenroscar el punto de
separacion del cable de
alimentacion en sentido
antihorario. Elegir un ti-
po adecuado de enchufe
de red eléctrica (véase
mas adelante).

. Insertar el punto de
separacion del cable
de alimentacion uno
en otro de modo que la
barra de un lado deslice
en rebaje del otro.

4. Apretar el punto de
separacion del cable de
alimentacion en sentido
horario hasta oir un clic
en su sitio y cerrar com-
pletamente la holgura
entre las dos piezas.

USO

Un gran esfuerzo puede provocar dafios en el cable o la ICCB.

No tirar de los cables sobre bordes afilados
Evitar conducir sobre el cable de carga
Evitar retorcimientos o torsion del cable

e Evitar cargas excesivas sobre los cables

/™ ADVERTENCIA

RIESGO DE INCENDIO 0 DESCARGA ELECTRICA
Riesgo de lesiones graves o mortales debido a descarga eléctrica o
fuego.

e Sustituir tnicamente el cable de alimentacion si el cable de carga esta
desenchufado de la red eléctrica y el vehiculo.

e Mantener siempre las conexiones lejos de humedades y suciedad.

e Usar unicamente el cable de alimentacion original.

S LAPP

Lapp Mobility GmbH

Oskar-Lapp-Str. 2 - D-70565 Stuttgart
Alemania

Tel.: +49 711 7838 - 01
www.lappmobility.com
info.Imd@Ilappmobility.com

VARIANTES DE ENCHUFE

Cuando se pide Modo 2 Basico o Universal,
hay que especificar el pais y el tipo de enchu-
fe (p. ej. ‘Alemania EF 10 A’). Hay mas paises
bajo peticion.

EF 10 A__Austria, Bélgica, Bulgaria, Croacia, Esto-
nia, Francia, Alemania, Letonia, Lituania,
Luxemburgo, Paises Bajos, Noruega, Portugal,
Rumania, Eslovenia, Suecia, Ucrania, Turquia

8

EF 8 A__Republica Checa, Finlandia, Grecia, Hungria,
Italia, Polonia, Eslovaquia, Espafia

G 8 A__Reino Unido, Irlanda

J8A__Suiza

© 0B O

K 8 A__Dinamarca
Unicamente Modo 2 Universal:
CEE azul 16 A__Todos los paises
CEE azul 32 A__Todos los paises

CEE rojo 16 A__Todos los paises

€)@ @

CEE rojo 32 A__Todos los paises
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CARGANDO

/N ADVERTENCIA

RIESGO DE INCENDIO O DESCARGA ELECTRICA
Riesgo de lesiones graves o mortales debido a
descarga eléctrica y fuego.

e (Cumpla la secuencia especificada durante el pro-
ceso de carga

¢ No desconectar el cable de vehiculo durante el pro-
ceso de carga

e Siel LEDO se ilumina en rojo y el LED /N destella en
amarillo, existe un fallo en la instalacion del edificio.
La instalacion debe ser comprobada por un electri-
cista especializado.

No hay conexion a la red eléctrica / apagado

1. Conectar el enchufe de alimentacion a la toma de corriente

Conexion a la red eléctrica

ICCB autoprueba en curso

2. Retirar el capuchon protector y conectar el acoplador

de vehiculo a la entrada del vehiculo

Autoprueba pasada

Preparado para cargar

Bateria cargando

Carga completada / preparado para cargar

3. Finalizar el proceso de carga siguiendo el manual de usua-

rio del vehiculo.

4. Desconectar el conector de vehiculo y encajar el capuchdon

protector
5. Desconectar el enchufe de la red eléctrica
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MENSAJES DE ERROR

Cable de alimentacion no enchufado, toma de
corriente sin energia o punto de separacion no

totalmente conectado (Modo 2 Universal Ginicamente)

Disminucion de capacidad
(Regulacion automatica de corriente y temperatura)

Sobretemperatura de la ICCB

Sobretemperatura del enchufe de red eléctrica

No reiniciar de proceso de carga requerido
(comprobar los conectores enchufados)

Error lado de vehiculo

Error ICCB

Error infraestructura

Se requiere reinicio del proceso de carga /
servicio

(la primera vez que ocurre esto, desconectar el aco-
plamiento del vehiculo, retirar el enchufe de la red
eléctrica y luego reiniciar el proceso de carga)

Error en el vehiculo (contactar con un taller si esto
ocurre repetidamente)

Error en la ICCB (contactar con un taller si esto
ocurre repetidamente)

Error de infraestructura (si esto ocurre repetidamen-

te, un electricista debe comprobar la instalacion de casa) _

DATOS TECNICOS

DATOS ELECTRICOS

Potencia de carga 1/3-fases 1,2 kW — 22 kW
Intervalo de tensién nominal 110-400V

Corriente nominal 6-32A

Frecuencia 50 -60 Hz

©® AMARILLO

Interruptor de corriente residual (RCD) < 30 mA CA, <6 mA CC

Max. corriente de carga del enchufe de 6 A/8 A/10 A (especifico del pais)

red eléctrica

Max. corriente de carga del enchufe 16 A /32 A (Unicamente Modo 2

industrial Universal)

\5’ \&/
[ | PSR, , p—
/8N /8N

/BN /8N /BN

PROPIEDADES
Temperatura ambiente -25°Ca+50°C
Clase de proteccion ICCB P67

TRANSPORTE Y ALMACENA-
MIENTO

/N ADVERTENCIA
Un cable de carga no asegurado, incorrectamente

asegurado, o incorrectamente posicionado puede
deslizar cuando se frena, cuando se cambia de
direccion, o en caso de accidente, y puede poner en
peligro a los ocupantes.

e No transportar nunca cables de carga sin asegurar.

e (Guardar siempre los cables de carga de manera
segura y proteger contra daos.

e No transportar nunca los cables de carga en el
habitaculo de pasajeros (p. €. encima o delante de
los asientos).

ELIMINACION

El logotipo de papelera con ruedas
Ef tachada requiere la recogida separada de

basura eléctrica y equipos electronicos
BN |\\EEE). Tales equipos pueden contener
sustancias peligrosas y nocivas. Estas herramien-
tas se deben devolver a un punto de recogida
designado para el reciclaje de WEEE y no deben
eliminarse como basura municipal sin clasificar.
Al hacerlo, ayudara a conservar los recursos y a
proteger el medioambiente. Para obtener mas
informacion, péngase en contacto con las
autoridades locales.

Los nifios no deben jugar con bolsas de plastico y
material de embalaje, debido a posibles lesiones 0
peligros de ahogo. Almacenar dicho material con
seguridad o desecharlo de manera respetuosa con
el medioambiente.

FUNCIONES DE SEGURIDAD

Autoprueba, deteccion de corriente residual, monitorizacion de
comunicacion CP, monitorizacion del conductor protector (no con la variante
IT), monitorizacion de los relés, deteccion de sobrecorriente, deteccion

de sobretension y falta de tension, monitorizacion de temperatura para

la ICCB, monitorizacion de temperatura del enchufe de red eléctrica
(especifico del pais), disminucion de capacidad

ca. 5kg

Méx. longitud total IC-CPD 7m



GEBRUIKSAANWIJZING

Acculader Mode 2 Basic en Mode 2 Universal

OVERZICHT

voertuigaansluiting
en voertuigkabel

netstekker
en netstroomkabel

scheiding
(alleen Mode 2 Universal)

kast in de kabel")

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Lees alle aanwijzingen voordat u dit product gebruikt! Bewaar de
aanwijzingen zodat u ze in de toekomst kunt raadplegen.

/N WAARSCHUWING

BRAND- OF ELEKTROCUTIEGEVAAR

Gebrekkige stopcontacten of onjuist geinstalleerde stopcontacten

kunnen leiden tot elektrocutie of brand tijdens het laden.

e De laadkabel kan alleen gebruikt worden met een geschikt stopcontact
dat is geinstalleerd conform de voorschriften van landelijke wetgeving en
normen.

e De laadkabel mag alleen gebruikt worden in goed geaarde stroomnet-
werken. Een speciale “IT”-versie van de laadkabel is verkrijgbaar voor
niet-geaarde netwerken.

e |aden zonder toezicht is alleen toegestaan in het geval van een industri-
eel of huishoudelijk stopcontact dat is gecontroleerd door een elektricien.

e | aden zonder toezicht in het geval van een huishoudelijk stopcontact dat
niet is gecontroleerd door een elektricien kan leiden tot brand in het huis.

e Gebruik buiten alleen stopcontacten die voorzien zijn van spatbescher-
ming.

e (Onbevoegde mensen, met name kinderen, mogen geen toegang hebben
tot de laadkabel of het voertuig tijdens laden zonder toezicht.

/N WAARSCHUWING

EXPLOSIEGEVAAR

De laadkabel kan voor vonken zorgen en kan als gevolg ontvlambare
of explosieve dampen ontsteken.

e Gebruik geen laadkabels in gebieden waar er explosiegevaar bestaat.

/N WAARSCHUWING

RISICO OP ELEKTROCUTIE, KORTSLUITING, BRAND, EXPLOSIE

Gebruik van een beschadigde laadkabel, een beschadigd of gebrekkig

stopcontact/aansluiting of een beschadigde of gebrekkige ICCB, of

onjuist gebruik van de laadkabel, of niet-naleving van de veiligheids-

voorschriften kan leiden tot kortsluiting, elektrocutie, explosies,

brand of brandwonden.

e Controleer visueel alle onderdelen op schade. Gebruik geen beschadigde
onderdelen!

ICCB ("In-cable control box" of "Bedienings-

SYMBOLEN

Niet geschikt voor IT-aardingssysteem
Minimale omgevingstemperatuur

*@\@. Niet alle verlengsnoeren zijn geschikt!

7 - - |
:{X] Gebruik geen reisadapters!
gﬁ Gebruik niet meerdere stopcontacten!

*(QX/]Z Gebruik geen laadkabels met schade aan de behuizing, aansluitingen of
aansluitkabels

1y
ZQ: Niet blootstellen aan direct zonlicht
|

Em Volg de gebruiksaanwijzingen

a Type 2 voertuigaansluiting

/N WAARSCHUWING

WAARSCHUWING duidt een gevaar aan met een gemiddeld risico op dodelijk of
ernstig letsel.

e Koppel alleen laadkabels aan goed geinstalleerde en onbeschadigde stopcon-
tacten, en aan storingsvrije elektrische installaties die zijn gecontroleerd door
een elektricien.

e (Controleer de aansluitingen en ICCB-behuizing op schade (breuken, scheuren)
en vuil voorafgaand aan gebruik. Gebruik geen laadkabels die zijn beschadigd
of vuile aansluitingen, of een vuile behuizing.

e (Open de ICCB niet. De behuizing kan gevaarlijke elektrische spanningen
bevatten, die dodelijke elektrocutie als gevolg kunnen hebben.

e \oer geen wijzigingen of reparaties uit aan de laadkabel (bijv. vervanging van
de stekker).

e Doop de laadkabel, stekker of aansluiting nooit in water.

e Gebruik altijd de juiste versie van de netstekker (Mode 2 Universal) of van de
laadkabel (Mode 2 Basic) voor het land waarin hij wordt gebruikt.

e De voertuigaansluiting past niet op voertuigen gemarkeerd met een andere
letter dan een witte ‘C’ in een witte zeshoek.

/N WAARSCHUWING

BRAND- OF ELEKTROCUTIEGEVAAR

Onjuist gebruik van de laadkabel kan leiden tot elektrocutie.

e Raak de contacten van de voertuigaansluiting niet aan.

e Steek geen voorwerpen in de voertuigaansluiting of het scheidingspunt.

e Bescherm alle contacten tegen vocht.

e Monteer de ICCB dichtbij het stopcontact, om te voorkomen dat er trekspan-
ning op komt te staan.

DE STROOMKABEL VERWISSELEN (ALLEEN MODE 2 UNIVERSAL)

1. Voltooi het laadproces
door de gebruiksaanwij-
zing van het voertuig op
te volgen en de netstek-
ker en voertuigaanslui-
ting te ontkoppelen.

1

. Schroef het stroom-
kabelscheidingspunt
los door deze linksom
te draaien. Kies een
geschikte netstekker
(zie hieronder).

. Steek het stroomkabel-
scheidingspunt in elkaar
zodat de staaf aan de
ene kant in de holte aan
de andere kant glijdt.

. Draai het stroomkabel-
scheidingspunt rechts-
om totdat hij hoorbaar
op zijn plaats klikt en de
ruimte tussen de twee
delen volledig gesloten
is.

GEBRUIK

Grote spanning kan schade veroorzaken aan de kabel of ICCB.

Trek de kabels niet over scherpe randjes

Rij niet over de laadkabel heen

Voorkom verbuigingen of verdraaiingen van de kabel
Leg/zet geen zware lasten neer op de kabels

/N WAARSCHUWING

BRAND- OF ELEKTROCUTIEGEVAAR
Risico op ernstig of dodelijk letsel door elektrocutie of brand.

e Alleen de stroomkabel vervangen als de laadkabel ontkoppeld is van de
netstroom en het voertuig.

e Zorg dat aansluitingen altijd vrij zijn van vocht en vuil.

e Gebruik alleen de originele stroomkabel.

S LAPP

Lapp Mobility GmbH

Oskar-Lapp-Str. 2 - D-70565 Stuttgart
Duitsland

Tel.: +49 711 7838 - 01
www.lappmobility.com
info.Imd@Ilappmobility.com

STEKKERVARIANTEN

Geef het specifieke land en stekkertype op
wanneer u de Mode 2 Basic of Universal be-
stelt (bijv. ‘Duitsland EF 10 A"). Verdere landen
op aanvraag.

8

EF 10 A__Oostenrijk, Belgié, Bulgarije, Kroatié, Estland,
Frankrijk, Duitsland, Letland, Litouwen,
Luxemburg, Nederland, Noorwegen, Portugal,
Roemenig, Slovenié, Zweden, Oekraine,
Turkije

EF 8 A__Tsjechié, Finland, Griekenland, Hongarije,
Italié, Polen, Slowakije, Spanje

G 8 A__Verenigd Koninkrijk, lerland
J 8 A__Zwitserland
K 8 A__Denemarken
CEE blauw 16 A__Alle landen
CEE blauw 32 A__Alle landen
CEE rood 16 A__Alle landen

CEE rood 32 A__Alle landen

GO0 B O



LADEN

/N WAARSCHUWING

BRAND- OF ELEKTROCUTIEGEVAAR
Risico op ernstig of dodelijk letsel door elektrocu-
tie en brand.

e Volg het aangegeven stappenplan op tijdens het

FOUTMELDINGEN

Stroomkabel niet verbonden, geen stroom op het

stopcontact of scheidingspunt niet goed aangesloten

(alleen Mode 2 Universal)

Derating

01/20.1.0000.L51234567-01

laadproces

Ontkoppel de voertuigkabel niet tijdens het laad-
proces

Indien de LED (I rood oplicht en de LED A\ geel knip-
pert, is er een fout in de elektrische installatie van

het gebouw. De installatie moet gecontroleerd wor-
den door een gespecialiseerde elektricien.

Geen contact met netstroom/utgeschakeld

. Verbind de netstekker met het stopcontact

Verbinding met netstroom

Zelftest ICCB in uitvoering

([
([
— O

. Verwijder de beschermkap en verbind de voertuigaan-

sluiting met het voertuigaansluitpunt

Zelftest voltooid

/N /2N

\

GRi
4
\
GR
7

-_—

/

Klaar om te laden

=7 N\=

Acculaden

Laden voltooid/klaar om te laden

——) ——

/ \B7 \

=

. Voltooid het laadproces volgens de gebruiksaanwij-
zing van het voertuig.

. Ontkoppel de voertuigaansluiting en bevestig de
beschermkap.

5. Ontkoppel de netstekker

\

(Automatische stroom- en temperatuurregeling)

Overtemperatuur van ICCB

Overtemperatuur van netstekker

® BLAUW

o Gl

Geen herstart van het laadproces vereist

(Controleer stekkerverbindingen)

Fout aan de voertuigzijde

Fout aan de ICCB-zijde

®  RoD

Fout in de infrastructuur

®  BLAUW

o Gl

Herstart van het laadproces/-service vereist
(de eerste keer dat dit gebeurt ontkoppeld u de
voertuigaansluiting, verwijdert u de netstekker uit
het stopcontact en herstart u het laadproces)

Fout in het voertuig (neem contact op met een .
werkplaats indien dit herhaaldelijk voorkomt) P ROOD

Fout in de ICCB (neem contact op met een werk-
plaats indien dit herhaaldelijk voorkomt)

® BLAW

Fout in de infrastructuur (laat de huishoudelijke
installatie controleren door een elekiricien indien dit

herhaaldelijk voorkomt)

o Gl

TECHNISCHE GEGEVENS

ELEKTRISCHE GEGEVENS
Laadvermogen

Nominaal spanningsbereik
Nominale spanning

Frequentie
Reststroomonderbreker (RCD)
Maximale laadspanning netstekker
Maximale laadspanning industriéle
stekker

1/3-fasig 1,2 kKW —22 kW

110-400V
6-32A
50 - 60 Hz

<30mAAC, <6 mADC
6 A/8 A/10 A (landspecifiek)
16 A/32 A (alleen Mode 2 Universal)
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TRANSPORT EN OPSLAG

/N WAARSCHUWING

Een onbeveiligde, onjuist bevestigde of onjuist
gepositioneerde laadkabel kan vallen tijdens het
remmen, het sturen of in het geval van een ongeval
en kan inzittenden in gevaar brengen.

e \Vervoer laadkabels nooit onbevestigd.

e Berg laadkabels altijd veilig op en bescherm ze
E’N tegen gevaren.
N e \Vervoer nooit laadkabels in het passagiersgedeelte
E/N (bijv. op de bijrijdersstoelen of op de vloer van het
N voertuig).

VERWIJDERING

Het doorgestreepte vuilnisbak met
Ef wieltjes betekent dat afgedankte

elektrische en elektronische apparatuur
B z0nderlijk worden gescheiden

(WEEE-richtlijn). Zulke apparatuur kan gevaarlijke
stoffen bevatten. Deze uitrusting moet terugge-

(ﬁul,é, bracht worden naar een aangewezen verzamel-

7N punt voor het recyclen van WEEE en mag niet bij
het restafval. Op deze manier draagt u bij aan het

(ﬁulyslu behouden van grondstoffen en de bescherming

7N van het milieu. Neem contact op met de lokale
autoriteiten voor meer informatie.

G\R(I,E’N Kinderen mogen niet spelen met plastic zakken en

71N verpakkingsmateriaal, vanwege mogelijk letsel of
verstikkingsgevaar. Bewaar zulk materiaal op een
veilige plek of gooi het milieuvriendelijk weg.

VEILIGHEIDSFUNCTIES

Zelftest, reststroomdetectie, bewaking van CP-communicatie, bewaking
van de beschermingsgeleider (niet bij de IT-variant), bewaking van de
relais, overstroomdetectie, overspannings- en onderspanningsdetectie,
temperatuurbewaking voor de ICCB, temparatuurbewaking voor de
netstekker (landspecifiek), derating

EIGENSCHAPPEN

Omgevingstemperatuur -25 °C tot +50 °C
Beschermingsklasse ICCB P67

Gewicht ICCB ca. 5kg

Max. algemene lengte IC-CPD 7m



BRUGSANVISNING DA

Batterioplader Mode 2 Basic og Mode 2 Universal

OVERSIGT

Koretojsstik
og keretgjskabel

netstik
0g netkabel

adskillelsespunkt
(kun Mode 2 Universal)

ICCB (In-cable control box)

VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

Laes alle anvisningerne igennem far brug af produktet! Opbevar
brugsanvisningen til fremtidig brug.

/N ADVARSEL

FARE FOR BRAND ELLER ELEKTRISK ST@D

En utilstraekkelig kvalitet af stikkontakter eller forkert installerede

netstik kan forarsage elektrisk stod eller brand under opladning.

¢ |adekablet ma kun anvendes via en egnet stikkontakt, der er installeret i
henhold til specifikationerne i de nationale love og standarder.

e Ladekablet ma kun anvendes i korrekt jordede el-netveerk. En saerlig »IT«
version af ladekablet kan fés til ikke-jordede netveerk.

¢ Opladning uden overvagning er kun tilladt fra en industristikkontakt eller
en husholdningsstikkontakt, som er kontrolleret af en elektriker.

¢ Opladning uden overvagning fra en husholdningsstikkontakt, som ikke er
blevet kontrolleret af en elektriker, kan medfgre brand i huset.

e Brug kun udenders stikkontakter, som er beskyttet mod vandspragjt.

¢ Uautoriserede personer, iseer barn, ma ikke fa adgang til ladekablet eller
koretojet under opladning uden overvagning.

/N ADVARSEL

FARE FOR EKSPLOSION

Ladekablet kan forarsage gnister og som fglge deraf antaende braend-
bare eller eksplosive dampe.

o Anvend ikke ladekabler pa steder med eksplosionsrisiko.

/N ADVARSEL

FARE FOR ELEKTRISK ST@D, KORTSLUTNING, BRAND, EKSPLOSION

Anvendelse af et beskadiget ladekabel, en defekt eller fejlbehaef-

tet stikkontakt/forbindelse i en beskadiget eller fejlbehaftet ICCB

(kontrol), eller ukorrekt brug af ladekablet, eller tilsidesattelse af

sikkerhedsanvisningerne kan medfere kortslutning, elektrisk stod,

eksplosion, brand eller forbrandinger.

e Kontrollér alle komponenter for beskadigelse. Brug ikke beskadigede
komponenter!

e Tilslut kun ladekablet til korrekt tilsluttede og ubeskadigede stikkontakter
og til fejlfri el-installationer, der er blevet kontrolleret af en elektriker.

SYMBOLER

Ikke egnet til IT-net
Minimum omgivelsestemperatur

*@\@. Brug ikke et hvilket som helst forleengerkabel!

:{>j<] Ingen brug af rejseadaptere!
gﬁ Ingen brug af multistikdaser!
*(QX/]Z Ingen brug af ladekabler med beskadigelser pé kabinet, stik eller kabler

1y
_/N\_ M& ikke udszttes for direkte sollys
Em Falg brugsanvisningen
a Type 2 koretgjsstik

/™ ADVARSEL

ADVARSEL markerer en fare, der medfgrer moderat risiko for dedsfald eller
alvorlig tilskadekomst, hvis den ikke undgas.

e Kontrollér stikforbindelser og ICCB-kabinettet for beskadigelser (breekkede
dele, revner) og snavs for brug. Brug ikke ladekabler med beskadigede eller
snavsede stikforbindelser eller med snavset kabinet.

¢ |CCB (In-Cable-Control Box) mé ikke abnes. Der kan veere farlige elektriske
spaendinger i kabinettet, der kan forarsage elektrisk stad eller dpd.

o Der ma ikke foretages andringer eller reparationer af ladekablet (fx udskift-
ning af stik).

o Ladekabel, stik og stikforbindelser ma ikke nedsaenkes i vand.

e Brug altid den korrekte landespecifikke version af lysnetkablet (Mode 2
Universal) eller af ladekablet (Mode 2 Basic).

o Koretgjsstikket passer ikke til andre kgretgjer end de, der er markeret med et
hvidt »C« i en sort sekskant.

/N ADVARSEL

FARE FOR BRAND ELLER ELEKTRISK ST@D

Ukorrekt brug af ladekablet kan forarsage elektrisk stod.

e Ror ikke ved kgretgjsstikkets kontakter.

e Fpringen genstande ind i kgretgjsstikket eller adskillelsespunktet.
e Beskyt alle kontakter mod fugt.

o Montér ICCB teet pa en stikkontakt for at undgé streekbelastninger.

UDSKIFTNING AF STROMKABEL (KUN MODE 2 UNIVERSAL)

1. Afslut opladningen, som
beskrevet i koretpjets
brugsanvisning, og tag
netstikket og keretajs-
stikket ud.

1

2. Skru strpmkablets
adskillelsespunkt af i
retning mod uret. Veelg
et egnet netstik (se
herunder).

. Set stromkablets ad-
skillelsespunkt sammen,
saledes at stangen pé
den ene side skydes ind
i fordybningen pa den
anden side.

. Stram strgmkablets ad-
skillelsespunkt fast med
uret, indtil det klikker
pé plads med et hgrbart
Klik, og hullet mellem de
to dele er helt lukket.

ANVENDELSE

Steerk treekbelastning kan forarsage beskadigelse af kablet eller ICCB.

Kablet ma ikke treekkes over skarpe kanter
Undga at kere over kablet

Undga bejninger eller snoninger pé kablet
Undga for store belastninger pa kablerne

/\ ADVARSEL

FARE FOR BRAND ELLER ELEKTRISK ST@D
Fare for alvorlig tilskadekomst eller dedsfald pa grund af elektrisk
stad eller brand.

¢ Strgmkablet ma kun udskiftes, hvis ladekablet er taget ud af stikkontakten
og keretgjet.

e Hold alle kontakter veek fra fugt og snavs.

e Brug kun det originale stramkabel.

S LAPP

Lapp Mobility GmbH

Oskar-Lapp-Str. 2 - D-70565 Stuttgart
Tyskland

TIf.: +49 711 7838 - 01
www.lappmobility.com
info.Imd@Ilappmobility.com

STIKTYPER

Ved bestilling af Mode 2 Basic eller Universal
skal land og stiktype specificeres (fx ‘Ger-
many EF 10 A’). @vrige lande efter anmod-
ning.

8

EF 10 A__@strig, Belgien, Bulgarien, Kroatien, Estland,
Frankrig, Tyskland, Letland, Litauen, Luxem-
bourg, Nederlandene, Norge, Portugal, Rumee-
nien, Slovenien, Sverige, Ukraine, Tyrkiet

EF 8 A__Den Tjekkiske Republik, Finland, Graekenland,
Ungarn, ltalien, Polen, Slovakiet, Spanien

G 8 A__Storbritannien, Irland
J 8 A__Schweiz
K 8 A__Danmark

CEE bla 16 A__Alle lande

CEE bld 32 A__Alle lande

CEE rgd 16 A__Alle lande

CEE rgd 32 A__Alle lande

BESRORCEGNINEINE
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OPLADER

/™ ADVARSEL

FARE FOR BRAND ELLER ELEKTRISK ST@D
Fare for alvorlig tilskadekomst eller dodsfald pa
grund af elektrisk stad og brand.

e (Qverhold den fastlagte reekkefglge under opladnin-
gen

e Tag ikke keretgjskablet ud under opladningen
e Hvis LED O lyser rad, og LED A blinker gul, er der en

fejl i husinstallationen. Installationen skal kontrolle-
res af en autoriseret elektriker.

Ingen forbindelse til lysnettet / slukket

1. Saet stromstikket i stikkontakten

Forbindelse til lysnettet

Selvtest ICCB i gang

2. Fjern beskyttelseshatten og tilslut keretgjsstikket til

koretgjsstikkontakten

Selvtest bestaet

Klar til opladning

Batteriet oplades

Opladning feerdig / Klar til opladning

3. Afslutning af opladningen som heskrevet i koretgjets

brugsanvisning

4. Tag keretojets stik ud og sat beskyttelseshatten pa

5. Tag netstikket ud
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FEJLMEDDELELSER

Stramkablet er ikke sat i, stikkontakten uden strgm
eller adskillelsespunktet ikke fuldstendig tilsluttet

(kun Mode 2 Universal)

Nedszatte effekten

(Automatisk strgm- og temperaturregulering)

Overophedning af ICCB

Overophedning af netstik

Der kraeves ingen genstart af ladeprocessen

(Kontroller stiktilslutninger)

Fejl pa keretgj

Fejl pa ICCB

Fejl pa infrastruktur

Genstart af ladning / service pakravet
(ferste gang dette sker, skal keretgjsforbindelsen afbrydes,
netstikket skal tages ud og opladningen skal genstartes)

Fejl pa keretgj (kontakt et veerksted, hvis dette sker

gentagne gange)

Fejl pa ICCB (kontakt et veerksted, hvis dette sker

gentagne gange)

Fejl pa infrastruktur (fa husets installation kontrolle-

ret af en elektriker, hvis dette sker gentagne gange) ° e

TEKNISKE DATA

ELEKTRISKE DATA
Ladeeffekt

Nominelt spaeendingsomréade
Nominel strgm

Frekvens
Fejlstramsafbryder

Maks. ladestrgm netstik
Maks. ladestrgm industristik

1/3-fase 1,2 kW —22 kW
110-400V

6-32A

50-60 Hz

<30mAAC, <6 mADC

6 A/8 A/10 A (landespecifik)

16 A/32 A (kun Mode 2 Universal)

'
.ot
e
[ J BLA
¢ " .
RN
:

® &L

'
N
o
[ J ROD
¢ " .
RN
:
:
N
e
[ J BLA
¢ " .
RN
:

® i

.
[ ) ROD
* "
:

.ot
Sl

[ BLA
¢ .
REEN

:

H

e

S

GRON

¢ " .

BEAN
H

o
o

ROD

TRANSPORT OG OPBEVARING

| /\ ADVARSEL

Et ikke-sikret, utilstraekkelig sikret eller forkert

°® placeret ladekabel kan glide ud under bremsning,
&ndring af retning eller i tilfelde af en ulykke og
kan vere til fare for passagererne.

e Transportér aldrig ladekabler uden at de er sikrede.
e Placér altid ladekablerne pa forsvarlig vis og beskyt-

Enlﬂﬁ tet mod beskadigelser.
71N ¢ Transportér aldrig ladekabler i passagerkabinen (fx
Enlﬂﬁ pa eller foran szderne).
71N
\ I 7/
GRON
71N
\ I 7/
GRON
7N
\ I 7/
GRON
7N
BORTSKAFFELSE
Piktogrammet med enoverkrydset
skraldespand betyder, at affald af
elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE)
B ol indsamles serskilt. Udstyret kan
indeholde farlige og risikable stoffer. Disse
Enlﬂﬁ varktgjer skal returneres til et sarligt indsam-
an lingssted til genanvendelse af WEEE og mé ikke
bortskaffes som usorteret husholdningsaffald. Ved
Enlaﬁ at gore dette hjeelper du med til at spare pa
an ressourcerne og beskytte miljget. Kontakt de
lokale myndigheder for yderligere information.
Sl
7N Bern ma ikke lege med plastikposer og emballage
pé grund af fare for personskade og kveelningsfare.
Sadanne materialer skal opbevares pa sikker vis
eller bortskaffes pa miljgvenlig vis.
SIKKERHEDSFUNKTIONER

Selvtest, fejlstramsregistrering, overvagning af CP-kommunikation,
overvagning af beskyttelsesleder (ikke ved IT-varianten), overvagning af
releeer, overstramsregistrering, overvagning af over- og underspaending,
temperaturovervégning af ICCB, temperaturovervagning af netstik
(landespecifik), derating

EGENSKABER

Omgivelsestemperatur -25 °C til +50 °C
Kapslingsklasse ICCB P67

Veegt ICCB ca. 5kg

Maks. total leengde IC-CPD 7m



BRUKSANVISNINGAR

Batteriladdare av typerna; Mode 2 Basic och
Mode 2 Universal

OVERSIKT

fordonsanslutning och fordons-
kabel
natkontakt och natkabel

snittpunkt
(endast Mode 2 Universal)

ICCB (In-cable control box)

VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER

Lés igenom alla instruktioner innan du anvidnder denna produkt!
Spara instruktioner for framtida anvéndning.

/N VARNING

RISK FOR BRAND ELLER ELEKTRISK STOT

Laddning via icke-dugliga uttag eller felaktigt installerade uttag kan

orsaka elektriska stotar eller brand.

¢ Laddningskabeln far endast kopplas in i ett [Ampligt uttag som har instal-
lerats i enlighet med nationella lagstadgade standarder.

¢ Laddningskabeln far endast anslutas till ett ordentligt jordat elnat. En
speciell "IT"-version av laddningskabeln finns tillgdnglig for eln&t som
inte &r jordade.

¢ Laddningen maste dvervakas savida den inte sker via ett industriellt
uttag eller hushéllsuttag som har kontrollerats av en elektriker.

¢ QOovervakad uppladdning via ett hushallsuttag som inte har kontrollerats
av en elektriker kan leda till brand i huset.

e Anvénd endast uttag utomhus om dessa ar skyddade mot vattensténk.

o Obehdriga personer, sarskilt barn, far inte kunna komma &t laddningska-
beln eller fordonet vid odvervakad uppladdning.

/N VARNING

EXPLOSIONSRISK

Laddningskabeln kan avge gnistor som kan anténda brandfarliga
eller explosiva angor.

¢ Anvand inte laddningskablar i omraden dér en explosionsrisk foreligger.

/N VARNING

RISK FOR ELEKTRISK STOT, KORTSLUTNING, BRAND OCH EXPLOSION

0m en skadad laddningskabel, ett skadat eller felfungerande uttag/en

skadad eller felfungerande koppling pa en skadad eller felfungerande

ICCB-dosa anvinds, om laddningskabeln inte anvinds pa korrekt satt

eller om sdkerhetsanvisningarna inte foljs kan detta leda till kortslut-

ningar, elektriska stotar, explosioner, bréander eller bréinnskador.

¢ Kontrollera visuellt att inga skador forekommer p& komponenter. Anvind
inte skadade komponenter!

e Anslut endast laddningskablar till korrekt installerade och intakta uttag
och till felfria elektriska enheter som har kontrollerats av en elektriker.

SYMBOLER

Inte 1ampliga for IT-n&t
Minsta omgivningstemperatur

*@\@. Anvénd inte vilken forlangningssladd som helst!

:{>j<] Anvind inte reseadaptrar!
gﬁ Anvénd inte flera olika uttag!

*(QX/]Z Anvind inte laddningskablar med skador pé hdljet, kontaktdonen eller
anslutningskablarna

1y
ZN: Utsétt ej for direkt solljus

I
Em Folj bruksanvisningarna
a Fordonsanslutning av typen 2

/N VARNING

VARNING indikerar en fara dér mattlig risk for dodsfall eller allvarlig skada
foreligger om farosituationen inte undviks.

¢ Kontrollera sa att inga skador (sprickor) eller smuts férekommer pa anslut-
ningarna eller ICCB-hdljet innan anvandning. Anvénd inte laddningskablar
med skadade eller smutsiga anslutningar eller ett smutsigt holje.

o (ppna inte ICCB-hdljet. Farliga elekiriska spanningar kan genomstromma
hdljet, vilka kan orsaka elektriska stétar eller dodsfall.

e Utfér inga andringar eller reparationer av laddningskabeln (t.ex. byte av
stickkontak).

e Sink aldrig ner laddningskabeln eller ndgot kontaktdon i vatten.

e Anvénd alltid ratt landsversion av nétkabeln (Mode 2 Universal) eller ladd-
ningskabeln (Mode 2 Basic).

e Fordonsanslutningen passar inte i fordon som ar méarkta med en annan
bokstav &n ett vitt 'C' inuti en svart hexagon.

/N VARNING

RISK FOR BRAND ELLER ELEKTRISK STOT.

Felaktig anvindning av laddningskabeln kan orsaka elektriska stotar.

e Ror inte vid fordonsanslutningens kontakter.

e For inte in nagra foremal i fordonsanslutningen eller fastanordningen.

e Skydda alla kontakter mot fukt.

e Montera ICCB-dosan ndra uttaget for att forhindra att den utsétts for drag-
spanning.

BYTE AV STROMKABEL (ENDAST MODE 2 UNIVERSAL)

1. Avsluta laddningspro-
cessen i enlighet med
fordonets bruksan-
visningar och koppla
bort nitkontakten och
fordonsanslutningen.

1

2. Skruva loss stromka-
belns fastanordning

natkontakttyp (se
nedan).

. Koppla ihop stromka-
blarnas sa att den ena
kabelns stift glider in
i den andra kabelns
Gppning.

fastanordning medurs
tills du hor ett klick

mellan de tva anslut-
ningarna eliminerats.

ANVANDNING

Stora pafrestningar kan orsaka skador pa kabeln eller ICCB-dosan.

Dra inte kablar Gver vassa kanter
Undvik att kora 6ver laddningskabeln
Undvik att kabeln knyter sig eller vrids
Undvik att Gverbelasta kablarna

moturs. Valj en 1damplig

. Skruva at stromkabelns

och tills mellanrummet

/N VARNING

RISK FOR BRAND ELLER ELEKTRISK STOT
Risk for allvarliga eller dddliga personskador som orsakas av en
elektrisk stot eller brand.

o Strémkabeln far bara bytas ut om laddningskabeln har kopplats bort fran
elnatet och fordonet.

e Se till att anslutningarna aldrig utsétt for fukt eller smuts.

e Anvind endast originalstromkabeln.

S LAPP

Lapp Mobility GmbH

Oskar-Lapp-Str. 2 - D-70565 Stuttgart
Tyskland

Tel.: +49 711 783 801
www.lappmobility.com
info.Imd@Ilappmobility.com

KONTAKTSVARIANTER

Ange land och kontaktstyp nér du bestéller
Mode 2 Basic eller Universal (t.ex. Tyskland
EF 10 A). Yiterligare lander p& begéran.

8

EF 10 A__Osterrike, Belgien, Bulgarien, Kroatien, Est-
land, Frankrike, Tyskland, Lettland, Litauen,
Luxemburg, Nederléanderna, Norge, Portugal,
Rumanien, Slovenien, Sverige, Ukraina,
Turkiet

EF 8 A__Tjeckien, Finland, Grekland, Ungern, Italien,
Polen, Slovakien, Spanien

G 8 A__Storbritannien, Irland
J 8 A__Schweiz
K 8 A__Danmark
CEE blue 16 A__Alla I&nder
CEE blue 32 A__Alla lander
CEE red 16 A__Alla lander

CEE red 32 A__Alla lander

GO0 B O



LADDNING FELMEDDELANDEN TRANSPORT OCH FORVARING

/N VARNING A A ] (,) /N VARNING
RISK FOR BRAND ELLER ELEKTRISK STOT Nétkabel inte ansluten, eluttag saknar strom eller En osékrad, felaktigt sdkrad eller felaktigt placerad
Risk for allvarliga eller dddliga personskador som fastanordningen inte helt ansluten (endast Mode 2 Universal) g Y Y ® laddningskabel kan glida vid bromsning, vid rikitn-

orsakas av elektrisk stot eller brand. ingséndring eller i héndelse av en olycka, vilket kan

forsatta passagerare i fara.

01/20.1.0000.L51234567-01

e Folj den angivna sekvensen under laddningspro- Reducerad effekt
cessen (Automatisk strom- och temperaturreglering) e Transportera aldrig laddningskablar om dessa inte
) ) &r sékrade.
¢ Koppla inte bort bilens kabel under laddningspro- Overtemperatur i ICCB-dosan ° ’.BIE.K’ E;‘:R:OI‘\I’ Enlﬁﬁ e Forvara alltid laddningskablarna pa korrekt satt och
cessen SRS SRS 7N skydda dem alltid mot skador.
. ) . o Overtemperatur i natkontakt ° GUL E:‘:Rgﬁl‘\l’ Enlﬁﬁ e Transportera ak?rig Iaddninggkgplar i passagerarut-
o 0Om lysdioden O lyser rétt eller & blinkar gult indike- St B 7N rymmet (t.ex. pa eller framfor sétena).
rar detta ett funktionsfel i byggnadens installation.
Installationen maste kontrolleras av en specialise- Laddningsprocessen behdver inte paborjas pa nytt
rad elekiriker. (Kontrollera kontaktdonen)
Fel i fordonets sida ° Py “hoo” Enlﬁﬁ
KA RA-EN 7N
Ingen anslutning till elnatet/avstangt 1CCB-fel ® BLA ROD gﬂ:ﬁﬁ
e i N
1. Anslut stickkontakten till eluttaget infrastruidurel g .'G UL .B?Dx 5R|0 Q B O RT S KAFFAN D E
Anslutning till elnéitet ° Py Py G\R(Ij,f
N Laddningsprocessen maste pabdrjas pa nytt / Mérket som bestar av en verstruken
ICCB-sjalvtest pagar underhall krévs Ef soptunna med hjul indikerar att bortskaf-
(om detta intréffar for forsta gdngen, koppla da bort fad elektrisk och elektronisk utrustning
fordonsanslutningen, avidgsna nétkontakten och BN |\\EEE) maste samlas in separat. Sadan
péborja sedan laddningsprocessen pa nytt) utrustning kan innehalla farliga &mnen. Dessa
. Avldgsna skyddslocket och anslut fordonsanslutning- verktyg maste returneras till en utsedd insam-
en till fordonsintaget Fordonsfel (kontakta en verkstad om detta fel skulle . lingsplats dar elektriskt och elektroniskt avfall
) | | | uppsté upprepade ganger) ® &ip oo SRO atervinns och fér inte kasseras som osorterat
Sjélvtest godkant e wi W SRN S 7 7N kommunalt avfall. P4 detta satt hjalper du till att
71N 7N 71N ICCB-fel (kontakta en verkstad om detta fel skulle , spara resurser och skydda miljon. Kontakta dina
Redo for laddning ° \VIT’ ERI(jﬁ ERI(jﬁ uppsta upprepade ganger) e Bii  w Enlﬁﬁ lokala myndigheter for mer information.
71N 7N 7N 7N 7N
Batteriladdning ° N P R S P4 Infrastrukturfel (14t husinstallationen kontrolleras av . Barn fér inte leka med plastpasar eller forpack-
7N A 7N en elektriker om detta fel uppstér upprepade gangen ___ o e oo Eﬁlﬁﬁ ningsmaterial eftersom en risk for personskada
Laddning klar / Redo for laddning ° \VIT/ gklﬁﬁ gklﬁﬁ . 71N 71N eller kvavning foreligger. Forvara sadant material
7N 7N 7N sakert eller kassera pa ett miljovanligt satt.
3. Avsluta laddningsprocessen i enlighet med fordonets
bruksanvisningar.
4. Koppla bort fordonsanslutningen och sitt pa skyddslocket
5. Koppla bort nitkontakten
TEKNISKA DATA
ELEKTRISKA DATA SAKERHETSFUNKTIONER
Laddningsstrom 1/3-fasig, 1,2 KW - 22 kW Sjalvtest, reststromsdetektion, dvervakning av CP-kommunikation,
Nominellt spanningsintervall 110-400V Overvakning av skyddsledaren (inte med IT-varianten),
Nominell strom 6-32A overvakning av relder, éverstromsdetektering, Gverspannings- och
Frekvens 50 - 60 Hz underspanningsdetektering, temperaturdvervakning av ICCB-dosan,
Jordfelsbrytare (RCD) <30mAAC, <6 mADC temperaturdvervakning av nitkontakten (landsspecifik), reducerande
Max. laddningsstrom for natkontakt 6 A/ 8 A/10 A (landsspecifik)
Max. laddningsstrom for industriell 16 A/32 A (endast Mode 2 Universal) EGENSKAPER
stickkontakt Omgivningstemperatur -25 °C till +50 °C
Skyddsklass — 1CCB IP67
Vikt —1CCB ca. 5 kg

Max. total langd — IC-CPD 7m



NAVOD K OBSLUZE (W4

Nabijecka baterii Mode 2 Basic a Mode 2 Universal

PREHLED

konektor vozidla

a kabel vozidla

sitova zastrcka
a sifovy kabel

rozpojovaci bod
(pouze Mode 2 Universal)

ICCB (fidici krabiCka na kabelu)

DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY

Pied pouzivanim tohoto produktu si prectéte veSkeré pokyny! Pokyny
ulozte pro pozdéjsi pouziti.

/N VYSTRAHA

RIZIKO POZARU NEBO URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM

Nevhodné zdifky nebo nespravné pripojené zasuvky mohou béhem

nabijeni zplisobit poZar nebo tiraz elektrickym proudem.

e Nabijeci kabel smi byt pouzivan pouze s vhodnou zésuvkou, ktera byla
pfipojena v souladu se zékony a normami dané zeme.

e Nabijeci kabel smi byt pouzivan pouze v Fadné uzemnénych elektric-
kych sitich. Pro neuzemnéné sité je k dispozici specialni ,IT* varianta
nabijeciho kabelu.

¢ Nabijeni bez dohledu je povolené pouze u primyslovych nebo domacich
zéasuvek, které byly zkontrolovany elekirikarem.

e Nabijeni bez dohledu z domacich zasuvek, které nebyly zkontrolovany
elektrikafem, mlZe vést ke vzniku pozZaru v domécnosti.

e Ve venkovnim prostfedi pouZzivejte pouze venkovni zasuvky chranéné
pred vodou.

e Pfi nabijeni bez dohledu nesmi k nabijecimu kabelu ¢i vozidlu pfistup
neopravnéné osoby, obzvlasté pak déti.

/N VYSTRAHA

RIZIKO VYBUCHU
Nabijeci kabel miize zajiskiit a vznitit tak hoflavé nebo vybusné pary.
e Nepouzivejte nabijeci kabely v mistech, kde hrozi riziko vybuchu.

/N VYSTRAHA

RIZIKO URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM, ZKRATU, POZARU, VYBUCHU

Pouzivani poskozenych nabijecich kabel(i, pos$kozené nebo vadné

zasuvky/pfipojeni poskozeného nebo vadného ICCB (fizeni) nebo

nespravné pouziti nabijeciho kabelu, pripadné nedodrzovani bezpec-

nostnich pokynii, miize zplisobit zkraty, tirazy elektrickym proudem,

vybuchy, pozéru nebo popaleniny.

e Provedte vizualni kontrolu vSech komponent. PoSkozené komponenty
nepouzivejte!

e Nabijeci kabely pfipojujte pouze k fadné osazenym a nepoSkozenym
zasuvkam a k bezvadné elektrickeé siti zkontrolované elektrikarem.

SYMBOLY

Nevhodné pro sit IT
Minimalni teplota okolniho prostredi

*@\@. Nepouzivejte libovolny prodluzovaci kabel!
:{>*<] NepouZivejte cestovni adaptéry!

AN
gﬁ Nepouzivejte rozdvojovaci zasuvky!

*(QX/]Z Nepouzivejte nabijeci kabely, které maji poSkozeny plast, konektory,
nebo pripojovaci kabely

1y
ZN: Nevystavujte pfimému slunecnimu zareni
|

Em Dodrzujte ndvodem k obsluze
a Konektor vozidla typu 2

/N WYSTRAHA

VYSTRAHA indikuje nebezpedi s mirnym rizikem zpiisobeni smrti nebo vazného
poranéni, nejsou-li pokyny dodrZeny.

e Pred pouZitim zkontrolujte konektory a kryt ICCB, zda nejsou poSkozené (roz-
bité, popraskané) nebo zaSpinéné. Nepouzivejte nabijeci kabely, které maji
poSkozené nebo Spinavé konektory nebo Spinavy kryt.

¢ Neotevirejte ICCB. V krytu mliZe byt piitomné nebezpecné elekirické napéti,
coz miize vést k trazu elektrickym proudem nebo smrti.

e Neprovadéjte zadné Upravy ani opravy nabijeciho kabelu (napf. vyména
z&strcky).

e Nikdy neponofujte nabijeci kabel, zastrcku ani konektor do vody.

e Vzdy pouzivejte spravnou variantu sitového kabelu (Mode 2 Universal) nebo
nabijeciho kabelu (Mode 2 Basic) pro danou zemi.

e Konektor vozidla nebude pasovat na vozidla, ktera nemaji znacku ,,C* v
¢erném Sestithelniku.

/N VYSTRAHA

RIZIKO POZARU NEBO URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM

Nespravné pouZiti nabijeciho kabelu miiZe zpiisobit traz elektrickym
proudem.

o Nedotykejte se kontaktd konektoru vozidla.

e Nevkladejte zadné predméty do konektoru vozidla nebo rozpojovaciho bodu.
e Chrarite vSechny kontakty pfed vihkosti.

e Umistéte ICCB pobliz zasuvky, aby nedo$lo k namahani v tahu.

VYMENA NAPAJECIHO KABELU (POUZE MODE 2 UNIVERSAL)

1,

Vyrazné zatizeni mize po$kodit kabel nebo ICCB.
¢ Netahejte kabel pfes ostré hrany
o Neprejizdéjte pres nabijeci kabel

e Zamezte laméni nebo zkrouceni kabelu
¢ \lyhnéte se nadmérnému zatézovani kabelli

1.

Dokoncete nabijeni
postupem popsanym

v ndvodu k obsluze
vozidla a odpojte sitovou
zastréku a konektor
vozidla.

. VySroubuijte rozpojovaci

bod napajeciho kabelu
proti sméru hodinovych
rucicek. Vyberte vhodny
typ sitové zastrcky (viz
nize).

. Vlozte ¢asti rozpojova-

ciho bodu napajeciho
kabelu do sebe tak, aby
se vystupek na jedné
strané zacvakl do vybra-
ni na druhg strané.

. Utahnéte rozpojovaci

bod napéjeciho kabelu
otoGenim po sméru ho-
dinovych rucicek, dokud
neuslySite cvaknuti a
nezmizi mezera mezi
dvéma castmi.

/N VYSTRAHA

RIZIKO POZARU NEBO URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM
Riziko vazného urazu nebo smrti vlivem tirazu elektrickym proudem
nebo pozarem.

e \lyménu napajeciho kabelu provedte pouze tehdy, kdyzZ je nabijeci kabel
odpojeny od sité a od vozidla.

e PFipojeni vzdy uchovavejte mimo dosah vihkosti a vody.

e Pouzivejte pouze originalni napajeci kabel.

S LAPP

Lapp Mobility GmbH
Oskar-Lapp-Str. 2 - D-70565 Stuttgart
Némecko

Tel.: +49 711 7838 - 01
www.lappmobility.com
info.Imd@lappmobility.com

VERZE ZASTRCKY

Pfi objednavéani Mode 2 Basic nebo Universal,
uvedte zemi a typ zastréky (napr. ,Ceska re-
publika EF 10 A“). Dal$i zemé jsou k dispozici
na pozadani.

8

EF 10 A__Rakousko, Belgie, Bulharsko, Chorvatsko,
Estonsko, Francie, Némecko, LotySsko, Litva,
Lucembursko, Nizozemsko, Norsko, Portugal-
sko, Rumunsko, Slovinsko, Svédsko, Ukrajina,
Turecko

EF 8 A__Ceska republika, Finsko, Recko, Madarsko,
Italie, Polsko, Slovensko, Spanélsko

G 8 A__Spojené kralovstvi, Irsko

J 8A__Svycarsko

SNNEENE

K 8 A__Dansko
Pouze Mode 2 Universal:

CEE modry 16 A__VSechny zemé

OXC

CEE modry 32 A__VSechny zemé

CEE Cerveny 16 A__VSechny zemé

CEE Cerveny 32 A__VSechny zemé



NABIJENI

/N VYSTRAHA

RIZIKO POZARU NEBO URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM
Riziko vazného zranéni nebo smrti kvili trazu

CHYBOVA HLASENI

Napajeci zastrcka neni pfipojena, zasuvka neni pod
napétim nebo rozpojovaci bod neni pIné spojen

a n 0

DOPRAVA A SKLADOVANI

/N VYSTRAHA
Nezajistény, nespravné zajistény nebo nespravné

(pouze Mode 2 Universal) PY P ° umistény nabijeci kabel se miize sklouznout béhem
elektrickym proudem a pozaru. brzdéni, zmény sméru jizdy nebo v pfipadé nehody,
¢imZ muZe ohrozit cestujici ve vozidle.

e Béhem nabijeni se fidte uvedenym postupem. Snizeni vykonu

(Automaticka regulace proudu a teploty) ¢ Nikdy nepfevazejte nezajisténé kabely.
¢ Neodpojujte nabijeci kabel vozidla béhem nabijeni ) ) e Vzdy bezpecné svifite kabel a chrarite jej pred
Nadmérn4 teplota ICCB ° MODRA  ZELENA ZELIEI\fI-'\ poskozenim.

e Pokud se rozsviti (I Gervena LED a zluta /& LED blika B B 71N ¢ Nikdy neprevazejte nabijeci kabely v prostoru pro
Zluté, doslo k zavadé na vedeni budovy. Mont&z mu- Nadméré teplota sitové zéstréky e Ak i ZELIEﬁA cestujici (napf. na prednim sedadle nebo pried nim).
si zkontrolovat odborny elekirikar. RN KRN 71N

Neni nutné restartovat proces nabijeni

(zkontrolujte plug-in konektory)

Chyba na strané vozidla N N
@ CERVENA  CERVENA z;LIEQA
i . g . Chyba ICCB o ' o L ' . \ | 7/,
Bez pfipojeni k siti / vypnuto o I\{IpI:JI}f-\ clilj\:lEpfA ZELIEQA
Chyba infrastruktury e e NP
1. Zapojte napajeci zastrcku do zasuvky 1 %»L l:"é CIEB‘:'EHA 25L|E QA

LIKVIDACE

PFipojent k siti Py ° ° Zﬁ_,';,ﬁ
. . 7 ||\ Restartovani nabijeni / vyzadovan servis Logo presSkrtnutého koSe znaci pozadova-
Probihd vlastni zkou$ka ICCB ® Bk Bild ZELERA (po prvnim vyskytu tohoto problému odpojte spojku ny oddéleny shér odpadniho elektrického
S 71N

vozidla, odpojte sitovou zastrcku a poté znovu zahaj- a elektronického zafizeni (WEEE). Takova
te proces nabijeni) B ,:fizeni mohou obsahovat nebezpe¢né
latky. Takové nastroje musi byt vraceny na k

2. Odstraiite ochrannou krytku a pfipojte spojku vozidla sbérnych mistech uréenych k recyklaci WEEE a

Chyba ve vozidle (v pfipadé opakovaného vyskytu

01/20.1.0000.L51234567-01

ke zdifce vozidla kontaktujte servisni dilnu) ®  CERVENA CE}“I,E{,A zEleﬁA nesmi byt vyhazovany do bézného komunainiho
S | | | R 7N 7N odpadu. Dodrzenim této zasady pomahate Setfit
Vlastni zkouSka Uspesné probéhla e if Bk ZELENA Chyba v ICCB (v piipadé opakovaného vyskytu . zdroje a chranite Zivotni prostfedi. Vice informaci
) o :I: :I: :I: kontaktujte servisni dilnu) PY MODRA CE}“I,E{,A ZELIEﬁA si miZete vyZadat od mistnich Grada.
Pfipraveno k nabijen ® BilA  ZEENA  ZELEWA SR 71N
71N I Chyba infrastruktury (v pripadé opakovaného vysky- , Déti si nesméji hrat s plastovymi sécky a obalovjm
Baterie se nabiji ° ZELLN’A Z’ELfE,;,}‘ ZE,_IE,{A tu nechte elektroinstalaci domu zkontrolovat elektrikafem) g ZLUTA (':E}RJE{IA ZELIE,{A materidlem, protoze hrozi mqiny traz -nebo nebez-
71N i 7N S 7N 71N pedi zaduseni. Takovy material skladujte bezpecné
Nabijeni dokonceno / Pfipraveno k nabijeni ° SMe Al ZE,_IE,{A nebo jej zlikvidujte zpisobem Setrnym k prirodé.
7N N 7N
3. Dokoncete proces nabijeni podle uzivatelského navodu
vozidla.
4. Odpojte konektor vozidla a nasadte ochrannou krytku
5. Odpojte sitovou zastrcku
TECHNICKE UDAJE
ELEKTRICKE UDAJE BEZPECNOSTNI FUNKCE
Nabijeci vykon 1/3fazovy 1,2 kKW — 22 kW Vlastni zkouska, detekce zbytkového proudu, monitorovani komunikace CP,
Rozsah jmenovitého napéti 110-400V monitorovéani ochranného vodice (neni pfitomno u verze IT), monitorovani
Jmenovity proud 6-32A relé, detekce nadproudu, detekce prepéti a podpéti, monitorovani teploty pro
Frekvence 50 - 60 Hz ICCB, monitorovani teploty sitové zastrcky (dle zemé), snizeni vykonu
Proudovy chréni¢ (RCD) <30 mAAC,<6 mADC
Max. nabijeci proud sitové zastrcky 6A/8A/10A (podle zemé) VLASTNOSTI
Max. nabijeni proud priimyslové 16 A/ 32 A (pouze Mode 2 Universal) Okolni teplota -25°C az +50 °C
z&strcky Trida ochrany 1CCB P67
Hmotnost ICCB cca. 5 kg

Max. celkova délka IC-CPD 7m



INSTRUKCJE UZYTKOWANIA PL

tadowarka Tryb 2 Podstawowy i Tryb 2 Uniwersalny

OMOWIENIE

ztacze pojazdu

i kabel pojazdu
wtyczka sieciowa
i kabel sieciowy

punkt rozdzielczy
(tylko Tryb 2 Uniwer-
salny)

ICCB (Wbudowana skrzynka kontrolna)

WAZNE ZASADY BEZPIECZENSTWA

Przed przystapieniem do uzytkowania produktu prosimy o przeczytanie
tresci catej instrukcji! Prosimy zachowac instrukcje do wykorzystania
w przysztosci.

/N OSTRZEZENIE

RYZYKO POZARU LUB PORAZENIA PRADEM

Nieodpowiednie gniazdka lub nieprawidtowo zainstalowane gniazdka

moga spowodowac porazenie pradem lub pozar podczas tadowania.

e Kabel fadowania moze by¢ uzywany tylko w odpowiednim gniazdku, kto-
re zostato zainstalowane zgodnie ze specyfikacjami krajowych przepisow
i norm.

e Kabel tadowania moze by¢ eksploatowany wytgcznie w prawidtowo uzie-
mionych sieciach energetycznych. Dla sieci nieuziemionych dostepna
jest specjalna wersja kabla fadujacego ,,IT”.

e Nienadzorowane fadowanie jest dozwolone tylko z gniazdka przemysto-
wego lub domowego, ktdre zostato sprawdzone przez elekiryka.

¢ Nienadzorowane fadowanie z domowego gniazdka, ktére nie zostato
sprawdzone przez elektryka, moze doprowadzi¢ do pozaru w domu.

e Na zewnatrz nalezy uzywac tylko gniazdek, ktére s chronione przed
rozpryskami wody.

e (soby nieupowaznione, w szczegdlnoSci dzieci, nie mogg mie¢ dostepu
do kabla tadujacego lub pojazdu podczas tadowania bez nadzoru.

/N OSTRZEZENIE

RYZYKO WYBUCHU

Kabel do tadowania moze wytwarzac iskry i w efekcie spowodowac
zapton tatwopalnych lub wybuchowych opardow.

¢ Nie nalezy uzywaé kabli tadowania w miejscach zagrozonych wybuchem.

/N OSTRZEZENIE

RYZYKO PORAZENIA PRADEM, ZWARCIA, POZARU, WYBUCHU

Uzycie uszkodzonego kabla tadowania, uszkodzonego lub wadliwego

gniazda/ztacza ICCB (sterowanie), lub niewtasciwe uzycie kabla tado-
wania, lub nieprzestrzeganie informacji dotyczacych bezpieczenstwa

moze spowodowac zwarcia, porazenia pradem, eksplozje, pozary lub

oparzenia.

SYMBOLE

Nie nadaje sig dla sieci IT
Minimalna temperatura otoczenia

*@\@. Nie nalezy uzywac byle jakiego przedtuzacza!
:{>j<] Nie nalezy uzywaé adapteréw podréznych!
gﬁ Nie nalezy stosowa rozgateznikow!

*(QX/]Z Nie nalezy uzywaé kabli do fadowania z uszkodzong otuling, ztgczami
lub przewodami przytgczeniowymi

1y
ZN: Nie wystawiac na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych
I

Em Postepowac zgodnie z instrukcjg obstugi

a Ztacze pojazdu typu 2

/N OSTRZEZENIE

OSTRZEZENIE wskazuje na niebezpieczeristwo z umiarkowanym ryzykiem
spowodowania $mierci lub powaznych obrazen, jesli sig go nie uniknie.

e Sprawdzi¢ wzrokowo wszystkie elementy pod katem uszkodzen. Nie uzywac
uszkodzonych elementow!

e Kable tadowania podtgczac tylko do prawidtowo zainstalowanych i nieusz-
kodzonych gniazdek oraz do bezawaryjnych instalacji elektrycznych, ktore
zostaty sprawdzone przez elekiryka.

e Przed uzyciem sprawdz ztgcza i obudowe ICCB pod katem uszkodzen (pek-
nigcia, zlamania) i zabrudzen. Nie nalezy uzywac kabli tadowania, ktére majg
uszkodzenia, zabrudzone ztgcza lub obudowe.

e Nie otwieraj ICCB. W obudowie mogg wystepowac niebezpieczne napiecia,
ktére mogg prowadzi¢ do porazenia pragdem lub $mierci.

e Nie nalezy dokonywac zadnych przerdbek ani napraw kabla tadowania (np.
wymiana wtyczki).

e Nigdy nie zanurzaj kabla fadowania, wtyczki ani ztacza w wodzie.

e Zawsze uzywaj whasciwej dla danego kraju wersji kabla sieciowego (Tryb 2
Uniwersalny) lub kabla do tadowania (Tryb 2 Podstawowy).

e 7Zlacze pojazdu nie bedzie pasowac do pojazdéw oznaczonych literg inng niz
biate ,C” w czarnym szesciokacie.

/\\ OSTRZEZENIE:

RYZYKO POZARU LUB PORAZENIA PRADEM

Nieprawidtowe uzycie kabla tadowania moze spowodowac¢ porazenie

pradem.

¢ Nie nalezy dotykac stykow ztacza samochodowego.

¢ Nie wktadac¢ zadnych przedmiotéw do ztacza pojazdu ani do punktu rozdziel-
czego.

e Chroni¢ wszystkie styki przed wilgocig.

e Zamontuj ICCB blisko gniazda, aby unikna¢ naprezen rozciggajgcych.

WYMIANA KABLA ZASILAJACEGO (TYLKO TRYB 2 UNIWERSALNY)

1. Zakoncz proces tadowa-
nia zgodnie z instrukcja
obstugi pojazdu i odtacz
wiyczke sieciowg od
ztacza pojazdu.

. Odkre¢ punkt rozdziel-
czy kabla zasilajgcego
krecac w lewo. Wybierz
odpowiedni typ wtyczki

. Wsun punkt rozdzielczy
kabli zasilajgcych jeden
w drugi tak, aby szyna
z jednej strony wsuneta
sig we wgtebienie z
drugiej.

. Dokre¢ punkt rozdziel-
czy kabla zasilajgcego
krecac w prawo, az do
styszalnego zatrza-
$nigcia i catkowitego
zamknigcia szczeliny
miedzy obiema cze-
Sciami.

UZYTKOWANIE

Duze naprezenia mogg spowodowac uszkodzenie kabla lub ICCB.

e Nie nalezy przeciggac kabli przez ostre krawedzie
Unika¢ przejezdzania po kablu fadujgcym

e Unikac zataman i skreceri kabla

Unika¢ nadmiernego obcigzenia kabli

sieciowej (patrz ponizej).

(/N\OSTRZEZENIE

RYZYKO POZARU LUB PORAZENIA PRADEM
Ryzyko powaznych lub $miertelnych obrazen w wyniku porazenia
pradem lub pozaru.

e \Wymieniaj kabel zasilajacy tylko wtedy, gdy kabel tadowania zostat odta-
czony od gtdwnego i pojazdu.

e Pofaczenia nalezy zawsze trzymac z dala od wilgoci i brudu.

e Nalezy uzywac wyfgcznie oryginalnego kabla zasilajgcego.

S LAPP

Lapp Mobility GmbH
Oskar-Lapp-Str. 2 - D-70565 Stuttgart
Niemcy

Tel.: +49 711 7838 - 01
www.lappmobility.com
info.Imd@lappmobility.com

WARIANTY WTYCZEK

Przy zamawianiu Trybu 2 Podstawowego
lub Uniwersalnego nalezy podaé kraj i typ
wtyczki (np. ,,Germany EF 10 A”). Inne kraje
na zyczenie.

EF 10 A__Austria, Belgia, Butgaria, Chorwacja, Estonia,
Francja, Niemcy, Lotwa, Litwa, Luksemburg,
Holandia, Norwegia, Portugalia, Rumunia,

Stowenia, Szwecja, Ukraina, Turcja

8

EF 8 A__Republika Czeska, Finlandia, Grecja, Wegry,
Wtochy, Polska, Stowacja, Hiszpania

G 8 A__Wielka Brytania, Irlandia

J 8 A__Szwajcaria

© 0B O

K8A__Dania

Tylko Tryb 2 Uniwersalny:

)

CEE niebieski 16 A__Wszystkie kraje
@ CEE niebieski 32 A__Wszystkie kraje

CEE czerwony 16 A__Wszystkie kraje

CEE czerwony 32 A__Wszystkie kraje



rADOWANIE

(/N\OSTRZEZENIE

RYZYKO POZARU LUB PORAZENIA PRADEM
Ryzyko powaznych lub $miertelnych obrazen w
wyniku porazenia pradem lub pozaru.

* Przestrzegaj okreslonej kolejnosci podczas procesu
fadowania

¢ Nie nalezy odfgczac kabla samochodowego podczas
tadowania

e Jesli LED O $wieci na czerwono, a LED &\ miga na
z6tto, to mamy do czynienia z usterkg w instalacji
budynku. Instalacja musi by¢ sprawdzona przez wy-
specjalizowanego elektryka.

Brak podtgczenia do sieci/wytgczona °

1. Wiéz wtyczke do gniazdka zasilania

Przytacze do sieci ®

Trwa autotest ICCB ®

2. Zdejmij kapturek ochronny i podiacz ztacze pojazdu do
gniazdka w pojezdzie

Autotest zaliczony °
Gotowosc¢ do fadowania PY
tadowanie akumulatora PY
Zakonczenie fadowania/Gotowo$¢ do tadowania____ PY

3. Zakoncz proces tadowania zgodnie z instrukcja obstugi
pojazdu.

4. Odtacz ztacze pojazdu i zatéz kapturek ochronny

5. Odtacz wtyczke sieciowa

N
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KOMUNIKATY O BLEDACH

Przewdd zasilajacy nie jest podtaczony, gniazdko bez
zasilania lub punkt rozdzielczy nie jest catkowicie
podfaczony (tylko Tryb 2 Uniwersalny)

Obnizenie wartosci znamionowych
(Automatyczna regulacja pradu i temperatury)

Nadmierna temperatura ICCB

Nadmierna temperatura wtyczki sieciowej

Nie wymaga ponownego uruchomienia procesu tadowania

(sprawdzi€ ztgcza wiykowe)

Btad po stronie pojazdu

Bfad ICCB

Btad infrastruktury

Ponowne uruchomienie procesu tadowania/wy-
magany serwis

(przy pierwszym wystgpieniu btedu nalezy odigczy¢
pojazd, wyja¢ wtyczke sieciowa, a nastepnie ponow-
nie uruchomic proces tadowania)

Btad w pojezdzie (w przypadku powtarzajgcych sie
takich sytuaciji nalezy zwrdcic sig do warsztatu)

Btad w ICCB (w przypadku powtarzajgcych sie takich
sytuacji nalezy zwrdcic sie do warsztatu)

Btad infrastruktury (jesli wystepuje wielokrotnie,

nalezy zleci¢ sprawdzenie instalacji domowej elekirykowi)

DANE TECHNICZNE

a n 0 O

® ® ® ®
e i N 2

@ NEBIESKA ZIELONE  ZIELONE
A A 7N
N 2

® I0tTA  ZELONE  ZIELONE
e LA 7N

i b N 2
@ CZERWONA CZERWONA ZIELONE
RS 4 7N

e b s
@ NIEBIESKA CZERWONA ZIELONE
A KX 7N

b b NV
@  Z0LTA CZERWONA ZIELONE
cree e TRZIN

e N NV
@ CZERWONA CZERWONA ZIELONE
N 7N 71N
e N NV
@ NIEBIESKA CZERWONA ZIELONE
EER 7N 71N

e NV NV
@ ZOLTA CZERWONA ZIELONE
KON 7IN VRS

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

(/N\OSTRZEZENIE

Niezabezpieczony, nieprawidtowo zabezpieczony
lub nieprawidtowo utozony kabel tadowania moze
sig wyslizgna¢ podczas hamowania, zmiany kierun-
ku jazdy lub w razie wypadku, co moze stanowic¢
zagrozenie dla pasazerow.

e Nigdy nie nalezy transportowa¢ kabli fadowania bez
zabezpieczenia.

e Kable do fadowania nalezy zawsze przechowywac w
bezpiecznym miejscu i chroni¢ przed uszkodzeniami.

e Nigdy nie przewozi¢ kabli do fadowania w kabinie
pasazerskiej (np. na siedzeniach lub przed nimi).

UTYLIZACJA

Znak przekreslonego kosza na $mieci
Ef oznacza wymog selektywnej zbiorki

zuzytego sprzetu elektrycznego i
W o |ektronicznego (WEEE). Taki sprzet moze
zawierac niebezpieczne i zagrazajace zdrowiu
substancje. Narzedzia te nalezy zwrocic¢ do
wyznaczonego punktu zbiorki w celu recyklingu
WEEE i nie wolno ich usuwac jako nieposortowa-
nych odpadéw komunalnych. W ten sposéb
pomozesz 0szczedzac zasoby i chronic¢ Srodowi-
sko. Po dalsze informacje skontaktuj sie z
wiadzami lokalnymi.

Dzieciom nie wolno bawi¢ sig¢ plastikowymi tor-
bami i materiatami opakowaniowymi, ze wzgle-
du na mozliwe obrazenia lub niebezpieczenstwo
uduszenia. Materiat taki nalezy bezpiecznie prze-
chowywac lub utylizowa¢ w sposob przyjazny dla
Srodowiska.

DANE ELEKTRYCZNE FUNKCJE BEZPIECZENSTWA
Moc fadowania 1/3-fazy 1,2 kW - 22 kW Autotest, wykrywanie pradu szczatkowego, monitorowanie komunikacji CP,
Zakres napiecia nominalnego 110 - 400V monitorowanie przewodu ochronnego (nie w wariancie IT), monitorowanie
Prad nominalny 6-32A przekaznikéw, wykrywanie nadmiaru pradu, wykrywanie przepiecia i
Czestotliwos¢ 50 - 60 Hz podnapigcia, monitorowanie temperatury ICCB, monitorowanie temperatury
Wytgcznik réznicowopragdowy (RCD) < 30 mAAC, <6 mADC wtyczki sieciowej (zaleznie od kraju), obnizenie wartosci znamionowej
Maks. prad tadowania wtyczka 6 A/8 A/10 A (dla poszczegdinych
sieciowa krajow) WEASCIWOSCI
Maks. prad tadowania wtyczka 16 A/ 32 A (tylko Tryb 2 Uniwersalny) Temperatura otoczenia -25°C do +50°C
przemystowa Klasa ochronnosci ICCB IP67

Waga ICCB ok. 5 kg

Maks. dtugos¢ catkowita IC-CPD 7m



NHCTPYKLUWKN 3A PABOTA

3apsigHo ycTpoitcTeo 3a Mode 2 Basic
Mode 2 Universal

MPEINEL,

KOHEKTOP 1 Kaben

Ha NPEBO3HOTO CPeACTBO

Lencen u kaben
3a mpexara

TOYKA Ha pasfensH
(camo 3a Mode 2 Universal)

ICCB (BrpageH KOHTPOJIEH Moayn)

BAXHW MHCTPYKLIMW 3A BE3OMACHOCT

Mpeau aa usnon3sare TO3U NPOAYKT, NPOYETETE BCUYKN UHCTPYK-
uumn! 3ana3eTe UHCTPYKLUMTE 3a ObJeLM CNPaBKU.

/N NPELYNPEXJEHNE

ONACHOCT OT NOXXAP WJ1 TOKOB YOAP

HenopxopawmTe KOHTaKTU UNU HENPaBWIHO MOHTUPAHUTE rHe3aa

MOXe Aa NPUYUHAT TOKOB yAap WUin NoXap Npu 3apexaaxe.

e KabenbT 3a 3apexaHe Tps6Ba Aa ce 13non3Ba eAuHCTBEHO B M0j-
XOLSLL, KOHTAKT, KOWTO € MOHTUPAH CbIIacHO crneundunkauumre Ha
MECTHUTE 3aKOHW 1 CTaHAApTH.

e KabenbT 3a 3apexaHe Tpsibsa Aa ce 13non3sa eayHCTBEHO B NPABUIHO
3a3EMEHN eNeKTprUYeckn mpexu. CneumaneH IT BapnaHT Ha kabena 3a
3apeXxaaHe e HaNNyeH 3a He3a3eMeHN MPEeXH.

e 3apexpaHe 6e3 Ha6/0LEHNE e PaspeLleHo camo OT UHAYCTPUANEH Uin
OWUTOB KOHTAKT, NPOBEPEH OT ENEKTPOTEXHUK.

e 3apexpgaHeTo 6e3 HabnoAeHNEe 0T GUTOB KOHTAKT, KOMTO HE € MPOBEpPEH
OT eNeKTPOTEXHNK, MOXE Aa [oBee A0 NoXap B Crpajara.

e Jla ce N3noni3BaT Camo BbHLLUHM KOHTAKTMW, KOMTO Ca 3aLLMTEHN CPeLLy
BOAHM NMPBCKN.

e HeynbiHOMOLLEHM LA, B YAaCTHOCT Aeua, He TpsiéBa fa UMat A0CTbi
[0 Kabena 3a 3apeXxaaHe, HUTO 0 NPEBO3HOTO CPEACTBO MO BpeMe Ha
3apexaaHe 6e3 HabMaeHe.

/N NPELYNPEXJEHNE

OMACHOCT OT EKCNNO3uns

KaGenbT 3a 3apexxaaHe Moxe 4a Npou3sefe UCKPY U B Pe3ynTar Ha

TOBa f1a Ce 3anansT 3ananumm UaKu eKCnao3uBHN napu.

e KaGesnbT 3a 3apeXiaHe a He Ce WU3M0/3Ba B Y4acTbLy C ONacHOCT OT
eKCNo3ns.

/N NPELYNPEXJEHNE

ONACHOCT OT TOKOB YA AP, KbCO CbEANHEHWE, NOXAP, EKCINJ10314
W3non3BaHeTo Ha noBpepeH Kaben 3a 3apexpaHe, NOBPeAeH Unm
pedeKTupan KOHTaKT/pasknoHuTesn, noBpeaeH uiun gedektupan
ICCB (koHTpONEeH MoAyn) Mnu HenpaBUIIHOTO U3NON3BaHe Ha Kabena
3a 3apexxaaHe, Unu HecbONIOAABaHETO HA MH(hOPMaLMATa 32
6e30nacHOCT MOXe Aa A0BeAe A0 KbCU CheAUHEHUs, TOKOB yaap,
€KCMI03UK, NoXapw Ui n3rapsaHus.

CMBOJIN

He e nogxoasuwwo 3a IT Mpexa
MuHuManHa okonHa Temneparypa

:bg\:Q@. ﬂ,a He Ce U3Mn0a3BaT HUKaKBN TUNOBE YAbIDKUTENIHN kabenn!
:{>j<] [la He ce u3nonsear nNuTHU agantepu!
gﬁ Jla He ce U3non3BaT pasknoHuTenm!

*62}:(/]2 Jla He ce 13n0a3BaT Kabenu 3a 3apex.aHe ¢ NoBPeu Mo Kopnyca,
KOHEKTOpUTE WM CBbP3BALLNTE Kabenn

1y

Z&: [la He ce u3nara Ha ANpPeKTHa CbHYEBA CBETAMHA
|

Em Cna3sBaiTe UHCTPYKLUNTE 3a paboTa

o KoHeKTop 3a NpeB0o3HO CPeACTBO OT TN 2

/N NPERYNPEXJEHVE

NPEAYNPEXAEHWNETO yka3sa onacHOCT C yMEPEH PUCK 3a NPUYUHABAHE Ha
CMBPT WK CEPUO3HU HAPAHSIBaHWS, aKo He 6bjie n3berHara.

e Jla ce NnpoBepsABaT BM3yasHO BCUYKM KOMMOHEHTY 3a nospeay. [la He ce
13M0/13BaT NOBPELEHN KOMMOHEHTH!

e KabenuTe 3a 3apexzaHe Aa ce CBbP3BaT Camo KbM NPABUIHO MHCTAIMPaHN
1 6e3 NOBPEAN KOHTAKTM 1 U3NPABHM ENEKTPUYECKN UHCTAALNN, NPOBEPEHN
OT €JIEKTPOTEXHUK.

e Jla ce NpoBepAT KOHeKTOpUTE 1 KoprycbT Ha ICCB 3a noBpeau (cyynBaHus
1 NYKHATUHK) 1 MPBCOTUS Npeau ynoTpeda. [a He ce u3non3sar kabenu 3a
3apexaHe, KOUTO MMAT MOBPEAEHN U MPBCHU KOHEKTOPW UIIN MPBCEH
Kopnyc.

e Jla He ce otBaps ICCB. Bb3MOXHO € [ia ce NosiBM Hanyime Ha onacHo
€1IeKTPUYECKO HANPEXeHe B Kopnyca, KOeTo Aa A0BeAe A0 TOKOB yAap uim
CMbBPT.

® [10 HNKAKbB HAYMH HE NPOMEHSINATE, HUTO M3BbPLUBANTE PEMOHTHI AEMHOCTY
0 Kabena 3a 3apexzaHe (Hanp. CMaHa Ha Luencena).

e Hukora He noTansiiTe BbB BOAA Kabena 3a 3apexnaHe, LIEencena unn KoHe-
KTOpa.

e BuHaru 13nonssaiiTe NpaBuIHNS 3a AbpxaBaTa BapuaHT Ha mpexara (Mode
2 Universal) nnn Ha kabena 3a 3apexaare (Mode 2 Basic).

e KOHEKTOpBT 3a NMPEBO3HO CPEACTBO HE 0TrOBaps Ha NPEBO3HU CPELCTBA,
MapKupanu ¢ 6ykBa, pasnuyHa ot 6sna 6ykaa ,,C“ B YEPEH LIECTObIbIHUK.

/N NPERYNPEXJEHVE

PUCK OT NOXXAP U1 TOKOB YAP

HenpaBunHata ynotpe6a Ha KaGena 3a 3apexaaHe MOXe fia AoBee 0

TOKOB yAaap.

* He [0KOCBaNTe KOHTAKTUTE HAa KOHEKTOPA Ha MPEBO3HOTO CPEACTBO.

e He BkapBaiiTe NpeaMeTM B KOHEKTOPA Ha MPEBO3HOTO CPEACTBO NN B TOUKA-
Ta Ha pasgensHe.

e 3awuTeTe BCUYKM KOHTAKTM OT BNarara.

e MonTtupante ICCB 61130 40 KOHTAKTA, 3a ja NPEAOTBPATUTE HANNYMETO Ha
HanpPeXXeH1e Ha OMbH CrPSIMO HEro.

CMAHA HA 3AXPAHBALLMA KABEN (CAMO 3A MODE 2 UNIVERSAL)

1. 3aBbpLueTe npoueca
Mo 3apexzaHe, Kato
cnefBarte pbKOBOACTBO-
TO 3a noTpebuTens Ha
NPeBO3HOTO CPEACTBO,
11 paskayeTe LLencen ot
Mpexara n KOHeK-
TOpa 0T NPEBO3HOTO
CPenCTBoO.

. PasBuiiTe 3axpaHBawus
Kaben B TO4KaTa Ha
pasgensiHe, 06paTHO Ha
YaCOBHMKOBATA CTPESKa
136epeTe noaxo-

JAL TUN LWencen 3a
eleKTpuyeckaTa Mpexa
(BUXXTE MO-gony).

1. /
=

. CbenuHeTe 3axpaHBa-
LKs Kaben B Toykarta
Ha pasfensHe, Taka e
JI0CTYETO OT efHaTa
CTpaHa Aa ce niib3He
BbB BAJTbOHATMHATA OT
Jpyrata cTpaHa.

. 3arterHere 3axpaHBa-
LKst Kaben B ToYKarta Ha
pasgensHe no nocoka
Ha YaCOBHNKOBATa
CTpenka, 0KaTo He ce
uye LLpaKBaHe Ha MACTO
11 NpoLLenbT MeX.y ABe-
Te YacTN He € HambJHO
3aTBOPEH.

YMNOTPEBA

Cunex ombH MOXE Ja NpuynHu nospeja Ha kabena unu ICCB.

e Jla He ce fbpnaT KabenuTe Haf oCTpU brn

[la ce n36srea npeMnHaBaHETo BbPXY Kabena 3a 3apeXxaaHe
e Jla ce n30srear ycyKBaHus uam U3BnBaHus Ha kabena

e Jla ce n36areat NPEKOMEpPHUTE HATOBApBaHUs Ha Kabenute

/N NPEAYNMPEXJEHVE

OMACHOCT OT MOXXAP W/ TOKOB YAP
OnacHOCT OT CEPNO3HM UM CMbPTOHOCHU HapaHsiBaHUs 3apagu

TOKOB yfap unm noxap.

e [logmeHsNTe 3axpaHBaLLMs Kaben camo ako KabenbT 3a 3apexaaHe e
paskayeH 0T eNekTpuyeckara Mpexa v npeBo3HOTO CPELCTBO.

e BuHarn ApbXxTe BPbH3KMTE Aased OT Biara 1 MpbCcoTus.

e |13non3BaiTe eANHCTBEHO OPUTMHAHWS 3aXpaHBaLL, kaben.

8

GO0 B O

S LAPP

Lapp Mobility GmbH

Oskar-Lapp-Str. 2 - D-70565 Stuttgart
lepmaHus

Ten.: +49 711 7838 - 01
www.lappmobility.com
info.Imd@Ilappmobility.com

BAPWAHTI HA
BKJTOYBAHE B KOHTAKT

Mpun nopvusane Ha Mode 2 Basic unu
Universal KOHKpeTW3npaiiTe abpxxasara u
TUna BKIOYBAHe B KOHTaKTa (Hanp. ,lep-
manus EF 10 A“). 3a apyru gbpxasu — no
3anuTBaHe.

EF 10 A__Asctpus, benrug, bvnrapus, Xopsarus,

EcToHus, ®paHums, fepmanus, Jlateus, Jiut-
Ba, Jllokcemobypr, Hunepnanaus, Hopserus,
Moptyranus, PymbHus, Cnosexus, LLseups,
Ykpaitna, Typuus

EF 8 A__Yewka peny6nuka, ®unnangus, Iopuus, YH-

rapus, Utanus, Monwa, Cnosakus, icnaxus

G 8 A__06ennHeHoTo KpancTeo, MipnaHaus
J 8 A__llIgenuapms
K8 A__JlaHus
CEE blue 16 A__Bcuuku gbpxxasu
CEE blue 32 A__Bcuyku gbpxasu
CEE red 16 A__Bcuuku nbpxxasu

CEE red 32 A__Bcuyku gbpxasu
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SAPEXAHE

/N MPELYMPEX EHIE

OMACHOCT OT MOXXAP LN TOKOB YLAP
OnacHOCT OT CEPUO3HM UM CMbPTOHOCHM Hapa-
HAABaHMS 3apaau TOKOB yaap W noxap.

e (nasBanTe KOHKpETHATa NocNe0BaTeNHOCT Mo
BpeMe Ha npoteca no 3apexaaHe

e He paskaysaiiTe kabena 0T aBTOMO6GUNA MO BpeME
Ha npoveca no 3apexzaqe

¢ Ako LED unaukatopbT O cBeTHe B yepseHo 1 LED
nHanKaTopbT A 3anoyHe fa MUra B XbTo, 03Ha-
YaBa, Ye UMa rpeLuka B MHCTanaumaTa Ha crpajara.
WHcTanaumsTa Tps6Ba Aa ce npoBepu 0T crneuyani-

3UpaH eNneKkTPOTEXHUK.

>
° B

HsimMa Bpb3Ka KbM eNleKTpryecKaTa Mpexxa/nskioyeHo e _

1. CebpxeTe wWwencena 3a 3apeXaaHe KbM KOHTaKT

CBbpXeTe KbM Mpexara

CamopmarHocTukata Ha ICCB e B xop, PY

2. MpemaxHeTe 3aWMUTHOTO Kanaye N CBbpXKeTe Ha-
KpaiHMKa 32 NPeBO3HOTO CPeACTBO KbM BXOAA Ha
aBToMoOMna

lpemuHata camoguarHocTuka PY
B rotoBHOCT 3a 3apex[aHe PY
3apexpaaHe Ha 6atepusta PY
3apex1aHeTo 3aBbpLun/B roTOBHOCT 3a 3apexaaHe_ PY

3. 3asbplueTe npoueca No 3apexpaaHe, KaTo cieABare pPbKo-
BOACTBOTO 3a NOTPeOMTENSs Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO.

4. Pa3skayere KOHeKTOpa Ha NPeBO3HOTO CPEACTBO U NocTaBe-
Te 3aLUTHOTO Kanaye

5. Paskauere OT enekTpuyeckara Mpexa
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CbOBLLEHNA 3A I'PELLIKI

3axpaHBaLLmMAT Kaben He € BKIOYEH, KOHTaKTbT
HSIMa 3axpaHBaHe WM ToYKaTa Ha pasaensiHe He e
HambJIHO CBbp3aHa (camo 3a Mode 2 Universal)

OTKNOHeHWe OT HopMuTe
(ABTOMATUYHO perynupaHe Ha ToKa 1 Temneparypara)

MNperpsBaHe Ha ICCB

MperpsBaHe Ha Liencena

.
w
»go'
3
’g"
ulg
A
EN

AR 71N
MR . : o \ I 7/
@ KBITO  3EMEHO  3ENEHO

A
/

He ce u3uckBa noBTOPHO CTapTUpaHe Ha NpoLieca no 3apexpaHe

(MpoBepkKa Ha LLencenH1Te BPb3KM)

[pelLKa B MPEBO3HOTO CPEACTBO

Ipewwka B ICCB

lpeLika MHhpacTpykTypara

W3uckBa ce NnOBTOPHO CTapTMpaHe Ha npoue-
ca no 3apexpaHe/00cnyXXBaHe (KoraTto ToBa
Bb3HUKHE 3a IMbPBU MbT, Pa3KayeTe PasKJIOHNTENS
0T NPEBO3HOTO CPELCTBO, MPEMAXHETE OT eNeKTpu-

/

yeckara Mpexa, cnefj KOoeTo pecTapTmpanTe npoLeca no 3apexaaqe)

IpeLLKa B NPeBO3HOTO CPELCTBO (CBbPXETE CE ChbC
CepBM3, aK0 TOBA Bb3HNKHE OTHOBO)

Ipewka B ICCB (cBbp)KETE CE CHC CEPBI3, aK0 TOBA
Bb3HUKHE OTHOBO)

IpeLlKka ¢ HhpacTpyKTypaTa (ako ToBa Bb3HUKHE
OTHOBO, CBbPXKETE CE C ENIEKTPOTEXHUK Jia NPOBEPU
6uToBaTa UHCTaNauus)

TEXHWUYECKIW JAHHN

ENEKTPUYECKW JAHHK
Cuna Ha 3apexjaHe

TPAHCIOPTWNPAHE
CbXPAHEHWE

/N NPEQYMPEX AEHVE

HeoGe3onaceH, He,OCTaTb4YHO 00€30MaCeH Unn
HenpaBWHO NO3MLMOHMPaH Kaben 3a 3apexpaaHe
MOXe Aa Ce U3MTb3He NPy PA3KO cnvpaHe, npu
npomMsiHa Ha NocoKara UM B cnyvain Ha npou-
3wiecTsue Aa HapaHu MbTHULNUTE.

e Kabenute 3a 3apexzaHe HUKOra aa He ce TpaHc-
nopTvpar Heo6e30naceHwu.

e BuHaru cnaraiiTte kabenuTe 3a 3apexpaaHe Ha 06e3-
0naceHo MACTO 1 Aa 6bAaT 3alUTeHN OT NOBPeaN.

e Kabenute 3a 3apexzaHe HIKOra a He ce TpaHc-
nopTMpPaT B OTAENEHMETO 3a NacaxepuTe (Hanp.
BbPXY WNN NPEA CefankuTe).

1/3-thasoBo, 1,2 KW — 22 kW

K- K- 7/
@ YEPBEHO YEPBEHO  3EJIEHO
Rk N 71N
*. : . *. : I \ I 7/
@® C/HbO  YEPBEHO  3EJIEHO
KN N 7N
sohLe Soh e NV
@  XbITO  YEPBEHO 3511'5{0
N3XBBHPNIAHE
JloroTo 3a4yepTaHa ¢ KpbCT Koga 3a
6OKNYK Ha KonesnLia n3McKBa pasaeNiHo
cbOupaHe Ha OTNAAbLM OT eNeKTpuYe-
CKO U eNeKTPOHHO 060pyaBaHe (OEEQ).
[Moao6HO 060pyABaHE MOXeE A Cbbpxa
0NacHU N PUCKOBMU BeLLLECTBA. Te3n NHCTPYMEH-
. | | TV TPsA6BA Aa ObAat BbpHATW Ha NpeAHa3Haye-
et \l/ \Ilz
@ UEPBEHO UEPBEHO  3ENEHO HUS 3@ TOBA NMYHKT 3a CbOMpaHe 3a peuuknmpa-
R 7 71N He Ha OEEO v He TpsiGBa ja Ce U3XBbPMAT KaTo
. | | HecopTUpaHn 06LMHCKK oTnaabuu. KaTo
el \l/ \Ilz
® CWE0  EPBEHO  3EMEHO npaBuTe TOBA, BUE NoMarate 3a 3ana3BaHeTo Ha
SN 71N 7N pecypcuTe 1 npennassaTe OKoiHaTa cpeaa.
CBbpXETe Ce C MECTHIUTE BIacTy 3a NoBeye
. MHChopmaums.
S NV N
@  XbITO  YEPBEHO  3E/IEHO 5
S 7N 71N Jleuara He Tps6Ba 4a Cu UrpasT C HaiNOHOBU
TOpOM U ONAKOBBLYHW MaTepuany 3apagu Bb3-
MOXHO HapaHsiBaHe WAM ONACHOCT OT 3afylua-
BaHe. CbxpaHsaBanTe Nojo6HKM maTepuanu 6e30-
MacHO MW I U3XBbPNANTE NPUPOAOCHOOPA3HO.
OYHKUWW 3A BE3OMACHOCT

CamopmarHocTuka, pasnosHasaHe Ha AudepeHLmaneH Tok,

[nanasoH Ha HOMUHAJTHO HaNpeXeHne 110-400V HabnwaeHne Ha CP KoMyHuKaumsaTa, HabnLeHne Ha 3aluTHIS
HommnHaneH Tok 6-32A NPOBOAHMK (nuncea npu IT BapuaHTa), HabNl0AeHNe Ha peneTarta,
YecToTa 50 - 60 Hz pasno3HaBaHe Ha CBPbXTOK, pPa3no3HaBaHe Ha CBPbXHANPEXeH!e 1
MpekbcBay Ha AudepeHLnanHoToKoBaTa < 30 mA NpOMEHNNB TOK, NoAHanpexeHue, HabogeHne Ha Temnepartypara Ha ICCB, HabnoaeHne
sawuTa (AT3) < 6 mA npas ToK Ha TemnepaTyparta Ha efleKTpuyeckara Mpexa (cneuuduyHo 3a

IbpXaBata), 0TKJIOHEH!E 0T HOPMUTE

Makc. Tok 3a 3apexjaHe 3a wiencena kbm 6 A/8 A/10 A (cneundunyHo 3a

mpexata ObpxasaTta) XAPAKTEPUCTUKN
Makc. Tok 3a 3apexgjaHe 3a npomuwnesa 16 A/32 A (camo 3a Mode 2 OkonHa Temneparypa -25°C no +50°C
mpexa Universal) 3awmTeH knac Ha ICCB P67

Terno Ha ICCB 0K0N0 5 kg

Makc. o6wa abmkuHa Ha IC-CPD 7 m
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Ei sobi IT-net‘i korral
Min Gimbritsev 6hutemperatuur

P Kasutage ainult Giget tiiipi pikendusjuhet!

KASUTUSJUHEND

TOITEKAABLI VAHETAMINE (AINULT MODE 2 UNIVERSAL)

1. Lopetage laadimine vas-
: /

Akulaadija Mode 2 Basic ja Mode 2 Universal /N HOIATUS!

TULEKAHJU- VOI ELEKTRILOOGIOHT

Elektrilook voi tulekahju vdivad loppeda tosiste vigastuste vdi surmaga.

e \Vahetage toitekaablit ainult siis, kui laadimiskaabel on vooluvdrgust ja
sOidukist lahti Gihendatud.

e Kaitske iihendusi alati niiskuse ja mustuse eest.

e Kasutage ainult originaalset toitekaablit.

tavalt sdiduki kasutus-
juhendile ja iihendage
lahti vdrgupistik ning
soiduki pistik.

ULEVAADE

soiduki pistik ja
soiduki kaabel

:{>j<] Arge kasutage reisiadapterit!

vorgupistik ja
vorgukaabel

. Keerake toitekaabli eral-
duspunkti vastupaeva.
Valige sobiv pistikutiiip

gﬁ Arge kasutage mitut pistikupesa!

*&X/jz Arge kasutage laadimiskaableid, kui korpus, pistikud vi {ihenduskaab-

lid on kahjustatud (vt allpool).
1y
ZN: Arge hoidke otsese péikesevalguse kies
lahtiiihendamispunkt '
(ainult Mode 2 Universal) ICCB (kaablisisene juhtkarp) Em Jérgige kasutusjuhendit . Uhendage toitekaabli

eralduspunktid nii, et
tihe kiilje varb libiseb
teise siivendisse.

a Tiitip 2 s6idukipistik

/N HOIATUS!

S LAPP

Lapp Mobility GmbH

Oskar-Lapp-Str. 2 - D-70565 Stuttgart
Saksamaa

Tel: +49 711 7838 - 01
www.lappmobility.com
info.Imd@Ilappmobility.com

HOIATUS viitab ohule, millega kaasneb méddukas surma vdi tosise vigastuse
oht, kui seda ei véldita. 4. Pingutage toitekaabli
eralduspunkti paripae-

va, kuni see kldpsab

OLULISED OHUTUSJUHISED

Enne toote kasutamist tutvuge koikide juhistega! Hoidke juhised
edaspidiseks alles.

kuuldavalt oma kohale

ja kahe osa vahe on
& HOIATUS! taielikult suletud.
TULEKAHJU- VOI ELEKTRILOOGIOHT
Ebasobivad voi valesti paigaldatud pistikupesad vdivad laadimisel o (hendage laadimiskaablid ainult korralikult paigaldatud ja kahjustamata
pohjustada elektrilodgi vdi tulekahju. pistikupesade ja torgeteta elektripaigaldistega, mida on kontrollinud elekirik.
e | aadimiskaablit tohib kasutada ainult koos sobiva pistikupesaga, mis on e Enne kasutamist kontrollige tihendusi ja ICCB korpust seoses kahjustuste

(purunemine, praos) ja mustusega. Arge kasutage laadimiskaableid, millel on
kahjustatud vdi madrdunud pistikud voi méardunud korpus.

paigaldatud vastavalt siseriiklike seadustele ja standarditele.
e Laadimiskaablit tohib kasutada ainult korralikult maandatud toitevorku-

ERINEVAD PISTIKUD

des. Maandamata vdrkude jaoks on saadaval laadimiskaabli spetsiaalne o Arge ICCB-d avage. Korpuse sees vdib olla ohtlik elektripinge, mis vdib poh-
“IT” versioon. justada elekirilooki voi surma. Toote Mode 2 Basic voi Universal tellimisel
e Jarelevalveta laadimine on lubatud ainult elektriku poolt kontrollitud o Arge tehke laadimiskaabliga seoses muudatusi ega parandusi (nt pistiku médrake riik ja pistikuttitp (nt ,,Saksamaa EF
todstus- vdi majapidamispistikus. véljavahetamine). 10 A“). Muud riigid on saadaval soovi korral.
e Jarelvalveta laadimine majapidamispistikus, mida elektrik pole kontrolli- o Arge kunagi kastke laadimiskaablit, pistikut ega iihenduselementi vette.
nud, voib Ioppeda tulekahjuga. e Kasutage alati vorgukaabli (Mode 2 Universal) voi laadimiskaabli (Mode 2 @ EF 10 A__Austria, Belgia, Bulgaaria, Horvaatia, Eesti,
e Kasutage pistikupesa vélistingimustes ainult siis, kui see on kaitstud Basic) diget riigiversiooni. KASUTAM | N E Prantsusmaa, Saksamaa, Léti, Leedu, Luk-

veepritsmete eest. e Sdiduki ihenduspistik ei sobi sdidukitele, mille mustal kuusnurgal on muu
e \olitamata inimesed, eriti lapsed, ei tohi jarelevalveta laadimise ajal téht peale valge C-tahe.
laadimiskaablile voi sidukile ligi pddseda. & HOIATUS!

semburg, Holland, Norra, Portugal, Rumeenia,

Suur stress voib pohjustada kaabli vdi ICCB kahjustusi. Sloveenia, Rootsi, Ukraina ja Tiirgi

& HOIATUS! o Arge ttmmake kaableid ile teravate servade. EF 8 A__TSehhi Vabariik, Soome, Kreeka, Ungari,
' TULEKAHJU- VOI ELEKTRILOOGIOHT e Viltige (le laadimiskaabli sditmist. Itaalia, Poola, Slovakkia ja Hispaania
PLAHVATUSOHT Laadimiskaabli vale kasutamine voib Ioppeda elektrilodgiga. e Viltige kaabli vdanamist ja solmi.

Laadimiskaabel voib tekitada sddemeid ja pohjustada tule- vdi plah-
vatusohtlike aurude siittimist.
e Arge kasutage laadimiskaableid plahvatusohtlikes kohtades.

/N HOIATUS!

ELEKTRILOOGI-, LUHISE-, TULEKAHJU- JA PLAHVATUSOHT

Kahjustatud laadimiskaabli, kahjustatud voi rikkis pistikupesa / kah-

justatud voi rikkega ICCB (juhtseadme) iihendus, laadimiskaabli vale

kasutamine voi ohutusalase teabe eiramine voib pohjustada liihist,

elektrilookt, plahvatust, tulekahju voi poletust.

* Kontrollige visuaalselt kdiki osi kahjustuste suhtes. Arge kasutage
kahjustatud osi!

e Arge puudutage siduki pistiku kontakte.

o Arge sisestage esemeid sdiduki (ihenduspistikusse ega eralduspunkti.
o Kaitske koiki kontakte niiskuse eest.

¢ Paigaldage ICCB pistikupesa ldhedale, et viltida tdmbepinget.

Véltige kaablite liigset koormamist.

GO0 B O

G 8 A__Uhendkuningriik ja lirimaa
J 8 A__Sveits
K8 A__Taani
CEE sinine 16 A__Kaik riigid
CEE sinine 32 A__Kaik riigid
CEE punane 16 A__Koik riigid

CEE punane 32 A__Kaik riigid
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LAADIMINE

/N HOIATUS!

TULEKAHJU- VOI ELEKTRILOOGIOHT
Elektrilook voi tulekahju voivad loppeda tosiste
vigastuste vdi surmaga.

e Laadimisprotsessis pidage kinni kindlaksméératud
jérjestusest.

¢ Laadimise ajal arge iihendage sdiduki kaablit lahti
e Kui LED-tuli 0 pdleb punaselt ja LED-tuli A vilgub
kollaselt, on hoonesse paigaldamise viga. Paigal-

damist peab kontrollima vastava kvalifikatsiooniga
elekirik.

Pole vooluvorku (ihendatud / vilja lilitatud

1. Uhendage toitepistik pistikupesaga

Uhendus vérguga

ICCB enesetest on pooleli

2. Eemaldage kaitsekork ja iihendage sdiduki sidur
soiduki sisselaskeavaga

Enesetest oli edukas

Laadimiseks valmis

=

Aku laadimine

Laadimine on I6petatud / laadimiseks valmis

3. Lopetage laadimine sdiduki kasutusjuhendit jérgides.
4. Uhendage séiduki pistik lahti ja paigaldage kaitsekork

5. Uhendage vérgupistik lahti

\§/ N2/ \2/ \&/

VEATEATED

Toitejuhe pole (ihendatud, pistikupesas puudub toide
voi eralduspunkt pole téielikult ihendatud (ainult

Mode 2 Universal) ®
Pinge langus

(Automaatne voolu ja temperatuuri reguleerimine)

ICCB (ilekuumenemine PY
Vorgupistiku tlekuumenemine P
Vajalik laadimisprotsessi taaskéivitamine

(Kontrollige pistikuiihendusi)

Soiduki viga PY
ICCB viga P
Infrastruktuuri viga P
Laadimisprotsess / teenus tuleb taaskdivitada

(kui see juhtub esimesel korral, iihendage s6iduki
Uihenduselement lahti, eemaldage toitejuhe ja

taaskdivitage laadimisprotsess)

Soiduki viga (kui see esineb korduvalt, siis pddrduge

tookoja poole) P
ICCB viga (kui see esineb korduvalt, siis pdérduge

tookoja poole) P
Infrastruktuuri viga (kui see esineb korduvalt, laske

elektrikul kontrollida maja paigaldist) °
ELEKTRILISED ANDMED

Laadimisjoud 1/3-faasiline 1,2 — 22 kW
Nimipinge vahemik 110-400V

Nimivool 6-32A

Sagedus 50-60 Hz

Alalisvoolu kaitseliiliti (RCD) <30 mAAC, <6 mADC
Maks. laadimisvoolu vorgupistik 6 A/8 A/10 A (riigipdhine)

SININE ~ ROHELINE  ROHELINE

KOLLANE ~ROHELINE  ROHELINE

PUNANE  PUNANE
SININE  PUNANE

KOLLANE  PUNANE

Sor e N2
PUNANE  PUNANE
e 7N
e N
SININE ~ PUNANE
KR 7N

e NV
KOLLANE  PUNANE
KHEN 7N

Maks. laadimisvoolu toostuslik pistik 16 A/32 A (ainult Mode 2 Universal)

TRANSPORT JA HOIUSTAMINE

| N\ HOIATUS!

Kinnitamata ja valesti kinnitatud voi paigaldatud
°® laadimiskaabel voib pidurdamisel, suuna muutmisel
voi onnetuse korral libiseda ja soitjaid ohustada.

e Arge kunagi transportige kinnitamata laadimiskaab-

leid.
¢ Hoidke kaableid alati kindlas kohas ja kaitske neid
\l!_ « kahjustuste eest.
7N e Arge kunagi transportige laadimiskaableid sditjate-
\l!_ 7 ruumis (nt istmetel voi nende ees).
I

AS I 7/
ROHELINE
71N
AS I 7/
ROHELINE
7N
A I 7/
ROHELINE
71N ~
KORVALDAMINE
Labikriipsutatud ratastega priigikasti logo
nduab elektri- ja elektroonikaseadmete
jaétmete eraldi kogumist (WEEE). Sellised
B scadmed vdivad sisaldada ohtlikke aineid.
Need seadmed tuleb viia elektroonikaromude
taaskasutamiseks ette nihtud kogumispunkti ja
RO\HM\,E neid ei tohi utiliseerida sortimata olmejaatmetena.
7N Nii aitate sadsta ressursse ja kaitsta keskkonda.
Lisateabe saamiseks poorduge kohaliku omavalit-
RO\HIIELﬁ\IE suse poole.
7N
Lapsed ei tohi voimalike vigastuste vdi lambumis-
Raiél_ﬁ“ ohu tottu kilekottide ja pakkematerjaliga méngida.
71N Hoidke sellist materjali ohutus kohas voi havitage

keskkonnasdbralikult.

OHUTUSFUNKTSIOONID

Enesetest, jaévvoolu tuvastamine, CP-kommunikatsiooni jélgimine,
kaitsejuhi jalgimine (mitte IT-variandiga), releede jalgimine, tlevoolu
tuvastamine, (le- ja alapinge tuvastamine, ICCB temperatuuri jalgimine,
ICC temperatuuri jélgimine toitepistik (riigipdhine) ja vdhenemine

OMADUSED

Umbritsev 8hutemperatuur -25 °C kuni +50 °C
Kaitseklass ICCB IP67

ICCB kaal u5kg

IC-CPD maks. kogupikkus 7m



KAYTTOOHJEET

Mode 2 Basic - ja Mode 2 Universal -akkulaturi

YLEISKATSAUS

ajoneuvon liitin

ja johto

verkkopistoke
ja verkkojohto

leikkauskohta
(vain Mode 2 Universal)

ICCB (in-cable control box)

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

Lue kaikki ohjeet ennen tdmén tuotteen kéyttoa! Sailyta ohjeet myo-
hempéa kayttoa varten.

/N VAROITUS

TULIPALON TAI SAHKOISKUN VAARA

Riittdméattomat pistorasiat tai vaarin asennetut pistorasiat voivat

aiheuttaa sahkdiskun tai tulipalon latauksen aikana.

o |atausjohtoa saa kdyttad vain sopivassa pistorasiassa, joka on asennettu
kansallisten lakien ja standardien mukaisesti.

e |atausjohtoa saa kdyttad vain oikein maadoitetussa sahkoverkossa.
Latausjohdon erityinen IT-versio on saatavana maadoittamattomiin
verkkoihin.

e Valvomaton lataus on sallittua vain séhkdasentajan tarkastamassa teolli-
suus- tai kotitalouskayttoon tarkoitetussa pistorasiassa.

e Valvomaton lataus pistorasialla, jota séhkoasentaja ei ole tarkastanut, voi
johtaa tulipaloon sisatiloissa.

e Kéyta ulkona vain vesiroiskeilta suojattua pistorasiaa.

e Ulkopuoliset henkildt, erityisesti lapset, eivét saa paasté késiksi lataus-
johtoon tai ajoneuvoon valvomattoman latauksen aikana.

/N VAROITUS

RAJAHDYSVAARA

Latausjohto voi aiheuttaa kipinoité ja sytyttda syttyvia tai rajahtévia
hoyryja sen seurauksena.

o Al4 kiyta latausjohtoja alueilla, joilla on rajahdysvaara.

/N VAROITUS

SAHKOISKUN, OIKOSULUN, TULIPALON, RAJAHDYKSEN VAARA
Vaurioituneen latausjohdon, vaurioituneen tai viallisen pistorasian/
kytkennén, vaurioituneen tai viallisen ICCB:n (ohjaimen) kéytto tai la-
tausjohdon virheellinen kéytto tai turvallisuusohjeiden noudattamatta
jattaminen voi aiheuttaa oikosulkuja, sdhkoiskuja tai rajahdyksia,
tulipalon tai palovamman.
e Tarkista kaikki komponentit simamééraisesti vaurioiden varalta. Ala
kayta vaurioituneita komponentteja!

SYMBOLIT

Ei sovellu IT-verkkoon
Ympériston véhimmaislampatila

*@\@. AlA kéyta minka tahansa tyyppistd jatkojohtoa!

:{>j<:| Al4 kayta matkasovittimia!

%zﬁ Al4 kayta useita pistorasioita!

*(QX/]Z Al4 kayta latausjohtoja, joiden kotelo, liittimet tai liitdntajohdot ovat

vaurioituneet

1y
ZN: Al4 altista suoralle auringonvalolle

|
Em Noudata kéyttéohjeita
a Tyypin 2 ajoneuvoliitin

/N VAROITUS

VAROITUS tarkoittaa vaaraa, johon liittyy kohtalainen kuoleman tai vakavan
loukkaantumisen riski, jos sité ei vlteta.

Liit4 latausjohdot vain asianmukaisesti asennettuihin ja kunnossa oleviin
pistorasioihin seka virheettdmiin sahkdasennuksiin, jotka sahkodasentaja on
tarkastanut.

Tarkista liittimet ja ICCB-kotelo vaurioiden (murtumat, halkeamat) ja lian va-
ralta ennen kéyttoa. Ala kdytd latausjohtoja, joissa on vaurioituneet tai likaiset
liittimet tai likainen kotelo.

Al3 avaa ICCB:t4. Kotelon sisll4 voi olla vaarallisia sahkéjannitteits, jotka
voivat aiheuttaa séhkoiskun tai kuoleman.

Al4 tee latausjohtoon muutoksia tai korjauksia (esim. vaihda pistoketta).

Al4 koskaan upota latausjohtoa, pistoketta tai liitinté veteen.

Kayté aina oikeata maaversiota verkkojohdosta (Mode 2 Universal) tai lataus-
johdosta (Mode 2 Basic).

Ajoneuvoliitin ei sovi ajoneuvoihin, jotka on merkitty muulla kirjaimella kuin
valkoisella C-kirjaimella mustassa kuusikulmassa.

/N VAROITUS

SAHKOISKUN VAARA
Latausjohdon viira kédytto voi aiheuttaa sdhkoiskun.

Al koske ajoneuvon liittimen kosketuskohtiin.

Al4 tyénna mitdan esineitd ajoneuvon liittimeen tai erotuskohtaan.

Suojaa kaikki kosketuskohdat kosteudelta.

Asenna ICCB ldhelle pistorasiaa estédksesi siihen kohdistuvan vetojannityk-
sen.

VIRTAJOHDON VAIHTO (VAIN MODE 2 UNIVERSAL)

1

KAYTTO

Suuri jénnitys voi vahingoittaa johtoa tai ICCB:t&.

Al4 vedd johtoja teravien reunojen yli
Valt4 ajamasta latausjohdon yli

Valté johdon taittumista tai vaéntymistd
Valta liiallista kuormitusta johdoissa

1. Suorita lataus loppuun
ajoneuvon kayttdohjeen
mukaisesti ja irrota
verkkopistoke ja ajoneu-
von liitin.

. Kierra virtajohdon
erotuskohta irti vasta-
paivéaan. Valitse sopiva
verkkopistoketyyppi
(katso alla).

. Aseta virtajohtojen ero-
tuspisteet toisiinsa siten,
etté toisella puolella ole-
va palkki liukuu toisen
puolen syvennykseen.

. Kiristd virtajohdon
erotuskohtaa my6té-
paivaan, kunnes se
napsahtaa kuuluvasti
paikoilleen ja kahden
osan vélinen rako sul-
keutuu kokonaan.

/\ VAROITUS

TULIPALON TAI SAHKOISKUN VAARA
Vakavien tai hengenvaarallisten vammojen vaara séhkoiskun tai
tulipalon vuoksi.

e Vaihda virtajohto vain, jos latauskaapeli on irrotettu verkkovirrasta ja ajo-
neuvosta.

e Pid4 liitAnnat aina kuivina ja puhtaina.

e Kayta vain alkuperéistd virtajohtoa.

S LAPP

Lapp Mobility GmbH

Oskar-Lapp-Str. 2 - D-70565 Stuttgart
Saksa

Puh.: +49 711 7838 - 01
www.lappmobility.com
info.Imd@Iappmobility.com

PISTOKEVERSIOT

Kun tilaat Mode 2 Basic - tai Universal-ak-
kulaturin, madritd maa ja pistokkeen tyyppi
(esim. Saksa EF 10 A). Muut maat pyynnésta.

©

EF 10 A__lt4valta, Belgia, Bulgaria, Kroatia, Viro,
Ranska, Saksa, Latvia, Liettua, Luxemburg,
Alankomaat, Norja, Portugali, Romania, Slove-
nia, Ruotsi, Ukraina, Turkki

EF 8 A__T8ekki, Suomi, Kreikka, Unkari, Italia, Puola,
Slovakia, Espanja

G 8 A__lIso-Britannia, Irlanti
J8A__Sveitsi

K 8 A__Tanska

© 0B G

Vain Mode 2 Universal:
CEE sininen 16 A__Kaikki maat

CEE sininen 32 A__Kaikki maat

CEE punainen 16 A__Kaikki maat
CEE punainen 32 A__Kaikki maat

OX®
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LATAA

/N VAROITUS

TULIPALON TAI SAHKOISKUN VAARA
Vakavien tai hengenvaarallisten vammojen vaara
séhkoéiskun tai tulipalon vuoksi.

e Noudata maéritettyd jarjestysta latauksen aikana
e Al irrota ajoneuvon johtoa latauksen aikana
e Jos LED-valo 0 palaa punaisena ja LED-valo & vilk-

kuu keltaisena, rakennuksen asennuksessa on vika.
Sahkoasentajan on tarkistettava asennus.

Ei yhteyttd verkkovirtaan / kytketty pois péalta

1. Liita virtapistoke pistorasiaan

Yhteys verkkoon

ICCB:n itsetestaus kéynnissé

2. Irrota suojus ja liitd ajoneuvon kytkin ajoneuvon
pistokytkimeen

Itsetestaus lapéisty

Valmiina lataukseen

Akku latautuu

Lataus valmis / Valmiina lataukseen

3. Viimeistele latausprosessi ajoneuvon kayttéohjeen mukai-

sesti.
4. Irrota ajoneuvon liitin ja asenna suojus
5. Irrota verkkopistoke

VALKQINEN VALKQINEN

IR IR
. .

NV NV
VALKOINEN VALKOINEN
/I\ /I\
N V% N V2
VALKOINEN  VIHREA
ZIN 7N
N2 b
VIHREA VIHREA
71N N
NV NV
VALKOINEN  VIHREA
7N 7IN

/BN

7 N\
NN NN
o\ /BN

VN

VIRHEILMOITUKSET

Virtajohtoa ei ole kytketty, pistorasiassa ei ole virtaa
tai erotuskohtaa ei ole kytketty kokonaan ( Vain
Mode 2 Universal)

Tehon alentuminen
(Automaattinen virran ja lampdtilan saato)

ICCB:n ylikuumeneminen

Verkkopistokkeen ylikuumeneminen

Ei tarvetta kdynnistaa latausprosessia uudelleen
(tarkista pistoliittimet)

Virhe ajoneuvon puolella

Virhe ICCB

Virhe infrastruktuurissa

Latausprosessin uudelleenkdynnistys/huolto
tarpeen

(kun tdmé tapahtuu ensimmaéisen kerran, irrota
ajoneuvon kytkin, irrota verkkopistoke ja aloita
latausprosessi uudelleen)

Virhe ajoneuvossa (ota yhteyttd korjaamoon, jos
tdma tapahtuu toistuvasti)

Virhe ICCB:ssé (ota yhteyttd korjaamoon, jos tdmé
tapahtuu toistuvasti)

Virhe infrastruktuurissa (jos tdmé tapahtuu toistu-

vasti, tarkistuta kotitalousasennus sahkoasentajalla)

TEKNISET TIEDOT

a n 0

® SINNEN  VIHREA

@ KELTAINEN  VIHREA

@  PUNAINEN PUNAINEN

®  SININEN  PUNAINEN

Y
. .
. .

@  KELTAINEN PUNAINEN

RAERCY
. .

NV N
@ PUNAINEN PUNAINEN  VIHREA
g 71N

RAERCY
.

S NV |
® SININEN PUNAINEN  VIHREA
KN 71N

.

Jh e NV |,
@ KELTAINEN PUNAINEN VIHREA
KRN 7N

SAHKOTIEDOT

Latausteho 1/3-vaiheinen 1,2 kW —22 kW
Nimellisjannitealue 110-400V

Nimellisvirta 6-32A

Taajuus 50-60 Hz

Vikavirtasuoja <30mAAC, <6 mADC
Verkkopistokkeen enimmaislatausvirta 6 A/8 A/10 A (maakohtainen)

Teollisen pistokkeen enimmaislatausvirta 16 A/32 A (vain Mode 2 Universal)

TURVATOIMINNOT

Itsetestaus, vikavirran tunnistus, CP-tiedonsiirron valvonta, suojajohtimen
valvonta (ei IT-versiolla), releiden valvonta, ylivirran tunnistus, yli- ja
alijannitteen tunnistus, ICCB:n lampétilan valvonta, verkkopistokkeen

|ampatilan valvonta (maakohtainen), tehon alentuminen

= =<

= =/
ENWAENYAEN

N2

VN

/

NS

OMINAISUUDET

KULJETUS JA SAILYTYS

/N VAROITUS
Kiinnittdmaton, vaarin kiinnitetty tai véérin sijoitettu
latausjohto voi luistaa jarrutettaessa, suunnan
vaihdon yhteydessa tai onnettomuuden sattuessa ja
vaarantaa matkustajat.

o Al koskaan kuljeta latausjohtoja kiinnittdméattémina.

o Séilyta latausjohdot aina turvallisesti ja suojaa ne
vaurioilta.

o Al koskaan kuljeta latausjohtoja matkustamossa
(esim. istuinten paalla tai edessd).

HAVITTAMINEN

Yliviivattu roskakorilogo edellyttaa
séhko- ja elektroniikkalaiteromun erillistd

lajittelua. Tallaiset laitteet voivat siséltad
W | aarallisia ja haitallisia aineita. Namé
tyokalut tulee palauttaa sahko- ja elektroniikkalai-
teromun kierratysta varten tarkoitettuun kerays-
pisteeseen, eiké niitd saa havittaa lajittelematto-
man yhdyskuntajatteen mukana. Toimimalla nin
autat sddstdmaan luonnonvaroja ja suojelemaan
ympéristod. Ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin
saadaksesi lisétietoja.

Lapset eivit saa leikkid muovipussilla ja pakkaus-
materiaalilla mahdollisen loukkaantumisen tai tu-
kehtumisvaaran vuoksi. Sailyté téllainen materiaali
turvallisesti tai havitd ymparistoystavéllisesti.

Ympériston lampaotila -25°C—-+50°C
ICCB:n suojausluokitus IP67
ICCB:n paino n.5kg

IC-CPD:n enimméiskokonaispituus 7 m



OAHIEZ XPHZHX GR

®oprioThg prarapiag Acitoupyia 2 Baoikn kai
Asitoupyia 2 KaBoAikn

ENIZKOMNHZH

0UVOETOG OXAUATOS
Kal KaAwBI10 oxHaATOg

Buopa diktUou
Kal KaAwdio dIKTUou

onueio diaxwpiauou
(M6vo ot AeiToupyia 2 ICCB (KiBwrio eAéyxou eviog kahwdiou)
KaBoAikn)

YHMANTIKEZ OAHIEZ AZQAAEIAZ

AlapaoTe OAeg TIg 08NYieg TPIV XPNOIHOTTOINGETE AUTO TO TTPOidV! ATro-
BnkevoTe 0dnyieg yia peAAovTIKNA avagpopd.

/N MPOEIAOMOIHZH

KINAYNOZ MYPKATIAY H HAEKTPOMAH=IAX

Avemrapkeig Tpileg A akatdAAnAa ToroBeTnpéveg Tpileg evdéxeTal va

mpokaAégouv nAekTpotrAngia f} TTUpKayId KT Th GOPTION.

+ To kaAwdio @dépTIoNG TIPETTEI Va AEITOUPYET POV G€ KATAANAN TIpida TTou
Exel eykataoTabei aUp@wva e TIG TIPOSIaYPAPES TWV EBVIKWY VOUWY Kal
TIPOTUTTWV.

+ To kaAwdio @opTIoNG TTPETTEI va AeIToupyEi ovo o€ CWaTA YEIWPEVD
diktua Tpogodoaiag. Mia eidikr ékdoan "IT" Tou kahwdiou PopETIONG Eival
d1aBé01pn yia pn yelwpéva dikTua.

* H xwpig emiBAeyn @option emTpémeTal povo ae £§odo-Trpica Blopnyavi-
KAS A OIKIOKAG XPAONG Tou EXEl EAeyxBei aTd NAeKTPOAGYO.

+ H xwpig emiBAeyn @opTion o€ £E0d0-Tpia oIKIaKAG XPAGNG TTou Bev ExEl
eheyxBei ammd nAekTpoAGYO UTTOPET VO TIPOKAAETEI TIUPKAYIG PéTa OTO
OTIiTI.

+ Xpnaoipotroleite TPiCeg POVo O€ EEWTEPIKOUG XWPOUG TTOU TTPOCTATEUOVTA
a6 mToiNiopa vepou.

+ Mn egouaiodotnpéva dropa, 181aitepa TaIdId, Sev TTPETTEI Va EXOUV
mpéaBacn ato kKaAwdio PoETIoNG fi To dXNpa KaTd T dIAPKEIA TNG XWPIG
emiBAewn @dpTiong.

/N MPOEIAOMOIHEH

KINAYNOZ EKPH=HZ

To kaAwdio popTIONG EVBEXETAN VO TIPOKAAETEI GTTIVBAPES Kal VO ava-
QAESel eUPAEKTOUG 1] EKPNKTIKOUG OTHOUG WG ATTOTEAECHA.

* Mn xpnoipotroieite kaAwdia eOETIONG O€ TEPIOXES HE KivOUvo EKPNENG.

/N MPOEIAOMOIHEH

KINAYNOZ HAEKTPOMAH=IAZ, BPAXYKYKAQMATOZ, MYPKATIAL,
EKPH=HZ

H xpfion kateaTpappévou KaAwdiou pOPTIONG, KATEGTPAPPEVNG 1
eAarTwpartikng mpidag/ouvdéapou KateaTpappévou i EAATTWHOTIKOU
ICCB (xeipioTnpio), j akatdAAnAn xpnon Tou kaAwdiou @OPTIONG A N PN

2YMBOAA

Aev eivar kat@Anho yia [T-net
ENax10m Bepuokpaaia mepiBAovTog

*@\@. Mnv xpnoipoTrolgite oTroI0dTTOTE TUTIO TTPOEKTAONG KOAwdiou!
J/ . , il

:[>_|<] Mn xpnoigotrolgite Tpocappoyeic Tagidiol!

gﬁ Mn xpnoIHOTIOIEITE TTOAEG TTpile!

*(QX/]Z Mn xpnoipotroleite KaAwdia dpTIoNG e {nUIG oTo TIEPIBANUA, Toug
ouvdEapoug i Ta KaAwdIa oUVAEaNG

1y
ZQ: Mnv ekBEtete o Aueao nAIaKS Qwg
[

Em AxolouBnoTe I 0dnyieg Asimoupyiag

a 20vdeapog oxAuaTog T0TTOoU 2

/N MPOEIAOMOIHZH

MPOEIAOMOIHZH utodnAwvel kivduvo pe pétpio Kivouvo TpdkAnang Bavarou
oopapou TpaupaTIaNoU €AV BeV aTTOPEUYBEI.

TAPNON TWV TANPOPOPIWY aTgPaAtiag EVOEXETAI VO TTPOKAAEDEI BPayUKU-

KAwpara, nAektpotrAngia, EKpNeIg, TUpKayIEG A EyKadyaTa.

« EAéyére ommika OAa ta e§aptipata yia {nuiég. Mn xpnoIUOTIOIEITE KATEOTPAWE-
va e¢apthuaral

« ZuvdEoTe To KOAWBIO POPTIONG HOVO O GWOTA TOTTOBETNUEVES KAl N KaTe-
OTPAMPEVEG TIPICES, KABWG Kal O€ NAEKTPIKES EYKATAOTACEIS XWwpig opaAuara
TIou €xouv eAeyxBei amd NAekTPOASYO.

+ EAéygre Toug auvdEapoug kal 1o TrepipAnua ICCB yia {nuiég (Bpauoeig, pwy-
pég) kai putroug piv amd T xprion. Mn xpnaipoToleite KaAwdia eopTIoNG
TTOU £XOUV KOTEGTPAUUEVOUG 1) BPWMIKOUG CUVOETHOUG A BPWHIKO TTEPIBANUA.

+ Mnv avoiyete 1o ICCB. EvdéxeTal va umrapyouv eTIKivOUVEG NAEKTPIKEG TAOEIG
0TO E0WTEPIKS TOU TEPIBARUATOG, 01 OTTOIEG MTTOPET VOl 0ONYACOUV O€ NAEKTPO-
mAngia 1} Bavaro.

¢« Mnv mpaypatotroleite aAayEG Ay ETIOKEUEG GTO KAAWDIO QOPTIONG (TT.X.
avTikaTaoTaon BuouaTog).

+ Mn BuBiCete MoTE TO KAAWDIO PAPTIONG, TO BUCHA f} TOV GUVEETHO OTO VEPO.

+ XpnolpoTrolgite TavTa TN owaTr ékdoan Xwpag Tou kaAwdiou SiktUou (Ael-
Toupyia 2 KaBoAikr) fi Tou kaAwdiou @dptiang (Aemoupyia 2 Baaikn).

+ O alvdeapog Tou oxAuaTog dev TaIPIAZEl o€ OXAUATA TTOU GEPOUV YPAUUA
S10¢OpETIKO aTd 10 Aeukd "C" o€ palpo e&hywvo.

/N NPOEIAOMOIHEH

KINAYNOZ MYPKATIAZ H HAEKTPOMAH=IAZ

H akatdAAnAn xpnon Tou kaAwdiou @opTIONG PTTOpEi va TTPOKOAETEI NAe-

KTpomAngia.

« Mnv ayyiCete TIC ETAPES TOU TUVOECHOU TOU OXAHATOG.

*  Mnv eioaydyeTe avTikeiyeva aTov OUVOETHO TOU OXNMATOG F) OTO GNUEio
Slaywpiopou.

+  [IpoaTaréyre OAEG TIG ETTOPES ATTO TNV UYpaTia.

¢ TomoBetroTe 10 ICCB KOvTG 0TV TIpida yia va aTmo@UYETE TV TGO EPEAKU-
Ouou g€ auTo.

AANATH TOY KAAQAIOY TPOPOAOZIAZ (MONO AEITOYPTIA 2 KAGOAIKH)

1. OhokAnpware Tn dia-

o /\ NPOEIAOMOIHEH
1. / dIkaaia @dpTIoNng aKo-
/ AouBwvTtag 1o eyxeIpidio KINAYNOZ MYPKATIAY H HAEKTPOMAH=IAX
XPAONG TOU OXAKATOG Kivduvog ooBapwv fj Bavarn@opwv Tpaupatiopwv Adyw nAektpotAngi-
» Kal aTTooUVOETTE TO ag ) TUPKayIAG.

Buopa Tou dikTUOU

Kall TOV oUVOECHO TOU + AvriKataoTAoTE T0 KOAWSIO TPpoYodoaiag Pévo eav 1o KAAWdI0 POPTIONG
oxfaTog. €xel amoouvoeBei amod Tnv TpiCa kal To Gynua.

«  Alomnpeite TavTa TIG GUVOETEIS HOKPIA ATTd Uypaaia kal Bpwuid.
. ZefIdwaTe T0 onpeio + XpnoIMOTIOIEITE VO TO AUBEVTIKO KAAWBIO TPOPodOTiag.

dlaywplopoU Tou
kaAwdiou 1po@odoai-
ag apIoTePAaTPOPA.
EmAEGTe évav katdAAnAo
10110 BUCUaTOG (DeiTe
TIAPOKATW).

. Eioayayerte 10 onyeio @ L A P P

dlaywplopoU Tou Ka-

Awdiou Tpogodoaiag To Lapp Mobility GmbH

éva péoa aTo aAho, ET01 Oskar-Lapp-Str. 2 - D-70565 ZToutyKapdn

WaTe N papdog 0T pia leppavia

TAEUPA va YNIOTPATE! TnA.: +49 711 7838 - 01

0NV €00XN OTNV GAAN. www.lappmobility.com
info.Imd@lappmobility.com

. Zoi¢re 10 ONpEio dloKw-

pIooU Tou KaAwdiou

Tp0o@odoaiag 5e€i6aTPO-

@a twg 610U AoPaAioE!

o™ B¢on ToU Kall 0 [MTAPAANATEZ BYZMATOX

didikevo PeTagl Twv duo

HEPWV KAEITEI TEAEIWG. Kard mv mapayyehia g Aeimoupyiag 2
Baaikn 1) KaBoAikn, kaBopiaTe T xwpa kal
Tov TUTT0 BUCpaTog (T.X. "Germany EF 10 A").
Mepaitépw XWPES KATOTTIV QITAUATOC.

8

EF 10 A__Auartpia, BéAyio, Boulyapia, Kpoaria,
Ecbovia, FaMia, Meppavia, Aetovia, AiBou-
avia, AougeuBoupyo, OMavdia, NopBnyia,
MopToyahia, Poupavia, AoBevia, Zoundia,

XPH Z H Oukpavia, Toupkia

H peyahn karamévnon evoexetal va mpokaAéoel {npid ato kaAwdio fi ato ICCB. EF 8 A__Toeyia, ®ivAavdia, EAaSa, Ouyyapia, Itahia,
MoAwvia, ZAoBakia, loTravia

* Mnv TpaBdre ta kaAwdia TAvw amd aigunpég AKPeS

+ AmogUyete TV 0dAynon Tavw amoé 1o KAAWSIo GOPTIONG

« AmogUyete guaTpo@n 1) aTpEWN 0TO KAAWdIO

+ Amo@uyete Ta uTIEPPOAIKG POpTia OTA KAAWBIA

G 8 A__Hvwyévo BaaiAelo, Iphavdia

J 8 A__EABeria

© 0B O

K8A__ Aavia

Maévo Acitoupyia 2 KaBoAikn:
CEE utAe 16 A__OAeg o1 xwpeg
CEE umAe 32 A__OAeg o1 xwpeg

CEE kdkkivo 16 A__OAeg o1 xwpeg

€)@ O

CEE kdkkivo 32 A__OAeg o wpeg
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OOPTIZH

/N MPOEIAOMOIHZH

KINAYNOZ MYPKATIAZ H HAEKTPOIMAH=IAX
KivGuvog cofapwv fj Bavarn@opwyv TPOUPATIOHWY
A6yw nAekTpotrAngiag Kai TTupKayIdg.

+ Tnpeite v kaBopiopévn akolouBia katd T S1adI-
Kaoia gopTiong

* Mnv amoouvdéeTe To KOAWDIO TOU OXNUATOG KOTA TN
dladikacia eopTIONG

* Avn Auyvia LED 0 avapel pe KOKKIVO Xpwpua Kal
n Auxvia LED & avaBooBrver We Kitpivo Xpwpa,
UTTapxEl 0QAAJa 0TV eyKaTdoTaon Tou KTipiou. H
eykaraaTaon Tpémel va eAeyxBei ammd e&e1dikeupévo

NAEKTPOAGYO.

Kapia aOvdeon e 1o diKTUO / OTTEVEPYOTTOINKEVO

1. Zuvdéore To BUOpPO pEUPOTOG TNV TIPila

20vbean aTo dikTuo ®
O autoéAeyxog ICCB Bpioketal o€ egEAitn PY
2. AQaIpEOTE TO TIPOGTATEUTIKO KATTOKI KOI GUVOEDTE TOV

{eUKTN OXAMATOG GTNV €i0050 TOU OXNMATOG

O autoéAeyyog fTav emTuxrg PY
‘Eroipo yia @option PY
®opTion pTaTapiog °
H @dption ohokAnpwonke / EToio yia @option P

3. OAokAnpware Tn diadikacia @opTIoNg akoAoubwvTag TO
€YXEIPiIBIO XpNONG TOU OXNMATOG.

4. AtroouvdéoTe TOV OUVBETHO TOU OXANOTOG KOl TOTTOBETAOTE
TO TIPOOTOTEUTIKO KATTAKI

5. AmoouvdéaTe To BUTHA TOU SikTOOU

3, 3
N7
N /2N

o o

—_— — —— —

N\ \w/
N B\ /BN

7z

\

>/_ N
BN /=
=
=N
o o

3/ \E/ N3/ N

MHNYMATA ZOAAMATOZ

To kaAwdio peparog dev eival auvdedepévo, n Tpida A & E]

XWPic peuda Ay To anpeio diaxwpiapol dev eival
TAfpwG ouvdedepEVO (OvVo AciToupyia 2 KaBoAikn) ® ®

Meiwon karamévnong
(AutépaTn puBuion pedpaTog Kal Beppokpaaiag)

Ymepbéppavon Tou ICCB [ Ml]I\E
YmepBépuavan Buoparog SikTUou ® K]’rﬁ[&b

Aev amaiteiton eavekkivnon tng diadikaoiog popTiong
(eNéy&re Ta BUopaTa oUVEETNG)

META®OPA KAI ATIOOHKEYZH

(,) /N NPOEIAOMOIHZH
‘Eva pn ao@aAiopévo, Eo@alpéva ao@aliopéVo f
° eo@aApéva ToroBeTNPEVO KOAWSIO POPTIONG EVEE-

XETAI VO YAIOTPAGEI KATA TO PPEVAPITHA, KATH TNV
aAAayf KaTelBuvong f o€ TEPITITWON OTUXAPATOS
Ko evBEyeTal va Béoel g€ Kivduvo Toug eTIRATEG.

* Mn petagépete TTOTE TA KAAWdIA GOPTIONG UNn A0Pa-

Nopéva.

Z101BadeTe TTAVTA TA KAAWSIA GOPTIONG LE ATPAAEI

Kal TTpoaTaTEUaTE A6 CNUIEG.

* Mn petagépete ToTE TA KAAWdIA GOPTIONG GTOV XWPO
emparwv (.. Tévw ) PrpoaTd amé Ta Kabiopara).

=
\

74

3 3
2/ N2/
=\

o

\

TQAAUQ OTNV TIAEUPA TOU OXAUATOC ° Kékk,‘,io K(;ki(l}io "’}/Af@
2QGha ICCB ° MI'|/\E Kc;kéqﬁo I'II}AI o
. . D i I
2¢ahua utrodopng @ KITRINO  KOKKINO nP\/A o
Atraiteitan Travekkivnon g diadikaaiog @opTI- E To Aoyo6TuTro TOU dlayPauPEVOU KABOU
ong / oéppig QTTOPPIYUATWV OTTQITET TN XWPIOTA
(v W Popd Tou Bal cuBE auTd, amooUVdEDTE oUMoyh ammoppIPUATWY NAEKTPIKOU Kal
T {elEn Tou OxXNAHATOG, AaIpEDTE To BUTHA Kal eTd — nAekTpovikou egotrAiouoU (AHHE). Tétolog
EekiviaTe §ava T Sladikagia eopTIang) €COTTAIOPOG PTTOPET VO TIEPIEXEI ETTIKIVOUVES OUTTES.
Auta Ta epyaAeia TTPETTEN VO ETTIOTPEPOVTAI O EVal
TQAAUQ OTO OXNUO (ETTIKOIVWVATTE LE TO GUVEPYEID . | | kaBopiopévo anueio auloyrg yia Ty avakUKAw-
edv auto oupBaivel eTraveIAnupéva) ° Ko](i([No K(%i(No I'II'-’\/A fo on AHIe-IE Kaul Oev 1’Tpérr§|B Xa GTTI\O/lppiﬂT(’)VTGI wg
M- aouvnoigTa AaTIKA ATTOPANTA. IVIE AUTOV TOV
2@aAua a1o ICCB (emiKoIVWVAGTE JE éva GUVEPYEiD . | | P60, B0 BonbroeTe o SlaThPNON TTOPWY Kal
7 z ’ 1 e ' o \ / ’ 3 ’
£4v auTtd UPBAIVE! ETTAVEIANPLEVQ) Py MTAE K%mo I'II}/AF@O aTnv ﬂpOOTGGIg TOU TrepIBa)\)\OVTog'. EmikoivwvA-
cat QTE [E TIC TOTTIKEC APXEC YIA TTEPITTOTEQES
ZQaAUa UTTOdOHAG (v aUTO GUMBaiVEl ETTAVEIANE- TAnpogopieg.
va, {ntaTe Tov éAeyx0 TNG eykaTAoTaONS TOU OTTITION .
GTT()CH)\ZKT oAéo)YX e * N N Ta maidid dev Tpémel va Traifouv e TTAAOTIKE
NAEKTPOAOY ® KIPIO Ko}mo npAfwo a maidia dev TPEME! Vol T ’Cou We TAQOTIKEG
St 4 0aKoUAeG kal UAIKG ouokeuaaiag, Adyw mBavou
TpaupaTiopoU f Kivduvou ac@ugiag. AToBnkeuaTe
TETOI0 UNIKG e aoQAAEIa 1) aTTOpPIYTE TO pE TPOTTO
QINKO TTPOG TO TrEPIBAANOV.
HAEKTPIKA AEAOMENA NEITOYPTIEX AZDAAEIAL
loxUg popTIoNG 1/3-phasig 1,2 kW —22 kW AutoéAeyxog, avixveuan utroAeImopevou pedpaTog, TapakohoUBnan
OvopaoTikr eppéAeia Tong 110-400 V emikovwviag CP, TrapakoAoUBnan Tou TTPoaTaTEUTIKOU aywyou (6!
OvopaaoTiké pelpa 6-32A pe v rapahAayn IT), TapakoAoUBnan Twv nAeKTpovOpwY, avixveuan
Zuyxvomta 50 -60 Hz UTTEPPOPTWANG, AVIXVEUDT UTIEPTAONG KAl UTTOTACEWS, TTapakoAoUBnan

Alakémng Kukhwparog evamopévoviog < 30 mAAC, <6 mADC

peuparog (RCD)

Mey. @6pTion pedpartog BUCHATOG 6 A/8 A/10 A (avahoya Le Tn Xwpa)
dIKTUOU

Mey. @opTion pedpatog Blounyaviko 16 A/32 A (ubvo Acitoupyia 2 KaBoAikn)
Buoparog

Beppokpaaiag yia 1o ICCB, TmapakoAolBnan Beppokpaaciag Tou UouaTog
peupaTog (avaloya e T xwpa), eiwan karamovnong

IAIOTHTEX

Oeppokpaaia TepIBaAAovTog -25 °C €wg +50 °C
Kamnyopia mpooTtaaiag ICCB IP67

Bapog ICCB ca. 5 kiAd

Méy. ouvohiko prkog IC-CPD 7.



UPUTE ZA UPORABU HR

Punjaé baterije Mode 2 Basic i Mode 2 Universal

PREGLED

konektor vozila

i kabel vozila

mrezni utikag
i mrezni kabel

tocka presjeka
(samo Mode 2 Universal)

u kabelu)

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

Proditajte sve upute prije upotrebe ovog proizvoda! Sacuvajte upute
za buducu referencu.

/N UPOZORENJE

OPASNOST 0D POZARA ILI STRUJNOG UDARA

Neodgovarajuce utiénice ili nepravilno instalirane uticnice mogu

uzrokovati strujni udar ili pozar tijekom punjenja.

e Kabel za punjenje smije se koristiti samo ako je prikljucen na odgovara-
juéu utiCnicu koja je instalirana u skladu sa specifikacijama nacionalnih
zakona i standarda.

e Kabel za punjenje smije se koristiti samo u ispravno uzemljenim na-
ponskim mrezama. Za mreze bez uzemljenja dostupna je posebna "IT"
verzija kabela za punjenje.

e Punjenje bez nadzora dopus$teno je samo na industrijskim ili kucanskim
utinicama koje je pregledao elektricar.

e Punjenje bez nadzora na ku¢anskoj uticnici koju elektricar nije provjerio
moze dovesti do pozara u kudéi.

e UtiCnice na otvorenom Koristite samo ako su zastiéene od prskanja
vodom.

¢ NeovlaStene osobe, osobito djeca, ne smiju imati pristup kablu za punje-
nje ili vozilu tijekom punjenja bez nadzora.

/N UPOZORENJE

OPASNOST 0D EKSPLOZIJE

Kabel za punjenje moze uzrokovati iskrenje i zapaliti zapaljive ili
eksplozivne pare.

¢ Ne koristite kabele za punjenje u podrucjima s opasnoScu od eksplozije.

/N UPOZORENJE

OPASNOST 0D STRUJNOG UDARA, KRATKOG SPOJA, POZARA,
EKSPLOZIJE

Koristenje oStecenog kabela za punjenje, oStecene ili neispravne utic-
nice / spoja oStec¢enog ili neispravnog ICCB-a (kontrolnog uredaja) ili
nepravilna uporaba kabela za punjenje ili nepostivanje sigurnosnih
informacija moze uzrokovati kratki spoj, strujni udar, eksplozije,
pozar ili opekline.

ICCB (In-cable control box - upravljacki uredaj

SIMBOLI

Nije pogodan za IT mrezu
Minimalna temperatura okoline

*@\@. Ne koristite bilo koju vrstu produznog kabela!

J7 .
Ne koristite putne adaptere!
% Ne koristite produzne kabele s vise uticnical

*&X/jz Ne koristite kabele za punjenje s oSte¢enim kucistem, konektorima ili
priklju¢nim kabelima

1y

ZN: Ne izlazite izravnoj suncevoj svjetlosti
I

Em Slijedite upute za uporabu

a Konektor za vozila tip 2

/N UPOZORENJE

UPOZORENJE oznacava opasnost koja, ako se ne izbjegne, skriva umjereni rizik
od smrti ili ozbiljne ozljede.

e Vizualno provjerite sve komponente da slu¢ajno nisu otecene. Ne koristite
oStecene komponente!

e Kabele za punjenje prikljuCite samo na ispravno instalirane i neoStecene
utiénice i na elektricne instalacije bez pogreSaka koje je provjerio elekiricar.

e Prije uporabe provjerite da na prikljuccima i kucistu ICCB-a nema oStecenja
(lomova, pukotina) i prijavstine. Ne koristite kabele za punjenje koji imaju
ostecene ili prijave prikljucke ili prljavo kuciste.

¢ Ne otvarajte ICCB. Unutar kucista mogu biti prisutni opasni elektricni naponi
koji mogu uzrokovati strujni udar ili smrt.

e Ne obavljajte nikakve preinake i popravke kabela za punjenje (npr. zamjena
utikaca).

e Nikada ne uranjajte kabel za punjenje, utikac ili prikljucak u vodu.

o Uvijek koristite ispravnu verziju mreznog kabela za doti¢nu drzavu (Mode 2
Universal) ili kabela za punjenje (Mode 2 Basic).

e Prikljuak za vozila nece odgovarati vozilima oznaCenima slovom osim bijelim

slovom 'C' u crnom Sesterokutniku.

/N UPOZORENJE

OPASNOST 0D POZARA ILI STRUJNOG UDARA

Nepravilna uporaba kabela za punjenje moze uzrokovati strujni udar.

e Ne dirajte kontakte prikljucka na vozilu.

e Ne umecite nikakve predmete u priklju¢ak na vozilu ili u tocku razdvajanja.
e Sve kontakte zastitite od vlage.

e Montirajte ICCB blizu utinice kako biste sprijecili viatno naprezanje.

PROMJENA KABELA ZA NAPAJANJE (SAMO MODE 2 UNIVERSAL)

1

KORISTENJE

1.

ZavrSite postupak
punjenja slijedeci kori-
snicki prirucnik vozila i
odspojite mrezni utikac i
konektor vozila.

. Odvrnite tocku razdvaja-

nja kabela za napajanje
suprotno od smjera
kazaljke na satu. Odabe-
rite odgovarajuéi mrezni
utikac (vidi dolje).

. Umetnite dijelove tocke

razdvajanja kabela za
napajanje jedan u drugi
tako da jezi€ac na jednoj
strani ude u prorez na
drugoj strani.

Pritegnite tocku
razdvajanja kabela za
napajanje u smjeru
kazaljke na satu dok
zvucno ne klikne na
mjesto i razmak izmedu
dva dijela se potpuno ne
zatvori.

Veliki stres moze dovesti do oStecenja kabela ili ICCB-a.

Ne povlaCite kabele preko ostrih rubova
Izbjegavajte voznju preko kabela za punjenje

Izbjegavajte prekomjerna opterecenja na kabelima

Izbjegavajte presavijanje ili torzijsko naprezanje kabela

/N UPOZORENJE

OPASNOST 0D POZARA ILI STRUJNOG UDARA
Opasnost od teskih ili smrtonosnih ozljeda uslijed strujnog udara ili
pozara.

e Naponski kabel zamijenite samo ako je kabel za punjenje iskljuCen iz
zidne uticnice i iz vozila.

e PrikljuCke uvijek drzite podalje od vlage i prljavstine.

e Koristite samo originalni naponski kabel.

S LAPP

Lapp Mobility GmbH

Oskar-Lapp-Str. 2 - D-70565 Stuttgart
Njemacka

Tel.: +49 711 7838 - 01
www.lappmobility.com
info.Imd@Ilappmobility.com

VARIJANTE UTIKACA

Kada narucujete Mode 2 Basic ili Universal,
navedite zemlju i vrstu utikaca (npr. ‘Njemac-
ka EF 10 A). Daljnje zemlje na zahtjev.

8

EF 10 A__Austrija, Belgija, Bugarska, Hrvatska, Estonija,
Francuska, Njemacka, Latvija, Litva, Luk-
semburg, Nizozemska, Norveska, Portugal,
Rumunjska, Slovenija, Svedska, Ukrajina,
Turska

EF 8 A__Ceska, Finska, Grcka, Madarska, ltalija,
Poljska, Slovacka, Spanjolska

G 8 A__Velika Britanija, Irska
J8A__Svicarska
K 8 A__Danska
CEE plavi 16 A__Sve zemlje
CEE plavi 32 A__Sve zemlje
CEE crveni 16 A__Sve zemlje

CEE crveni 32 A__Sve zemlje

GO0 B O
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PUNJENJE PRIKAZI POGRESAKA TRANSPORT | SKLADISTENJE

UPOZORENJE UPOZORENJE
A . Kabel za napajanje nije prikljuen, uticnica je bez a4 N E] d) &, = ] o
OPASNOST OD POZARA ILI STRUJNOG UDARA napona ili totka razdvajanja nije potpuno spojena Neuévrscéen, neispravno ucvrséen ili neispravno po-
Opasnost od teskih ili smrtonosnih ozljeda uslijed (samo Mode 2 Universal) °® ° ° °® stavljen kabel za punjenje moZe proklizati prilikom

strujnog udara i pozara. koéenja, promjene smjera ili u sluéaju nesrece i

moze ugroziti putnike.

e Pridrzavajte se navedenog slijeda koraka tijekom Automatsko smanjenje snage

postupka punjenja (Automatska regulacija struje i temperature) e Kabele za punjenje nikada ne transportirajte neu-
) ) Cvrscene.
¢ Ne odspajajte kabel vozila tijekom postupka Previsoka temperatura ICCB-a P ‘;i_;“i;\ ZELiED];-\ ZELL,\fA e Kabele za punjenje uvijek pospremite i zastitite ih od
punjenja SN B 7N ostecenja.
Previsoka temperatura mreznog utikaca ® JuTh  ZELENA ZELL,(A * Nikada ne transportirajte kabele za punjenje u put-
¢ Ako LED O svijetli crveno, a LED AN treperi Zuto, B B 7N nickom prostoru (npr. na sjedalu ili ispred sjedala).
doslo je do pogreske u instalaciji zgrade. Instalaciju
mora provjeriti specijalizirani elekiricar. Ne zahtijeva ponovno pokretanje postupka punjenja
(Provjerite uticne spojeve)
. - DR I N
Pogreska na vozilu @ CRVENA CRVENA  ZELENA
BN RN 7N
SR Pogreska ICCB-a i i N
Nema veze s mrezom / iskljuceno [ J f}l:\\(lf Cﬁv:lililf\ ZELIEQA
} i i Pogreska u infrastrukturi ° Jth cRvERA ZELIE,{ N\
1. Spojite utika¢ u mreznu uticnicu KRN B Z4A

ZBRINJAVANJE

Spojen na mrezu Py P P Zﬁ_,';,ﬁ
. . 71N Potrebno je ponovno pokrenuti postupak punjenja / Logotip prekrizene kante za smece
Samoprovjera ICCB-a u tijeku ® BUEA  BIEA ZE,_L,{A servisiranja Ef ukazuje na potrebu odvojenog prikuplja-
R 71N (kad se ovo prvi put dogodi, odspojite priklju¢ak na nja otpadne elektricne i elektronitke
vozilu, izvadite utika€ iz mreZne uticnice i ponovno BN nreme (WEEE). Takva oprema moze
pokrenite postupak punjenja) sadrzavati opasne tvari. Ovi se alati moraju vratiti
2. Skinite zastitni poklopac i spojite utikac za vozilo na na odredeno mjesto za prikupljanje u svrhu
utiénicu vozila Pogreska u vozilu (obratite se servisu u slugaju da se . recikliranja otpadne elektricne i elektronicke
N . Gd <, y ovo udestalo ponavlja) ° c’,i\,fEE,'A CEVIEﬁA zEleﬁA opreme (WEEE) i ne smiju se odlagati kao
UspjeSna samoprovijera ® BIELA  BIJELA  ZELENA S Y nesortirani komunalni otpad. Time ¢ete pomoci
71 71 7N Pogreska ICCB-a (obratite se servisu u slu¢aju da se . oCuvanju resursa i zastiti okoliSa. Za vise
Spreman za punjenje o A ik A ovo ugestalo ponavija) ® riiva NG Ak informacija obratite se organima lokalne uprave.
7N 7N 7N 7N
Baterija se puni PY ZELIEN/A ZELfEl\];\ ZELIEI\TA Pogreska u infrastrukturi (ako se ovo ucestalo . | | Djeca se _ne smiju" igrati plasticnim yre(’:igama_ I
7N S 71N ponavija, elektricar treba provieriti kucnu instalacijy) g WA CRVERA  ZELEFA ambalaznim materijalom zbog mogucih ozljeda ili
Punjenje je zavrdeno / Spreman zapunjenjie_____ g B)J:EQ ZEL:E,@ ZEL:EQ/A SERIEE 4 opasnosti od gusenja. Takve materijale pospremite

na sigurno ili odloZite na ekolo$ki prihvatljiv nacin.

3. Zavrsite postupak punjenja slijedec¢i korisnicki
prirucnik vozila.

4. Odspojite prikljucnicu vozila i stavite zastitni
poklopac

5. Odspojite mrezni utikac

TEHNICKI PODACI

ELEKTRICNI PODACI SIGURNOSNE FUNKCIJE
Snaga punjenja 1/3-fazno 1,2 kKW — 22 kW Samoprovjera, detekcija diferencijalne struje, nadzor CP komunikacije,
Nominalni raspon napona 110-400V nadzor zastitnog vodica (ne postoji u IT varijanti), nadzor releja, detekcija
Nominalna struja 6-32A nadstruje, detekcija prenapona i podnapona, nadzor temperature za
Frekvencija 50 - 60 Hz ICCB, nadzor temperature mreznog utikaca (ovisno o zemlji), automatsko
Zastitni uredaj diferencijalne struje (RCD) <30 mAAC, <6 mADC smanjenje snage
Maks. struja punjenja mreznog utikata 6 A/ 8 A /10 A (ovisno o zemlji)
Maks. struja punjenja industrijskog 16 A/ 32 A (samo Mode 2 Universal) SVOJSTVA
utikaCa Temperatura okoline -25°C do +50 °C

Razred zastite ICCB-a P67

Tezina ICCB-a oko 5 kg

Maks. ukupna duljina IC-CPD 7m



LIETOSANAS INSTRUKCIJAS

Akumulatora ladetajs Rezims 2 Basic un
Rezims 2 Universal

PARSKATS

transportlidzekla savienotajs

un transportlidzekla kabelis

fikla spraudnis
un tikla kabelis

sadales punkts
(tikai Rezims 2 Universal)

ICCB (kabell iebuvets vadibas bloks)

SVARIGAS DROSIBAS NORADES

Pirms produkta lietoSanas izlasiet visas norades! Glabajiet norades
uzzinam nakotne.

/N BRIDINAJUMS

UGUNSGREKA VAI ELEKTRISKAS STRAVAS TRIECIENA RISKS

Nepareizas kontaktligzdas vai nepareizi uzstaditas kontaktligzdas

uzlades laika var izraisit elektriskas stravas triecienu vai ugunsgréeku.

e Uzlades kabeli drikst izmantot to pievienojot tikai piemérotai kontaktligz-
dai, kas ir uzstadita atbilstoSi valsts normafivu un standartu specifikaci-
jam.

e Uzlades kabeli drikst izmantot tikai elektrotiklos ar pareizu zemejumu.
Tikliem bez zeméjuma ir pieejama ipasa “IT” uzlades kabela versija.

e Neuzraudzita uzlade ir atlauta tikai rupnieciska tipa kontaktligzda vai
majsaimniecibas kontaktligzda, kuru ieprieks parbaudijis elektrikis.

e \eicot neuzraudzitu uzladi ar majsaimniecibas kontaktligzdu, kuru nav
iepriek$ parbaudijis elektrikis, var tikt izraisits ugunsgreks.

e Artelpas izmantojiet tikai tadas kontaktligzdas, kuram ir aizsardziba pret
udens $lakatam.

e Neuzraudzitas uzlades laika uzlades kabelim vai transportlidzeklim
nedrikst pieklut neatlautas personas, it ipasi bérni.

/N BRIDINAJUMS

SPRADZIENBISTAMIBA

Uzlades kabelis var izraisit dzirksteles, ta rezultata aizdedzinot
uzliesmojoSus vai spradzienbistamus tvaikus.

e Neizmantojiet uzlades kabelus spradzienbistamas vietas.

/N BRIDINAJUMS

ELEKTRISKAS STRAVAS TRIECIENA, ISSLEGUMA, UGUNSGREKA RISKS,

SPRADZIENBISTAMIBA

Bojata uzlades kabela, bojatas kontaktligzdas/savienotaja vai bojata

ICCB (vadibas bloka) lietoSana vai nepareiza uzlades kabela lieto-

§ana, vai droSibas noradijumu neievéro$ana var izraisit isslegumus,

elektriskas stravas triecienu, spradzienbistamibu, ugunsgréku vai

apdegumus.

e Parbaudiet, vai neviens komponents nav redzami bojats. Neizmantojiet
bojatus komponentus!

SIMBOLI

Nav piemerots IT tiklam

Minimala apkartejas vides temperattra
*@7@. Neizmantot pagarinatajus!

:{>j<] Neizmantot portativas uzlades ierices!
gﬁ Neizmantot vairaku kontaktligzdu blokus!

*&X/jz Neizmantot uzlades kabelus ar bojatu apvalku, savienotajiem vai
savienotajkabeliem!

1y
ZN: Nepak|aut tieSai saules gaismai!

|
Em levérot lietoSanas instrukcijas!

a 2. tipa transportlidzeklu savienotajs

/\ BRIDINAJUMS

BRIDINAJUMS norada bistamu situaciju, kuru nenovérsot, pastav risks git
navejosas vai smagas traumas.

e Uzlades kabelus pievienojiet tikai pareizi uzstaditam kontaktligzdam, kuram
nav bojajumu, un elektroinstalacijam, kuram nav bojajumu, ko ir parbaudijis
elektrikis.

¢ Pirms lietoSanas parbaudiet, vai savienotaji un ICCB korpuss nav bojati
(lozumi, plaisas) un vai tie nav netiri. Neizmantojiet uzlades kabelus, kuriem ir
bojati vai netiri savienotaji vai netirs korpuss.

e |CCB nedrikst atvert. Korpusa var but bistams elektriskais spriegums, kas var
izraisit elektriskas stravas triecienu vai navi.

e Neveiciet uzlades kabelim nekadas izmainas vai remontu (piem., spraudna
nomainuy).

e Nekada gadijuma neiemérciet uzlades kabeli, spraudni vai savienotaju udeni.

e Vienmer izmantojiet valstij atbilstoSu fikla vadu (Rezims 2 Universal) vai
uzlades kabeli (Rezims 2 Basic).

e Transportlidzekl|a savienotajs der tikai un vienigi transportlidzekliem, kas ir
marketi ar baltu “C” burtu melna seSsturi.

/N BRIDINAJUMS

UGUNSGREKA VAI ELEKTRISKAS STRAVAS TRIECIENA RISKS

Nepareiza uzlades kabela lietoSana var izraisit elektriskas stravas trie-

cienu.

e Nepieskarieties transportlidzekla savienotaja kontaktiem.

¢ Neievietojiet nekadus priekSmetus transportlidzekla savienotaja vai sadales
punkta.

e Sargiet visus kontaktus no mitruma.

e Uzstadiet ICCB kontaktligzdas tuvuma, lai noverstu stiepes ietekmi uz to.

STRAVAS KABELA NOMAINA (TIKAI REZIMS 2 UNIVERSAL)

1

LIETOSANA

Liela slodze var izraisit kabela vai ICCB bojajumus.

Nevelciet kabelus pari asam malam.
Nebrauciet pari kabelim.
Nesamezglojiet un nesavijiet kabeli.
Nenoslogojiet kabeli parmerigi.

1. Pabeidziet uzladi,
izpildot noradijumus
transportlidzekla lieto-
§anas rokasgramata, un
atvienojiet tikla spraudni
un transportiidzekla
savienotaju.

. Atskruvejiet stravas
kabela sadales punktu
pretéji pulkstena radi-
taju kustibas virzienam.
Izvelieties piemerotu
fikla spraudni (skatiet
talak).

sadales punkta dalas
vienu otra ta, lai sana
esoSais stienis tiktu ie-
virzits otras dalas rieva.

sadales punktu, skru-
vejot pulkstena raditaju
kustibas virziena, lidz
izdzirdat klikski, un
sprauga starp abam
dala ir pilniba izzudusi.

. levietojiet stravas kabela

. Pievelciet stravas kabela

/\\ BRIDINAJUMS

UGUNSGREKA VAI ELEKTRISKAS STRAVAS TRIECIENA RISKS
Elektriskas stravas trieciena vai ugunsgreka dél pastav risks gut
smagas vai navéjosas traumas.

e Stravas kabeli nomainiet tikai tad, ja uzlades kabelis ir atvienots no tikla
un transportlidzekla.

e Sargiet savienotajus no mitruma un netirumiem.

¢ |zmantojiet tikai originalo stravas kabeli.

S LAPP

Lapp Mobility GmbH

Oskar-Lapp-Str. 2 - D-70565 Stuttgart
Vacija

Tel.: +49 711 7838 - 01
www.lappmobility.com
info.Imd@Ilappmobility.com

SPRAUDNU VARIANTI

Pasttot ReZims 2 Basic vai Universal, noradiet
valsti un spraudna veidu (piem., “Vacija EF 10
A”). Citas valstis péc pieprasijuma.

8

EF 10 A__Austrija, Beldija, Bulgarija, Horvatija, Igaunija,
Francija, Vacija, Latvija, Lietuva, Luksembur-
ga, Niderlande, Norvégija, Portugale, Rumani-
ja, Slovenija, Zviedrija, Ukraina, Turcija

EF 8 A__Cehija, Somija, Griekija, Ungarija, Italija, Polija,
Slovakija, Spanija

G 8 A__Apvienota Karaliste, Irija
J8A__Sveice
K 8 A__Danija
CEE zils 16 A__Visas valstis
CEE zils 32 A__Visas valstis
CEE sarkans 16 A__Visas valstis

CEE sarkans 32 A__Visas valstis

BESRORCEGNINEINE



01/20.1.0000.L51234567-01

UZLADE

/\ BRIDINAJUMS

UGUNSGREKA VAI ELEKTRISKAS STRAVAS
TRIECIENA RISKS

Elektriskas stravas trieciena vai ugunsgréka del
var gut smagas vai navejosas traumas.

e leverojiet noradito uzlades procesa secibu

e Neatvienojiet transportlidzekla kabeli uzlades laika

e Ja LED indikators 0 iedegas sarkana krasa un LED
indikators A\ mirgo dzeltena krasa, majas elektroin-

stalacija ir radusies problema. Specializeétam elek-
trikim ir japarbauda elektroinstalacija.

Nav savienojuma ar fiklu / izslegts

1. Savienojiet stravas spraudni ar stravas kontaktligzdu

SavienoSana ar tiklu

Notiek ICCB pasSparbaude

2. Nonemiet aizsargvacinu un savienojiet transportli-
dzekla savienotaju ar transportlidzekla kontaktligzdu

Pasparbaude ir izieta

AN\
E/
LN

Gatavs uzladei

N

Notiek akumulatora uzlade

7 N2 NS7
—
=

—
w

Uzlade pabeigta / Gatavs uzladei

-
S
=
N Joa /

=
—

>
=
o

3. Pabeidziet uzladi, ievérojot noradijumus transportlidzekla

lietoSanas rokasgramata.

4, Atvienojiet transportiidzekla savienotaju un uzstadiet

aizsargvacinu
5. Atvienojiet fikla spraudni

Za\ /0N /Ja\ /
NN/ AN/ A\N/Z \

B/ N/ N
B2
7

KLUDU ZINOJUMI

Stravas vads nav pievienots, kontaktligzdai netiek
pievadita strava vai sadales punkts nav pilniba
savienots (tikai Rezims 2 Universal).

ParveidoSana
(automatiska stravas un temperatiras reguléSana)

ICCB parkarSana

Tikla spraudna parkarSana

Uzlades procesa restarte$ana nav nepiecieSama
(Parbaudiet kontaktspraudnus)

Transportlidzekla kluda

ICCB Klida

Infrastrukturas kluda

NepiecieSama uzlades procesa restartéSana / apkope
(kad tas notiek pirmo reizi, atvienojiet transportlidzekla
savienotaju, atvienojiet tikla spraudni un restartejiet
uzlades procesu)

Transportlidzek|a kluda (ja probléma atkartojas,
sazinieties ar servisa centru)

ICCB kluda (ja problema atkartojas, sazinieties ar
servisa centru)

Infrastruktiras kluda (ja problema atkartojas, elektri-

TRANSPORTESANA UN
UZGLABASANA

/\ BRIDINAJUMS

o o ® L A -
Nenostiprinats, nepareizi nostiprinats vai nepareizi
novietots uzlades kabelis, bremzéejot, mainot virzie-
nu vai notiekot negadijumam var paslidéet un radit
apdraudejumu personam transportiidzekli.

S N 33 qadiium3 P
218 2014 ZALg e Nekada gadulurr.1a_n.etransportejlet uzlades kabelus,
SRS AN 7NN kas nav nostiprinati.
RN N ienmér drosi nostipriniet uzla izsar-
DZELTENS ALS > ALg ° Vl_e"nmer drosi nlcfalstlpr.mlet uzlades kabelus un aizsar:
RN SRS 7N gajiet tos no bojajumiem.
¢ Nekada gadijuma netransportéjiet uzlades kabelus
pasazieru nodalijuma (piem., sédeklu prieksa vai uz
tiem).
R R N V2
SARKANS  SARKANS ZALS
RN BN V4R
i I N V2
ZILS SARKANS ZALS
B A V4R
Sor e e N ¢
DZELTENS ~SARKANS ZAL
ST LIKVIDACIA
Nosvitrota atkritumu konteinera uz
riteniem logotips norada, ka nepiecie-
Sams veikt atseviSku elektrisko un
B ckironisko iericu atkritumu savaksanu
(atbilstoSi EEIA). Sads aprikojums var saturét
. | | bistamas un Kkaitigas vielas. Sie riki ir janodod
N N N ikt3 i isko ierc i
®  SARKANS SA/RTA\NS }Allé noteikta elektrisko un elektronisko iericu atkritu-

RAERCY
.

mu uznem§$anas punkta, un tos nedrikst likvidet
kopa ar ne$kirotiem sadzives atkritumiem.

N NV N Emim g L .
ais  samkans o€ Tadejadi jus palidzesiet ietaupit resursu un
KN N

aizsargat vidi. Sazinieties ar vietejam iestadem,
lai iegtu plaSaku informaciju.

kim japarbauda majas elektroinstalacija) ® DZELTENS SA};&A’NS }AILS/

R 71N 7™ Bérni nedrikst spéléties ar plastmasas maisiniem
un iepakojuma materialu, jo pastav trauku gusanas
vai nosmak$anas risks. Uzglabajiet Sadus mate-
rialus dro$a veida vai likvidejiet tos videi draudziga
veida.

TEHNISKIE DATI
ELEKTRISKIE DATI DROSIBAS FUNKCIJAS
Uzlades strava 1/3 fazu, 1,2-22 kW PaSparbaudes tests, nullsecibas stravas konstatéSana, CP sakaru
Nominala sprieguma diapazons 110-400V kontrole, aizsargvada kontrole (nav pieejama IT variantam), releju kontrole,
Nominala strava 6-32A virsstravas konstatéSana, parsprieguma un zemsprieguma konstatésana,
Frekvence 50-60 Hz ICCB temperaturas kontrole, tikla spraudna temperaturas kontrole (atkariba
Nopludstravas aizsargierice (RCD) < 30 mA mainstrava, < 6 mA lidzstrava no valsts), parveido$ana
Maks. uzlades strava tikla spraudnim 6 A/8 A/10 A (atkariba no valsts)
Maks. uzlades strava rupnieciskajam 16 A/32 A (tikai Rezims 2 Universal) RAKSTURLIELUMI
spraudnim Apkartejas vides temperatara no -25 °C lidz +50 °C

ICCB aizsardzibas klase P67

ICCB svars ca. 5kg

Maks. kopéjais IC-CPD garums 7m



NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

Baterijos jkroviklio 2 pagrindinis rezimas ir
2 universalus rezimas

APZVALGA

Transporto priemonés jungtis ir
transporto priemonés laidas
Tinklo kitukas ir tinklo laidas

Atskyrimo taskas (tik 2
universaliam reZimui)

ICCB (laido valdymo dézuté)

SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS

Prie$ pradédami naudoti §j gaminj, perskaitykite visas instrukci-
jas! Saugokite Sias instrukcijas, kad galétuméte pasinaudoti jomis
ateityje.

/N ISPEJIMAS

GAISRO AR ELEKTROS SOKO PAVOJUS

Netinkami lizdai arba netinkamai sumontuoti lizdai gali sukelti elek-

tros Soka ar gaisra jkrovimo metu.

e |krovimo laida reikia naudoti tik ant tinkamo lizdo, kuris buvo sumontuo-
tas pagal nacionaliniy jstatymy ir standarty specifikacijas.

e Jkrovimo laidg galima naudoti tik tinkamai jzemintuose elektros tinkluose.
Nejzemintiems tinklams galima naudoti specialios ,,IT* versijos jkrovimo
laida.

e |krovimas be priezidros leidZziamas tik elekiriko patikrintame pramoninia-
me ar buitiniame lizde.

e |krovimas be priezidros buitiniame elektros lizde, kurio nepatikrino elek-
trikas, gali sukelti gaisrg namo viduije.

e Lizdg naudokite tik lauke, kur jis baty apsaugotas nuo vandens pursly.

e PaSaliniams asmenims, ypac vaikams, draudziama prieiti prie jkrovimo

/N ISPEJIMAS

SPROGIMO PAVOJUS

Dél jkrovimo laido gali susidaryti kibirkstys ir uzsidegti degus ar
sprogus garai.

e Nenaudokite jkrovimo laidy vietose, kuriose yra sprogimo pavojus.

/N ISPEJIMAS

ELEKTROS SMUGIO, TRUMPOJO JUNGIMO, GAISRO, SPROGIMO PAVOJUS
Pazeisto jkrovimo laido, pazeisto ar sugadinto sugedusio lizdo/suga-
dinto ar sugedusio ICCB (valdiklio) jungties naudojimas, netinkamas
jkrovimo laido naudojimas arba saugos informacijos nesilaikymas
gali sukelti trumpajj jungima, elektros Soka, sprogima, gaisra ar
nudegimus.
e Vizualiai patikrinkite, ar nepazeisti kokie nors komponentai. Nenaudokite
pazeisty komponenty!

SIMBOLIAI

Netinka IT tinklui
Minimali aplinkos temperatura

X Nenaudokite tik bet kokio tipo ilgintuvo!
:[>j<] Nenaudokite kelioniniy adapteriy!

gﬁb Nenaudokite keliy lizdy!

*(QX/]Z Nenaudokite jkrovimo laidy, jei korpusas, jungtys ar jungiamieji laidai
yra pazeisti

1y
ZN: Saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy
I

Em Laikykités naudojimo instrukcijy

a 2 tipo transporto priemonés jungtis

/N ISPEJIMAS

JSPEJIMAS rodo pavojy, kurio rizika sukelti mirtj ar rimtg suZeidima yra nedide-
I&, jei jo nepavyks iSvengti.

e |krovimo laidus prijunkite tik prie tinkamai sumontuoty ir nepazeisty lizdy bei
nesugadinty elektros jrenginiy, kuriuos patikrino elekirikas.

e Prie$ naudojimg patikrinkite, ar jungtyse ir ICCB korpuse néra pazeidimy (ge-
dimuy, jtrakimuy) ir neSvarumy. Nenaudokite jkrovimo laidy, turinCiy pazeistas
ar neSvarias jungtis arba neSvary korpusg.

e Neatidarykite ICCB. Korpuso viduje gali buti pavojinga elektros jtampa, kuri
gali sukelti elektros Soka ar mirtj.

e Negalima keisti ar remontuoti jkrovimo laido (pvz., pakeisti kiStukg).

e Niekada nemerkite jkrovimo laido, kiStuko ar jungties j vanden;.

e Visada naudokite teisingg Salies versijos tinklo laidg (2 universaliam rezimui)
arba jkrovimo laidg (2 pagrindiniam rezimui).

e Transporto priemonés jungtis netiks transporto priemonéms, pazymétoms
kita nei balta ,C“ raidé juodame SeSiakampyje.

/N ISPEJIMAS

GAISRO AR ELEKTROS SMUGIO RIZIKA

Netinkamas jkrovimo laido naudojimas gali sukelti elektros smugj.
o Nelieskite transporto priemonés jungties kontakty.

e Nedékite jokiy daikty j transporto priemonés jungtj ar atskyrimo taska.
e Saugokite visus kontaktus nuo drégmes.

e Montuokite ICCB arti lizdo, kad buty iSvengta tempimo jtampos.

MAITINIMO LAIDO KEITIMAS (TIK 2 UNIVERSALIAM REZIMUI)

1. Baikite jkrovimo procesg

1. / pagal transporto prie-
/ monés vartotojo vadova
ir atjunkite tinkle-
» lio kiStukg ir transporto
priemonés jungtj.

. Atsukite maitinimo
laido atskyrimo taska
pries laikrodzio rodykle.
Pasirinkite tinkama
maitinimo kistuko tipa
(2r. Zemiau).

. |kikite maitinimo laido
atskyrimo taskq j vienas
kita taip, kad strypas
i$ vienos pusés slysty j
kitos pusés jdubg.

. Priverzkite maitinimo
laido atskyrimo taskg
pagal laikrodzio rodykle,
kol jis uzsifiksuos sprag-
teldamas ir tarpas tarp
dviejy daliy bus visiSkai
uzdarytas.

NAUDOJIMAS

Didelis jtempimas gali sugadinti kabelj ar ICCB.

Netraukite laidy uz astriy krasty
Venkite judéjimo ant jkrovimo laido
Venkite kabelio sulenkimo ar sukimo
Venkite dideliy apkrovy kabeliams

/\ ISPEJIMAS

GAISRO AR ELEKTROS SMUGIO RIZIKA
Dél elektros smugio ar gaisro kyla sunkiy ar mirtiny suzalojimy
pavojus.

e Maitinimo laida keiskite tik tuo atveju, jei jkrovimo laidas yra atjungtas nuo
pagrindinio ir transporto priemonés.

e Visada saugokite jungtis nuo drégmés ir neSvarumy.

¢ Naudokite tik originaly maitinimo laida.

S LAPP

Lapp Mobility GmbH

Oskar-Lapp-Str. 2 - D-70565 Stuttgart
Vokietija

Tel.: +49 711 7838 — 01
www.lappmobility.com
info.Imd@Ilappmobility.com

KISTUKO VARIANTAI

UZsisakydami 2 pagrindinj arba univer-
saluyjj reZima, nurodykite Salj ir kistuko
tipg (pvz., ,Vokietija EF 10 A“). Kitos Salys
paprasius.

8

EF 10 A__Austrija, Belgija, Bulgarija, Kroatija, Esti-
ja, Prancuzija, Vokietija, Latvija, Lietuva,
Liuksemburgas, Nyderlandai, Norvegija,
Portugalija, Rumunija, Slovénija, Svedija,
Ukraina, Turkija

EF 8 A__Cekija, Suomija, Graikija, Vengrija, Italija,
Lenkija, Slovakija, Ispanija

G 8 A__Jungtiné Karalysté, Airija
J8A__Sveicarija
K 8 A__Danija
CEE blue 16 A__Visos Salys
CEE blue 32 A__Visos $alys
CEE red 16 A__Visos 3alys

CEE red 32 A__Visos Salys

GO0 B O
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JKROVIMAS

/N ISPEJIMAS

GAISRO AR ELEKTROS SMUGIO RIZIKA
Dél elektros smugio ir gaisro kyla sunkiy ar mirti-
ny suzalojimy pavojus.

e |krovimo metu laikykités nurodytos sekos

e |krovimo metu neatjunkite transporto priemonés
laido

e Jei LED O $viecia raudonai, o LED A\ mirksi geltonai,

pastato jrengimas yra sugadintas. Jrengimg turi pa-
tikrinti specializuotas elektrikas.

Neéra rySio su tinklu / ijungta

1. Prijunkite maitinimo laida prie maitinimo lizdo

Prisijungimas prie tinklo

Vlykdoma ICCB savitikra

2. Nuimkite apsauginj dangtelj ir prijunkite transporto
priemonés jungtj prie transporto priemonés jleidimo
angos

Savitikra atlikta

Paruosta jkrovimui

Akumuliatoriaus jkrovimas

Jkrovimas baigtas / paruota jkrovimui

3. Baikite jkrovimo procesa pagal transporto priemonés
vartotojo vadova.

4. Atjunkite transporto priemonés jungtj ir uzdékite
apsauginj dangtelj

5. Atjunkite tinklo kiStuka

BALTA

ANIVZ=INVZ~IN

N/ AN \B/ \B/
—_——— —— —— —
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/BN /

\;t/ \;t/ \g(/ \;x/
A A .
B\ /B\

/BN /BN /

PRANESIMAI APIE KLAIDAS

Maitinimo laidas nejkistas, lizdas be maitinimo b &
ar atskyrimo taSko néra visiSkai prijungtas (tik
2 universaliam rezimui) Y Y

Galios sumazéjimas
(Automatinis srovés ir temperattros reguliavimas)

ICCB perkaitimas ® Mithia
Tinklo kistuko perkaitimas ® G;;i_fo}iA

Nereikia i$ naujo pradéti jkrovimo proceso
(Patikrinkite kiStukines jungtis)

Klaida transporto priemonés puséje ® m{ﬂf)dﬁA
Kiaida ICCB ® Wivia
Infrastruktiiros klaida P GELTONA

Reikia i$ naujo pradéti jkrovimo procesa /
aptarnavimag (kai tai jvyksta pirma karta, atjunkite
transporto priemonés jungtj, iStraukite maitinimo
kiStukg ir vél paleiskite jkrovimo procesa)

Klaida transporto priemonéje (susisiekite su dirbtu-
vémis, jei tai jvykty pakartotinai)

@®  RAUDONA

Klaida ICCB (susisiekite su dirbtuvémis, jei tai jvykty .
pakartotinai) ® MEvNA

Infrastruktaros klaida (jei tai pasikartoja, papraSyki- .
te, kad namo montavima patikrinty elekirikas) ° GEi.'I;O'NA

TECHNINIAI DUOMENYS

ELEKTRINIAI DUOMENYS

Jkrovimo galia 1/3-fazinis 1,2 kW — 22 kW
Nominalus jtampos diapazonas 110-400V

Nominali srové 6-32A

Daznis 50 - 60 Hz

Liekamosios srovés grandinés pertraukiklis <30 mAAC, <6 mADC

(RCD)

Maksimalios jkrovimo srovés tinklo kiStukas 6 A/8 A/10 A (konkreciai Saliai)

Maks. jkrovimo srovés pramoninis kiStukas 16 A/32 A (tik 2 universaliam
rezimui)

GABENIMAS IR SAUGOJIMAS

| /N ISPEJIMAS

Nepritvirtintas, neteisingai pritvirtintas arba

° °® neteisingai iSdéstytas jkrovimo laidas gali slysti
stabdant, keiciant kryptj arba jvykus avarijai, ir
tokiu budu kelti pavojy keleiviams.

e Niekada neveZkite jkrovimo laidy jy nepritvirtine.
e |krovimo laidus visada saugiai pritvirtinkite ir saugo-

i I ita i seidi
FaLIA %Auﬁ kite juos nuo pazeidimy.
St 7N ¢ Niekada neveZkite jkrovimo laidy keleiviy salone
Faiin %ALI/A (pvz., ant sédyniy ar priesais jas).
N 7N
sob e N 1,
RAUDONA  ZALIA
KON 7N
sob e N 1.,
RAUDONA  ZALIA
KON 7N
SoELe NV
RAUDONA y\ILQ
' SALINIMAS
Perbraukta Siuk$liy dézuté su ratukais
reiSkia, kad reikia atskirai surinkti
elektros ir elektroninés jrangos atliekas
W (EE)A). Tokioje jrangoje gali biti kenks-
mingy ir pavojingy medZiagy. Sie jrankiai turi buti
| | graZinti j paskirtg surinkimo punkta EE_] atliekoms
pandia  ShLiA perdirbti ir ju negalima Salinti kaip nerasiuoty
7N 71N komunaliniy atlieky. Tokiu bidu padésite taupyti
iSteklius ir saugoti aplinkg. Norédami gauti
RA\U[I)()/NA %AlL,’A daugiau informacijos susisiekite su vietinemis
71N 71N institucijomis.
RA},A(ﬁA %AIJX Vaikai neturi;aisti su leastiki_niais njaiégliais ir pa-
71N 71N kavimo medZiagomis dél galimo suZalojimo ar uz-

dusimo pavojaus. Saugokite tokia medZiagg arba
pasalinkite jg aplinkai nekenksmingu budu.

SAUGOS FUNKCIJOS

Savitikra, nuolatinés srovés aptikimas, CP rySio stebéjimas, apsauginio
laidininko (ne su IT variantu) stebéjimas, reliy stebéjimas, virSjtampiy
aptikimas, vir§jtampio ir pernelyg zemos jtampos aptikimas, temperattros
stebéjimas ICCB, maitinimo tinklo kiStuko temperaturos stebéjimas
(konkreciai Saliai), galios sumazéjimas

SAVYBES

Aplinkos temperatura nuo -25 °C iki +50 °C
ICCB apsaugos klasé P67

ICCB svoris apie 5 kg

DidZiausias bendras ilgis IC-CPD 7m



BRUKSANVISNING NO

Batterilader modus 2 Basic og modus 2 Universal

OVERSIKT

Stapsel til kjoretay
0g kabel til kjgretgy

Nettplugg
0g nettkabel

seksjonspunkt
(kun modus 2 Universal)

ICCB (integrert kontrollenhet)

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSER

Les alle instruksene far ibruktakelse av dette produktet! Oppbevar
instruksene til senere bruk.

/N ADVARSEL

FARE FOR BRANN ELLER ELEKTRISK ST@T

Utilstrekkelige stikkontakter eller darlig installerte stikkontakter kan

forarsake elektrisk stot eller brann ved lading.

¢ |adekabelen ma alltid kun betjenes i en egnet stikkontakt som er instal-
lert i overensstemmelse med spesifikasjonene fra de nasjonale lover og
standarder.

¢ Ladekabelen ma kun betjenes i korrekt jordet stromnett. Det kan fas en
spesiell “IT”-versjon av ladekabelen for ujordet stremnett.

o Uovervéket lading er bare tillatt pa en industriell stikkontakt eller stikkon-
takt til husholdninger som er kontrollert av en elekiriker.

o Uovervéket lading i en stikkontakt til husholdninger som ikke har blitt
kontrollert av en elektriker kan forarsake brann inne i boligen.

e Bruk kun stikkontakter utendgrs som er beskyttet mot vannsprut.

o Uautoriserte personer, spesielt barn, ma ikke ha tilgang til ladekabelen
eller kjoretayet uten tilsyn mens lading pagér.

/N ADVARSEL

FARE FOR EKSPLOSJON

Ladekabelen kan produsere gnister og kan som et resultat av dette
antenne antennelige eller eksplosive damper.

o |adekabler ma ikke brukes pa omrader hvor det er fare for eksplosjon.

/N ADVARSEL

FARE FOR ELEKTRISK ST@T, KORTSLUTNING, BRANN, EKSPLOSJON
Bruk av en skadet ladekabel, en/et skadet eller defekt stikkontakt/
stremuttak av en skadet ICCB (kontrollenhet) eller ukorrekt bruk av
ladekabelen eller manglende overholdelse av sikkerhetsinformasjon
kan forarsake kortslutning, elektrisk stot, eksplosjoner, brann eller
brannskader.
e Kontrollér alle komponentene for synlig skade. Ikke bruk gdelagte
komponenter!

SYMBOLER

Ikke egnet for IT-nett
Minimum omgivelsestemperatur

*@\@. Ikke bruk en hvilken som helst type forlengelseskabel!

:{>j<] Ikke bruk reiseadaptere!

%%b Ikke bruk flere stikkontakter!

*&X/jz Ikke bruk ladekabler hvor det er skader pa mantlingen, stepsler eller
forbindelseskabler

1y
ZN: M& ikke eksponeres for direkte sollys
I

Em Fglg bruksanvisningene
a Type 2 stepsel til kjoretay

/™ ADVARSEL

ADVARSEL indikerer fare med en moderat risiko for livsfare eller alvorlig skade
dersom dette ikke unngas.

o |adekabler mé bare kobles til korrekt installerte og uskadede stikkontakter
og til feilfrie elektriske installasjoner som er kontrollert av en elektriker.

e Kontrollér stapslene og ICCB-hylsteret for skade (brudd, sprekker) og smuss
for bruk. Ladekabler med skadede eller skitne stgpsler eller skittent hylster
ma ikke brukes.

¢ |CCB mé ikke dpnes. Det kan vere farlig elektrisk spenning i hylsteret som
kan fore til elektrisk stgt eller dgd.

o Det mé ikke utfgres noen slags endringer eller reparasjoner pa ladekabelen
(f.eks. utskifting av stgpselet).

o |adekabel, stopsel eller stopsel mé aldri komme i kontakt med vann..

e Bruk alltid den korrekte versjonen av nettkabelen for det gjeldende landet
(Modus 2 Universal) eller for ladekabelen (Modus 2 Basic).

e Stapselet for kjgretay passer ikke til kjgretey som er markert med en annen
bokstav enn en hvit ‘C’ i et svart heksagon.

/N ADVARSEL

FARE FOR BRANN ELLER ELEKTRISK ST@T

Ukorrekt bruk av ladekabelen kan forarsake elektrisk stot.

¢ |kke bergr kontaktene pa stopselet for kjoretoy.

¢ Det mé ikke innfares noen objekter i stopselet for kjoretpy eller separasjons-
punktet.

e Beskytt alle kontaktene mot fuktighet.

¢ Montér den integrerte kontrollenheten (ICCB) for & unnga at det oppstar
strekkspenning pa den.

LADING AV STROMKABELEN (KUN MODUS 2 UNIVERSAL)

1. Avslutt ladeprosessen i
henhold til bruksanvis-
ningen til kjgretgyet og
frakoble nettpluggen og
stapselet til kjgretoyet.

1

2. Lgsne stremkabelse-
parasjonspunktet mot
klokken. Velg en egnet
type stromstepsel (se
nedenfor).

3. Innsett stremkabel-
separasjonspunktet i
hverandre slik at stykket
pa den ene siden glir inn
i fordypningen pa den
andre.

4. Stromkabelsepara-
sjonspunktet strammes
med klokken inntil det
herbart klikker pa plass
0g dpningen mellom
de to komponentene er
fullstendig lukket.

BRUK

Hoy belastning kan fordrsake skade pé kabelen eller den integrerte kontrollen-
heten (ICCB).

Kabler ma ikke trekkes over skarpe kanter
Unnga a kjore over ladekabelen

Unnga knuter eller vridninger pa kabelen
Unnga for hgy belastning pa kablene

/\ ADVARSEL

FARE FOR BRANN ELLER ELEKTRISK ST@QT
Fare for alvorlig eller dodelige skader som falge av elektrisk stot eller
brann.

¢ Strgmkabelen ma kun utskiftes dersom ladekabelen har veert frakoblet fra
stromstapselet og kjoretayet.

o Forbindere/stopsler ma alltid holdes pa avstand fra fuktighet og smuss.

e Bruk alltid kun den originale stramkabelen.

S LAPP

Lapp Mobility GmbH

Oskar-Lapp-Str. 2 - D-70565 Stuttgart
Tyskland

Tel.: +49 711 7838 - 01
www.lappmobility.com
info.Imd@Ilappmobility.com

VARIANTER AV ST@PSLER

Ved bestilling av modus 2 Basic eller Univers-
al, vennligst spesifiser landet og type stapsel

(f.eks. Tyskland EF 10 A’). Yiterligere land ved
foresparsel.

8

EF 10 A__@sterrike, Belgia, Bulgaria, Kroatia, Estland,
Frankrike, Tyskland, Latvia, Litauen, Luxem-
burg, Nederland, Norge, Portugal, Romania,
Slovenia, Sverige, Ukraina, Tyrkia

EF 8 A__Tsjekkia, Finland, Hellas, Ungarn, Italia, Polen,
Slovakia, Spania

G 8 A__Storbritannia, Irland
J 8 A__Sveits
K 8 A__Danmark

CEE bla 16 A__Alle land

CEE bld 32 A__Alle land

CEE rgd 16 A__Alle land

CEE red 32 A__Alle land

BESRORCEGNINEINE



LADING

/™ ADVARSEL

FARE FOR BRANN ELLER ELEKTRISK ST@T
Fare for alvorlige eller dadelige skader som falge
av elektrisk stot eller brann.

01/20.1.0000.L51234567-01

Folg den spesifiserte sekvensen under ladeproses-
sen

Kjoretgykabelen ma ikke frakobles under ladepro-
sessen

Hvis LED O lysene lyser radt og LED A lysene blin-
ker gult, betyr dette at det er en defekt i konstruk-
sjonens installasjon. Installasjonen mé kontrolleres
av en elektriker som er spesialist pa omradet.

Ingen forbindelse til hovedledning/slatt av

1. Tilslutt stromkabelen til stramuttaket

Forbindelse til nettet

Selvtest ICCB pagar

2. Fjern beskyttelseshetten og tilslutt koblingen til

kjoretayet til innlapet pa kjoretoyet

Bestatt selvtest

Klar til lading

Batteriet lader

Lading fullfert/Klar til lading

. Avslutt ladeprosessen ved a falge bruksanvisningen
til kjoretoyet.

. Frakoble stapselet til kjoretayet og tilpass beskyttel-
seshetten

5. Frakoble nettpluggen

.
ol
HVIT
HVIT
:

2\ /9N /AN

—_——— e S = ——=
/9N 7/
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NN NN

FEILMELDINGER

Stramkabelen er ikke koblet til, stikkontakt uten
strem eller separasjonspunkt ikke komplett tilkoblet
(kun modus 2 Universal)

Belastningsreduksjon
(Automatisk elektrisk strgm og temperaturregulering)

Overtemperatur pa integrert kontrollenhet (ICCB)

Overtemperatur pa nettkabelen

Det kreves ingen gjenoppstart av ladeprosessen
(Kontrollér tilslutninger)

Feil kjpretoy side

Feil ICCB

Feil infrastruktur

Det kreves en gjenoppstart av ladeprosessen/
service(den farste gangen dette inntreffer skal
koblingen til kjgretpyet frakobles, stromstgpslene
fiernes og start deretter ladeprosessen pé nytt)

Feil pa kjoretayet (kontakt et verksted dersom dette
inntreffer gjentatte ganger)

Feil pa ICCB (integrert kontrollenhet) (kontakt et
verksted dersom dette inntreffer gjentatte ganger)

Feil i infrastruktur (dersom dette inntreffer gjentatte

ganger, la installasjonen kontrolleres av en elekiriker)

TEKNISK DATA

ELEKTRISK DATA

Ladekraft 1/3-faser 1,2 kW —22 kW
Nominelt spenningsomréade 110-400V

Nominell strgm 6-32A

Frekvens 50 - 60 Hz
Reststrgmbrytere (RCD) <30mAAC, <6 mADC
Maks. lading stromnettplugg 6 A/8 A/10 A (landsspesifikt)
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Maks. lading industriell stramplugg 16 A/32 A (kun modus 2 Universal)

TRANSPORT OG OPPBEVARING

/™ ADVARSEL

En usikret, feil sikret eller feilplassert ladekabel
kan gli nar du bremser, nar du skifter retning eller
i tilfelle av en ulykke, og kan utgjgre en risiko for

passasjerer.

o Ladekablene ma aldri transporteres i usikret tilstand.
e Ladekablene ma alltid oppbevares pé en sikker méte
o0g beskyttes mot skader.

I
GRONN e ) .
7N o Ladekablene méa aldri transporteres i passasjerrom-
Ny 3
ehoit met (f.eks. pa eller foran setene).
7N

\S7 \2/ \B/
—_— ——) ——) —
/2N /3N /3N

BORTSKAFFING

Logoen med den avkryssede avfallshgt-
Ef tenbetyr at det kreves separat innsamling

av elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE).
W )ikt utstyr kan inneholde farlige og

risikofylte stoffer. Disse instrumentene ma
returneres til et utpekt oppsamlingssted for

G\m!mﬁu resirkulering av WEEE og ma ikke kastes som
71N kommunalt avfall. Ved & gjere dette, bidrar du til &
bevare ressurser og beskytte miljget. Kontakt dine
ﬁ‘m lokale myndigheter for mer informasjon.
71N
Barn ma ikke leke med plastposer eller emballasje-
(ﬁxéhﬁu materiale pa grunn av risiko for skader eller fare for
71N kvelning. Oppbevar slikt materiale forsvarlig, eller

bortskaff det p& en miljgvennlig mate.

SIKKERHETSFUNKSJONER

Selvtest, pavisning av reststram, overvaking av CP-kommunikasjon,
overvaking av den beskyttende lederen (ikke med IT-varianten), overvéking
av reléene, pavisning av overstrem, pavisning av overspenning og
underspenning, temperaturovervaking for integrert kontrollenhet (ICCB),
temperaturovervéking av strempluggen (landsspesifikt), derating

EGENSKAPER

Omgivelsestemperatur -25 °C til +50 °C
Beskyttelsesklasse ICCB P67

Vekt ICCB ca. 5kg

Maks totallengde IC-CPD 7m



INSTRUCOES DE OPERAGAO PT

Carregador de Bateria Modo 2 Basico e Modo 2 Universal

VISTA GERAL

conector do veiculo
e cabo do veiculo

ficha de rede
e cabo de rede

ponto de segmentacéo
(apenas Modo 2 Universal)

ICCB (Caixa de controlo no cabo)

INSTRUGOES DE SEGURANGA IMPORTANTES

Leia todas as instrugoes antes de utilizar este produto! Guarde as
instrucdes para referéncia futura.

/N AVISO

RISCO DE INCENDIO OU CHOQUE ELETRICO

Tomadas inadequadas ou tomadas instaladas incorretamente podem

provocar choque elétrico ou incéndio durante o carregamento.

e ( cabo de carregamento apenas deve ser operado numa tomada ade-
quada, que tenha sido instalada de acordo com as especificagdes das
leis e padrdes nacionais.

e (0 cabo de carregamento apenas deve ser operado em redes com ligagao
a terra adequada. Esta disponivel uma versao especial “TI” do cabo de
carregamento para redes ndo ligadas a terra.

¢ ( carregamento ndo supervisionado s6 é permitido em tomadas indus-
triais ou domésticas que tenham sido verificadas por um eletricista.

e ( carregamento ndo supervisionado numa tomada doméstica que ndo
tenha sido verificada por um eletricista pode levar a um incéndio dentro
da casa.

e No exterior, utilize apenas tomadas que estejam protegidas contra
respingos de agua.

e Pessoal ndo autorizado, especialmente criancas, ndo devem ter acesso
ao cabo de carregamento ou ao veiculo durante o carregamento nio
supervisionado.

/N AVISO

RISCO DE EXPLOSAQ

0 cabo de carregamento pode produzir faiscas e incendiar vapores
inflamaveis ou explosivos como resultado.

¢ Nao utilize cabos de carregamento em areas com risco de explosao.

/N AVISO

RISCO DE CHOQUE ELETRICO, CURTO-CIRCUITO, INCENDIO, EXPLOSAO

A utilizagado de um cabo de carregamento danificado, ficha/acopla-
mento danificado ou defeituoso, de um ICCB (controlo) danificado

ou defeituoso, ou utilizagao inadequada do cabo de carregamento,

ou ndo cumprimento da informacao de seguranca, pode provocar cur-
to-circuitos, choques elétricos, explosoes, incéndios ou queimaduras.

SIMBOLOS

Nao é adequado para a rede de Tl
Temperatura ambiente minima

*@\@. Nao utilize um tipo qualquer de cabo de extensao!
:{>j<] Nao utilize adaptadores de viagem!
gﬁ Néo utilize tomadas miiltiplas!

*(QX/]Z Nao utilize cabos de carregamento com danos no revestimento, conec-
tores ou cabos de ligagéo

1y
ZQ: N&o exponha a luz solar directa
|

Em Siga as instrugdes de funcionamento

a Conector de veiculo do Tipo 2

/N AVISO

AVISO indica um perigo com um risco moderado de morte ou ferimentos graves,
se ndo for evitado.

o \Verifique, visualmente, todos 0s componentes quanto a danos. Nao utilize
componentes danificados!

e Ligue os cabos de carregamento apenas a tomadas devidamente instaladas
e ndo danificadas, e a instalagdes elétricas livres de falhas, que tenham sido
verificadas por um eletricista.

e \Verifique os conectores e o revestimento da ICCB (caixa de controlo no cabo)
quanto a danos (quebras, rachadelas) e sujidade antes de utilizar. Nao utilize
cabos de carregamento que tenham conectores sujos ou danificados, ou um
revestimento sujo.

e Nao abra a ICCB. Podem existir tensdes elétricas no interior do revestimento,
que podem levar a choque elétrico ou morte.

e Nao efetue nenhuma alteragéo ou reparagéo no cabo de carregamento (ex.
substituicdo de ficha).

e Nunca mergulhe o cabo de carregamento, ficha ou conector em agua.

e Utilize sempre a versao do pais correta do cabo de rede (Modo 2 Universal)
ou do cabo de carregamento (Modo 2 Basico).

e (0 conector do veiculo ndo serve para veiculos marcados com uma letra que
ndo um “C” branco dentro de um hexéagono preto.

/N AVISO

RISCO DE INCENDIO OU CHOQUE ELETRICO

A utilizagao inadequada do cabo de carregamento pode provocar choque
elétrico.

e Nao toque nos contactos do conector do veiculo.

e Nao insira nenhum objeto no conector do veiculo ou no ponto de separagao.
e Proteja todos os contactos contra humidade.

e Monte a ICCB perto da tomada para evitar tenséo de tragéo na mesma.

TROCAR 0 CABO DE ALIMENTAGAO (APENAS MODO 2 UNIVERSAL)

1

UTILIZAGAO

A tens@o elevada pode provocar danos no cabo ou na ICCB.

Nao puxe os cabos sobre arestas afiadas
Evite conduzir sobre o cabo de carregamento
Evite dobras ou tor¢ao no cabo

Evite cargas excessivas nos cabos

1. Termine o processo de
carregamento, seguindo
0 manual do utilizador
do veiculo, e desligue
afichaderedeeo
conector do veiculo.

. Desaparafuse o ponto
de separagdo do cabo
de alimentagdo, em
sentido anti-horario.
Escolha um tipo de to-
mada de rede adequado
(ver abaixo).

. Insira o ponto de
separacdo do cabo de
alimentago um no
outro, para que a barra
de um dos lados deslize
para o recesso do outro.

4. Aperte o ponto de
separagdo do cabo de
alimentagdo, em sentido
horario, até que clique
de forma audivel no
lugar, e 0 espago entre
as duas pecas esteja

completamente fechado.

/N\ AVISO

RISCO DE INCENDIO OU CHOQUE ELETRICO
Risco de ferimentos graves ou mortais, devido a choque elétrico ou
incéndio.

e Substituir o cabo de alimentagao apenas se o cabo de carregamento tiver
sido desconectado da rede e do veiculo.

e Mantenha sempre as ligagbes afastadas de humidade e sujidade.

e tilize apenas o cabo de alimentagao original.

S LAPP

Lapp Mobility GmbH

Oskar-Lapp-Str. 2 - D-70565 Stuttgart
Alemanha

Tel.: +49 711 7838 - 01
www.lappmobility.com
info.Imd@Ilappmobility.com

VARIANTES DE FICHAS

Ao encomendar o Modo 2 Bésico ou Uni-
versal, especifique o pais e o tipo de ficha
(ex. “Alemanha EF 10 A”). Outros paises a
pedido.

8

EF 10 A__Austria, Bélgica, Bulgdria, Croacia, Estonia,
Franga, Alemanha, Letonia, Lituénia, Luxem-
burgo, Holanda, Noruega, Portugal, Roménia,
Eslovénia, Suécia, Ucrénia, Turquia

EF 8 A__Republica Checa, Finlandia, Grécia, Hungria,
I[talia, Poldnia, Eslovaquia, Espanha

G 8 A__Reino Unido, Irlanda
J8A__Suica
K 8 A__Dinamarca

CEE azul 16 A__Todos os paises

OHGHOHBE O

CEE azul 32 A__Todos os paises

CEE vermelho 16 A__Todos os paises

CEE vermelho 32 A__Todos 0s paises



CARREGAMENTO
/N\ AVISO

RISCO DE INCENDIO OU CHOQUE ELETRICO
Risco de ferimentos graves ou mortais devido a
choque elétrico ou incéndio.

01/20.1.0000.L51234567-01

Respeite a sequéncia especificada durante o pro-
cesso de carregamento

Nao desligue o cabo do veiculo durante o processo
de carregamento

Se o LED O acender a vermelho e o LED A\ piscar a
amarelo, existe uma falha na instalagéo do edificio.
A instalacéo deve ser verificada por um eletricista
especializado.

Sem ligacéo a ficha de rede / desligado

1. Ligue a ficha de alimentacédo a tomada de alimentacéao

Ligacao a rede

Autodiagnéstico ICCB em curso

2. Remova a tampa de protecéo e ligue o acoplador do

veiculo a tomada do veiculo

Autodiagnostico aprovado

Pronto para carregamento

Carregamento da bateria

Carregamento completo/Pronto para carregamento ___

. Finalize o processo de carregamento seguindo o
manual do utilizador do veiculo.

. Desligue o conector do veiculo e encaixe a tampa de
protecdo

5. Desligue a ficha da rede
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MENSAGENS DE ERRO

Ficha de alimentag@o desconectada, tomada sem
alimentagdo ou ponto de separagdo ndo conectado
completamente (apenas Modo 2 Universal)

Desclassificacao
(Regulag@o automatica da temperatura e da corrente)

Sobreaquecimento da ICCB

Sobreaquecimento da ficha de rede

Nao é necessario reiniciar o processo de carregamento
(Verifique os conetores de plug-in)

Erro lado do veiculo

Erro ICCB

Erro infraestrutura

E necessario reiniciar o processo/servico de
carregamento

(a primeira vez que isto acontecer, desligue o
acoplamento do veiculo, remova a ficha da rede e
reinicie o processo de carregamento)

Erro no veiculo (contacte uma oficina caso isso
ocorra repetidamente)

Erro na ICCB (contacte uma oficina caso isso ocorra

repetidamente)

Erro de infraestrutura (caso isso ocorra repetida-
mente, contacte um eletricista para que verifique a

instalacéo doméstica)

DADOS TECNICOS

DADOS ELETRICOS

Poténcia de carregamento 1/3-fase 1,2 kW —22 kW
Intervalo de tensdo nominal 110-400V

Corrente nominal 6-32A

Frequéncia 50 -60 Hz

Disjuntor diferencial (RCD) <30mACA, <6 mACC

Corrente de carregamento maxima da 6 A/8 A/10 A (especifico a cada pais)

ficha de rede

Corrente de carregamento maxima da 16 A/32 A (apenas Modo 2 Universal)

ficha industrial

® AMARELO V

TRANSPORTE E
ARMAZENAMENTO

/N AVISO

Um cabo de carregamento nao fixo ou posicionado

AMARELO  VERDE

VERMELHO VERMELHO
AZUL  VERMELHO

VERMELHO
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ERMELHO

incorretamente, pode escorregar aquando de uma
travagem, mudanca de direcéo, ou em caso de
acidente e pode colocar os ocupantes em perigo.

\Eérﬁs ¢ Nunca transporte cabos de carregamento sem
7N estarem fixados.

‘EAD/E e Guarde sempre 0s cabos de carregamento em
71N seguranca e proteja-os contra danos.

e Nunca transporte cabos de carregamento no
compartimento do passageiro (ex. nos assentos, ou
a frente deles).

N5’ &’ \&/
— e T e e ) e
/BN /8N /BN

ELIMINAGAQ

0 logdtipo do caixote do lixo tragado
Ef requer a recolha separada de residuos

elétricos e de equipamentos eletronicos
W DEEE). Tal equipamento pode conter
substancias perigosas e nocivas. Estas ferramen-
tas devem ser devolvidas a um ponto de recolha
designado para a reciclagem dos DEEE e nio
devem ser descartados como residuos municipais
indiferenciados. Ao fazer isso, esta a contribuir
para a conservagao de recursos e protecao do
ambiente. Contacte as autoridades locais para
mais informagdes.

As criangas ndo devem brincar com sacos plasti-

‘,\EAD’E cos ou material de embalagem devido a possiveis
71N ferimentos ou perigo de asfixia. Armazene este
material em seguranca ou descarte de forma ami-
ga do ambiente.
FUNCOES DE SEGURANGA

Autodiagnéstico, detecdo de corrente residual, monitorizagéo da
comunicacéo do CP, monitorizagdo do condutor de protecéo (Ndo com a
variante TI), monitorizag&o dos relés, detecéo de sobrecorrente, detecéo de
sobretens@o ou quedas de tensdo, monitorizagdo da temperatura da ICCB,
monitorizagdo da temperatura da ficha da conduta (especifica a cada pais),
desclassificagdo

PROPRIEDADES

Temperatura ambiente -25°Ca+50°C
Classe de protecdo ICCB IP67

Peso da ICCB ca. 5kg

Comprimento geral IC-CPD 7m



INSTRUCTIUNI DE OPERARE

incarcator de baterii Modul 2 De bazi si
Modul 2 Universal

PREZENTARE GENERALA

Conectorul vehiculului

si cablul vehiculului

Stecher de retea
si cablu de retea

Punct de desfacere
(numai Modul 2 Universal)

ICCB (cutie de control pe cablu)

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE

Cititi toate instructiunile inainte de utilizarea acestui produs! Pastrati
instructiunile pentru referinte ulterioare.

/N AVERTISMENT

RISC DE INCENDIU SAU ELECTROCUTARE

Prizele inadecvate sau prizele montate necorespunzator pot provoca

electrocutari sau incendii in timpul incarcarii.

e (Cablul de incércare trebuie utilizat numai cu o prizd adecvata, care a
fost instalatd in conformitate cu specificatiile din legile si standardele
nationale.

e (Cablul de incércare trebuie operat numai in retelele electrice impaman-
tate corespunzétor. Pentru retelele fard impamantare este disponibild o
versiune speciala ,IT” a cablului de Tncarcare.

o TIncarcarea nesupravegheats este permisi numai la o priza de uz indus-
trial sau uz casnic care a fost verificata de un electrician.

o incércarea nesupravegheat la o prizd de uz casnic care nu a fost verifi-
cata de un electrician poate duce la un incendiu in interiorul casei.

e Folositi in aer liber numai prize care sunt protejate impotriva stropilor de
apa.

e Persoanele neautorizate, in special copiii, nu trebuie sa poata accesa
cablul de incarcare sau vehiculul in timpul incarcarii nesupravegheate.

/N AVERTISMENT

RISC DE EXPLOZIE

Cablul de incarcare poate produce scantei, si in consecinta, poate
cauza aprinderea vaporilor inflamabili sau explozibili.

e Nu folositi cabluri de incarcare in zonele cu risc de explozie.

/N AVERTISMENT

RISC DE ELECTROCUTARE, SCURTCIRCUIT, INCENDIU, EXPLOZIE
Utilizarea unui cablu de incarcare deteriorat, a unei prize/coenxiuni
deteriorate sau a unui ICCB (verificati) deteriorat sau defect sau uti-
lizarea necorespunzatoare a cablului de incércare sau nerespectarea
informatiilor de siguranta poate provoca scurtcircuite, electrocutari,
explozii, incendii sau arsuri.
e \erificati vizual toate componentele cu privire la existenta deteriorarilor.
Nu utilizati componente deteriorate!

SIMBOLURI

Nu este adecvat pentru IT-net
Temperatura minima a mediului ambiant

*@\@. Nu utilizati orice tip de cablu prelungitor!

:{>j<] Nu utilizati adaptoare de calétorie!

%%b Nu utilizati prize multiple!

*&X/jz Nu folositi cabluri de incércare dacé exista deteriorari ale carcasei,

conectorilor sau cablurilor de conectare

1y
ZN: A nu se expune la radiatia solara directa
|

Em Respectati instructiunile de operare

a Conector pentru vehicul tip 2

/N AVERTISMENT

AVERTISMENT indicd un pericol cu risc moderat de cauzare a decesului sau a
ranirilor grave daca nu se utilizeaza cu precautie.

Conectati cablurile de incdrcare numai la prize instalate corespunzator si
nedeteriorate si la instalatiile electrice fara defecte, care au fost verificate de
un electrician.

Tnainte de utilizare, verificati conectorii si carcasa ICCB cu privire la existenta
deteriorarilor (rupturi, fisuri) si murdériei. Nu folositi cabluri de incércare care
au conectori deteriorati sau murdari sau carcasa murdara.

Nu desfaceti unitatea ICCB. Tn interiorul carcasei pot exista tensiuni electrice
periculoase, care pot duce la electrocutare sau deces.

Nu efectuati nicio modificare sau reparatie a cablului de incércare (de exem-
plu, inlocuirea stecherului).

Nu scufundati niciodatd in apa cablul de incarcare, stecherul sau conectorul.
Utilizati intotdeauna versiunea corespunzatoare pentru tara respectivd a
cablului de retea (Modul 2 Universal) sau a cablului de incarcare (Modul 2 De
baza).

Conectorul vehiculului nu se va potrivi cu vehiculele marcate cu o alta litera
decéat un ,,C” alb intr-un hexagon negru.

/N AVERTISMENT

RISC DE INCENDIU SAU ELECTROCUTARE
utilizarea necorespunzatoare a cablului de incarcare poate cauza electro-
cutari.

Nu atingeti contactele conectorului vehiculului.

Nu introduceti obiecte Tn conectorul vehiculului sau in punctul de desfacere.
Protejati toate contactele impotriva umezelii.

Montati unitatea ICCB aproape de priza, pentru a preveni tensiunea de intin-
dere asupra acesteia.

INLOCUIREA CABLULUI DE ALIMENTARE (NUMAI MODUL 2 UNIVERSAL)

1. Finalizati procesul de
incarcare respectand
manualul de utilizare al
vehiculului si deconec-
tati stecherul de retea si
conectorul vehiculului.

1

. Desfaceti punctul de
desfacere al cablului
de alimentare rotind in
sens antiorar. Alegeti
un tip de stecher de
alimentare adecvata (a
se vedea mai jos).

. Introduceti punctul de
desfacere al cablului
de alimentare unul in
altul astfel incat bara de
pe una dintre parti sa
gliseze in fanta de pe
cealaltd parte.

. Strangeti punctul de
desfacere al cablului

de alimentare rotind in
sens orar pana cand
auziti un clic si distanta
dintre cele doud parti se
inchide complet.

UTILIZAREA

Stresul major poate cauza deteriorarea cablului sau unitatii ICCB.

Nu trageti cablurile peste muchii ascutite

Evitati sa treceti cu vehiculul peste cablu de incarcare
Evitati indoiturile sau torsionérile cablului

Evitati sarcinile excesive asupra cablurilor

/N AVERTISMENT

RISC DE INCENDIU SAU ELECTROCUTARE
Risc de raniri severe sau deces prin electrocutare sau incendiu.

o inlocuiti cablul de alimentare numai atunci cand cablul de incarcare a fost
scos din priza de retea si a vehiculului.

e Mentineti conexiunile intotdeauna protejate impotriva umezelii si
murdariei.

e Utilizati numai cablul de alimentare original.

S LAPP

Lapp Mobility GmbH

Oskar-Lapp-Str. 2 - D-70565 Stuttgart
Germania

Tel.: +49 711 7838 - 01
www.lappmobility.com
info.Imd@Ilappmobility.com

VARIANTE DE STECHERE

Céand comandati Modul 2 De baza sau Uni-
versal, specificati tara si tipul stecherului (de
ex. ,Germania EF 10 A”). Alte tari, la cerere.

8

EF 10 A__Austria, Belgia, Bulgaria, Croatia, Estonia,
Franta, Germania, Letonia, Lituania, Luxem-
burg, Olanda, Norvegia, Portugalia, Roméania,
Slovenia, Suedia, Ucraina, Turcia

EF 8 A__Republica Ceha, Finlanda, Grecia, Ungaria,
Italia, Polonia, Slovacia, Spania

G 8 A__Regatul Unit, Irlanda
J 8 A__Elvetia

K8 A__Danemarca

© 0 HE O

() CEEalbastru 16 A__Toate taril

@ CEE albastru 32 A__Toate tarile

CEE rosu 16 A__Toate tirile
CEE rosu 32 A__Toate tarile



INCARCARE

/N AVERTISMENT

RISC DE INCENDIU SAU ELECTROCUTARE
Risc de raniri severe sau deces prin electrocutare
si incendiu.

MESAJE DE EROARE

Cablul de alimentare nu este conectat, priza nu are
curent sau punctul de desfacere nu este conectat
complet (numai Modul 2 Universal)

TRANSPORT SI DEPOZITARE

/N AVERTISMENT

Un cablu de incarcare neasigurat, asigurat sau
pozitionat incorect poate aluneca in timpul franarii,
schimbarii directiei de mers sau in caz de accident

01/20.1.0000.L51234567-01

Respectati succesiunea specificata in timpul proce-
sului de incdrcare

Nu deconectati cablul vehiculului in timpul procesu-
lui de incarcare

Dacé lampa LED [ se aprinde in rosu si lampa LED
O\ palpaie in galben, exista o eroare la instalatia

cladirii. Instalatia trebuie verificata de un electrician
specializat.

Lipsd conexiune la reteaua de alimentare/oprit

1. Conectati stecherul de alimentare la priza

Conexiune la retea

Auto-testare ICCB in derulare

. indepértati capacul de protectie si conectati cuplajul

vehiculului la priza vehiculului

Auto-testare reusita

.’&

>/

Pregatit pentru incarcare

—— —

incércare baterie

\E7 \

.

incarcare finalizatd/Pregatit pentru incircare

. Finalizati procesul de incarcare respectand manual
de utilizare al vehiculului.

. Deconectati conectorul vehiculului si inchideti
capacul de protectie

5. Deconectati stecherul de retea
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Reducerea puterii

(Reglarea automatd a curentului si temperaturii)

Supratemperatura la ICCB

® ALBASTRU

Supratemperaturé la stecherul de retea

"
.
. .

®  GALBEN

Nu este necesara repornirea procesului de incarcare

(verificati conexiunile stecherelor)

Eroare pe partea vehiculului

Eroare ICCB

®  rosl

Eroare de infrastructura

® ALBASTRU

®  GALBEN

RAERCY
.

Este necesara repornirea procesului de

incarcare/servisare

(prima data cand se intdmpla acest lucru, deconec-
tati cuplajul vehiculului, scoateti stecherul de retea

si apoi reporniti procesul de incarcare)

Eroare in vehicul (contactati un atelier in cazul in .
care aceasta se intAmpla in mod repetat) P RosU

Eroare in unitatea ICCB (contactati un atelier in cazul .
in care aceasta se intdmpld in mod repetat) @ ALBASTRU

Eroare de infrastructura (daca aceasta se intampla

in mod repetat, solicitati verificarea instalatiei casei

de catre un electrician)

DATE TEHNICE

DATE ELECTRICE

Putere de incércare

Interval de tensiune nominala
Curent nominal

Frecventd

Intrerupator de curent rezidual (RCD)
Curent max. de incércare stecher de
retea

Curent max. de incarcare stecher
industrial

®  GALBEN

Fazic 1/3 1,2 KW — 22 kW
110 - 400V

6-32A

50 — 60 Hz

<30 MAAC, <6 mADC

6 A/8 A/10 A (specific tarii)

16 A/32 A (numai Modul 2 Universal)

si poate pune in pericol pasagerii.

e Nu transportati niciodata cabluri de incércare
neasigurate.

\Ella:ﬁs e Depozitati intotdeauna cablurile de incarcare si
7N protejati-le impotriva deteriorarilor.

\E A D/E e Nu transportati niciodata cabluri de incarcare in
71N\ compartimentul pentru pasageri (de ex. pe locurile

din fata).

N5’ &’ \&/
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ELIMINAREA CA DESEU

Marcajul tomberon taiat cu o cruce
Ef necesita colectarea separata a deseurilor

de echipamente electrice si electronice
W DEEE). Un astfel de echipament poate
contine substante periculoase $i riscante. Aceste

echipamente trebuie predate la un centru de
colectare specializat pentru reciclarea DEEE si nu

‘,\EAD’E trebuie eliminate ca deseuri nesortate la centrul
7N de colectare municipal. Facand acest lucru, vei
ajuta la conservarea resurselor si protectia mediu-
v\ErlD/E lui inconjurator. Luati legatura cu autoritatile dvs.
4 locale pentru mai multe informatii.
Copiii nu au voie sa se joace cu pungi de plastic i
‘E'%(E materiale de ambalare, din cauza unor posibile ra-

niri sau a pericolului de sufocare. Depozitati astfel
de materiale in siguranta sau eliminati-le ecologic.

FUNCTII DE SIGURANTA

Auto-testare, detectarea curentului rezidual, monitorizarea comunicarii CP,
monitorizarea conductorului de protectie (nu cu varianta IT), monitorizarea
releelor, detectarea supracurentului, detectarea supratensiunii i a
subtensiunii, monitorizarea temperaturii pentru ICCB, monitorizarea
temperaturii prizei de retea (specifica tarii), reducerea puterii

PROPRIETATI

Temperatura mediului ambiant de la -25 °C pana la +50 °C
Clasa de protectie a unitatii ICCB IP67

Greutate ICCB cca. 5 kg

Lungime max. totala IC-CPD 7m



NAVOD NA OBSLUHU SK

Nabijacka batérii Mode 2 Basic a Mode 2 Universal

PREHLAD

konektor a

kabel vozidla

sietova zastrcka
a sietovy kabel

rozdelovaci bod
(len Mode 2 Universal)

ICCB (In-cable control box — zabudovand
ovladacia jednotka)

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouzivanim tohto vyrobku si precitajte vSetky pokyny! Tieto poky-
ny si ulozte pre budice pouzitie.

VYSTRAHA /\

NEBEZPECENSTVO POZIARU ALEBO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM

Nevhodné alebo nespravne nainstalované zasuvky mézu spésobit uraz

elektrickym prudom alebo poziar pri nabijani

e Nabijaci kabel sa mdze pouzivat len s vhodnou zasuvkou, ktora bola
nainStalovand v stlade s poziadavkami prislusnych narodnych noriem
a zakonov.

¢ Nabijaci kabel sa mdze pouzivat len v riadne uzemnenych elektrickych
sietach. Specialna ,IT* verzia nabijacieho kébla je dostupna pre neuzem-
nené siete.

e Bez dozoru sa méze nabijat iba pomocou priemyselnej alebo doméacej
elektrickej zasuvky, ktorti skontroloval elektrikar.

¢ Nabijanie bez dozoru pomocou domécej elektrickej zasuvky, ktord
neskontroloval elektrikér, moze viest k poziaru v dome.

o\ exteriéri pouzivajte len zasuvky, ktoré si chranené proti Spliechajlcej
vode.

e Neopravnené osoby, obzvlast deti, nesmu mat poCas nabijania bez dozo-
ru pristup k nabijaciemu kablu ani k vozidlu.

VYSTRAHA /\

NEBEZPECENSTVO VYBUCHU

Nabijaci kabel mdze spésobit vytvorenie iskier a horlavych a vybus-
nych par.

e Nabijaci kabel nepouzivajte v oblastiach s nebezpecenstvom vybuchu.

VYSTRAHA /\

NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM, SKRAT, POZIAR, VYBUCH
Pouzitie poSkodeného nabijacieho kabla, poskodenej alebo chybnej
zasuvky/prepojenia poSkodenej alebo chybnej jednotky ICCB, ne-
spravne pouzitie nabijacieho kabla alebo nedodrzanie bezpeénostnych
informacii moze sposobit skrat, tiraz elektrickym priidom, poziare
alebo popaleniny.
o VSetky stcasti skontrolujte vizualne, i nie st poSkodené. Nepouzivajte
poSkodené sucasti!

SYMBOLY

Nie je vhodny pre siet IT
Minimalna teplota okolia

*@\@. Nepouzivajte iba jeden typ predlzovacieho kabla!
:{>j<] Nepouzivajte cestovné adaptéry!
gﬁ NepouZivajte viac zasuviek!

*&X/jz Nepouzivajte nabijacie kéble ak su puzdro, konektory alebo pripéjacie
kable poSkodené

1y
ZN: Nevystavujte priamemu sinku
|

Em Dodrziavajte pokyny uvedené v ndvode na pouzivanie

a Konektor pre vozidla typ 2

VYSTRAHA /)

VYSTRAHA oznaduje nebezpecenstvo s miernym rizikom zapriinenia smrtelné-
ho alebo vazneho zranenia, ak sa mu nezabrani.

¢ Nabijacie kable pripajajte len k spravne nainstalovanym a nepoSkodenym
zasuvkam a k bezporuchovym elekirickym instalaciam, ktoré boli skontrolo-
vané elektrikarom.

e Pred pouzitim skontrolujte poSkodenie (trhliny, praskliny) a znecistenie
konektorov a krytu jednotky ICCB. NepouZivajte nabijacie kable, ktoré maju
poSkodené alebo znecistené konektory alebo znecisteny kryt.

e Neotvarajte jednotku ICCB. Vo vnutri krytu mdzu byt pritomné nebezpecné
elektrické napatia, ktoré mozu viest k Urazu elektrickym pradom alebo
smrtelnému zraneniu.

e Nevykonavajte ziadne zmeny, ani opravy nabijacieho kabla (napr. vymena
zastrcky).

e Nikdy neponarajte nabijaci kabel, zastrku ani konektor do vody.

e Vzdy pouzivajte verziu sietového kabla (Mode 2 Universal) alebo nabijacieho
kabla (Mode 2 Basic), ktoré st spravne pre prislusnu krajinu.

e Konektor vozidla nie je vhodny pre vozidla oznacené pismenom inym ako
biele ,C“ v ¢iernom Sestuholniku.

VYSTRAHA /)

NEBEZPECENSTVO POZIARU ALEBO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM
Nespravne pouzitie nabijacieho kabla méze spdsobit tiraz elektrickym
pradom.

e Nedotykajte sa kontaktov konektora vozidla.

e Nevkladajte ziadne predmety do konektora vozidla alebo oddelovacieho bodu.

e VSetky kontakty chrarite pred vihkostou.
e Jednotku ICCB namontuijte blizko k zasuvke, aby sa na nej zabranilo napétiu
v tahu.

VYMENA NAPAJACIEHO KABLA (LEN MODE 2 UNIVERSAL)

1. Ukondite nabijanie podla
pokynov v pouzivatel-
skej prirucke vozidla a
odpojte sietovi zastréku
a konektor vozidla.

1,

2. Odskrutkujte oddelovaci
bod napéjacieho kabla
proti smeru hodinovych
ruciciek. Zvolte vhodny
typ sietovej zastrcky

3. Zastréte navzajom do
seba oddelovacie body
napéajacieho kabla tak,
aby sa ty¢inka na jednej
strane zasunula do vyre-
zu na strane druhej.

4. Utiahnite oddelovaci
bod napéjacieho kébla
v smere hodinovych
ruciciek, kym pocutelne
nezacvakne na svojom
mieste a medzera medzi
dvomi ¢astami nie je
Uplne uzatvorena.

POUZITIE

Velké namahanie mdze spdsobit poSkodenie kabla alebo ICCB.

Netahajte kabel ponad ostré hrany.

Vyhybajte sa jazdeniu cez nabijaci kabel.
Vyhybajte sa zalomeniam alebo skriteniam kabla
Vyhybajte sa nadmernym zatazeniam na kabli.

/N VYSTRAHA

NEBEZPECENSTVO POZIARU ALEBO ZASAHU ELEKTRICKYM PRUDOM
Nebezpecenstvo vaznych alebo smrtelnych zraneni v dosledku zasahu
elektrickym pridom alebo poziaru.

e Nabijaci kabel vymienajte len, ak je odpojeny od zdroja napdjania a vo-
zidla.

e Spojenia vzdy chrante pred vihkostou a znecistenim.

e Pouzivajte iba originalny napajaci kabel.

S LAPP

Lapp Mobility GmbH
Oskar-Lapp-Str. 2 - D-70565 Stuttgart
Nemecko

Tel.: +49 711 7838 - 01
www.lappmobility.com
info.Imd@lappmobility.com

VARIANTY ZASTRCIEK

Pri objednavani Mode 2 Basic alebo Universal
Specifikujte krajinu a typ zastrcky (napr.
,Nemecko EF 10 A“). DalSie krajiny na
poZiadanie.

EF 10 A__Rakusko, Belgicko, Bulharsko, Chorvatsko,
Estonsko, Francuzsko, Nemecko, LotySsko,
Litva, Luxembursko, Holandsko, Nérsko,
Portugalsko, Rumunsko, Slovinsko, Svédsko,
Ukrajina, Turecko

©

EF 8 A__Ceska republika, Finsko, Grécko, Madarsko,
Taliansko, Polsko, Slovensko, Spanielsko

G 8 A__Spojené kralovstvo, irsko
J 8 A__Svajtiarsko

K 8 A__Dansko

© 0B O

Len Mode 2 Universal:
CEE modra 16 A__VSetky krajiny
CEE modra 32 A__VSetky krajiny
CEE Cervena 16 A__VSetky krajiny

CEE Cervena 32 A__VSetky krajiny

€@ ) @
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NABIJANIE

/N VYSTRAHA

NEBEZPECENSTVO POZIARU ALEBO URAZU ELEKTRIC-
KYM PRUDOM

Nebezpecenstvo vaznych alebo smrtelnych zraneni
v dosledku zasahu elektrickym pridom a poZiaru.

¢ Dodrzujte stanovené poradie pocas nabijania.
¢ Neodpdjajte kabel vozidla po¢as nabijania.

o Ak sa rozsvieti LED kontrolka O na Gerveno a LED
kontrolka & blika na Zlto, do$lo k chybe v inStalacii

budovy. Kvalifikovany elektrikar musi skontrolovat

inStalaciu.

Bez pripojenia k zdroju napajania/vypnuté

1. Pripojte zastrcku do elekirickej zasuvky.

Pripojenie k mriezke

Prebieha autotest ICCB

2. Odstraiite ochranny uzaver a pripojte spojovaci prvok

vozidla do vstupu vozidla.

Autotest uspeSny

/

Pripravené na nabijanie

,_
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Nabijanie batérie

B/ \@/ \z/
nl
N/ N
2N/

m
—

Nabijanie dokon¢ené/pripravené na nabijanie

3. Dokoncite nabijanie podla pouzivatelskej priruéky vozidla.
4. 0dpojte konektor vozidla a nasadte ochranny uzaver.

5. Odpojte sietovu zastrcku.

N /2N /=N /BN

7 N
m= —m= —m= = m=

\Z/ N\
—m——
/>
N
m
/EN\ /

N

CHYBOVE HLASENIA

Napajaci kabel nie je pripojeny, zasuvka je bez

elektrického pradu alebo oddelovaci bod nie je Upine

spojeny (len Mode 2 Universal)

Znizenie trovne

(Automaticka reguldcia prudu a teploty)

Prehriatie ICCB

Prehriatie sietovej zastrcky

Nevyzaduje sa opatovné spustenie nabijania

(skontrolujte zasuvné konektory)

Chyba na strane vozidla

Chyba ICCB

Chyba infrastrukttry

Znovu spustite nabijanie/vyzaduje sa servis.
(Pri prvom vyskyte tejto chyby odpojte prepojenie
vozidla, vytiahnite sietovl zastrku a znovu spustite

nabijanie.)

Chyba vo vozidle (v pripade opakovaného vyskytu

kontaktujte servis)

Chyba v ICCB (v pripade opakovaného vyskytu

kontaktujte servis)

Chyba infraStruktry (v pripade opakovaného vysky-
tu nechajte domovt instalaciu skontrolovat elektrikarovi) _

TECHNICKE PARAMETRE

UDAJE 0 ELEKTRICKEJ ENERGII
Nabijaci vykon

Menovité napétie

Menovity prad

Kmitocet

Priidovy chrani¢ (RCD)

Max. nabijaci prid — sietova zastréka
Max. nabijaci prad — priemyselna
zéstrcka

1/3-fazovy 1,2 kW — 22 kW
110-400V

6-32A

50 - 60 Hz

<30 mAAC,<6mADC

6 A/8 A/10 A (Specifické pre krajinu)
16 A/32 A (len Mode 2 Universal)

a n 0

®  MODRA
o i

® CERVENA  CERVENA
® MODRA  CERVENA

® ITA  CERVENA

®  CERVENA
®  MoDRA

o ik

PREPRAVA A SKLADOVANIE

/N VYSTRAHA

Nezabezpeceny, nespravne zabezpeceny alebo
nespravne umiestneny nabijaci kabel méze pri brz-

® .
deni, zmene smeru alebo v pripadne nehody skiznut
a ohrozit pasazierov.
e Nikdy neprepravujte nabijacie kable nezabezpeceng.
¢ Nabijacie kable ukladajte vzdy zabezpecené a
ZELIErfA chrante ich pred poSkodenim.
7N e Nabijacie kable neprepravujte v priestore pre pasa-
I v: , L
ZELElfA Zierov (napr. na sedadlach alebo pred nimi).
7N\
N 7/,
ZELENA
7N\
N 7/,
ZELENA
7N\
N 7/,
ZELIEQA
LIKVIDACIA
Logo preciarknutého kosa s kolieskami
znamena, ze je nevyhnutné vykonat
separovany zber odpadovych elektrickych
W clektronickych zariadeni (OEEZ). Takéto
zariadenia mdzu obsahovat nebezpetné a
| ohrozujuce latky. Tieto nastroje sa musia odovzdat
ENA ZELERA na urcenom zbernom mlegte na r.ecyklf)vame ’
7N elektrickych a elektronickych zariadeni a nesmu
sa likvidovat ako netriedeny komunainy odpad.
i ZELL,(A Takto pomozete éetvrit' prirodné zdroje a chranit
7N Zivotné prostredie. DalSie informdacie ziskate na
miestnom Urade.
N /.
ZELENA . a i’ ’ . . .
7N Deti sa nesmd hrat s plastovymi vreckami a balia-
cim materialom, inak hrozi nebezpecenstvo pora-
nenia i udusenia. Takéto materialy bezpecne od-
lozte a zlikvidujte spdsobom Setrnym k zivotnému
prostrediu.
BEZPECNOSTNE FUNKCIE

Autotest, detekcia zostatkového pridu, monitorovanie komunikacie CP,
monitorovanie ochranného vodica (nie pri variante IT), monitorovanie relé,
detekcia nadprudu, detekcia prepétia a podpatia, monitorovanie teploty
pre ICCB, monitorovanie teploty sietovej zastrcky (Specifické pre krajinu),
znizenie urovne

VLASTNOSTI

Teplota okolia -25 az +50 °C
Trieda ochrany ICCB IP67

Hmotnost ICCB cca 5 kg

Max. celkové dizka IC-CPD 7m



NAVODILA ZA UPORABO SLO

Nacin polnilca baterije 2 Osnovni in Nacin 2 Univerzalni

PREGLED

konektor vozila
in kabel vozila
mrezni vtic
in mrezni kabel

odsek
(samo nacin 2 univerzalni)

ICCB (Kabelska krmilna omarica)

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

Pred uporabo tega izdelka preberite vsa navodila! Navodila shranite
za nadaljnjo uporabo.

/N OPOZORILO

NEVARNOST POZARA ALI ELEKTRICNEGA UDARA

Neustrezne vticnice ali nepravilno namescene vticnice lahko med

polnjenjem povzrocijo elektriéni udar ali pozar.

e Polnilni kabel mora delovati samo v ustrezni vticnici, ki je bila nameScena
v skladu s specifikacijami nacionalnih zakonov in standardov.

e Polnilni kabel lahko uporabljate samo v pravilno ozemljenih omrezjih. Za
neozemljena omreZja je na voljo posebna razliica "IT" polnilnega kabla.

e Nenadzorovano polnjenje je dovoljeno samo v industrijski ali gospodinjski
viiCnici, ki jo je preveril elektriCar.

¢ Nenadzorovano polnjenje v gospodinjski vticnici, ki ga elektri¢ar ni preve-
ril, lahko povzrogi pozar v hisi.

e Uporabljajte samo zunanjo vti€nico ki je zaSCitena pred brizganjem vode.

e Pooblasceni ljudje, zlasti otroci, med polnjenjem brez nadzora ne smejo
dostopati do polnilnega kabla ali vozila.

/N OPOZORILO

NEVARNOST EKSPLOZIJE

Polnilni kabel lahko posledicno povzro€i iskre in vname vnetljive ali

eksplozivne pare.

¢ Ne uporabljajte polnilnih kablov na obmogjih kjer obstaja nevarnost
eksplozije.

/N OPOZORILO

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA, KRATKEGA STIKA, POZARA,

EKSPLOZIJE

Uporaba poskodovanega polnilnega kabla, poSkodovana ali pokvarje-

na vticnica/sklopka poskodovanega ali napacnega ICCB (krmiljenje)

ali nepravilna uporaba polnilnega kabla ali neupos$tevanje varnostnih

informacij lahko povzro€i kratek stik, elektri¢ni udar, eksplozije,

pozari ali opekline.

e \Vizualno preverite morebitne poSkodbe vseh komponent. Ne uporabljajte
poskodovanih komponent!

SIMBOLI

Ni primerno za IT-net
Najnizja temperatura okolice

*@\@. Ne uporabljajte samo podaljSka!
:{>j<] Ne uporabljajte potovalnih adapterjev!
gﬁ Ne uporabljajte ve¢ vticnic!

*&X/jz Ne uporabljajte polnilnih kablov s poSkodbami ohisja, konektorjev ali
priklju¢nih kablov

1y
ZN: Ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi
|

Em UpoStevajte navodila za uporabo

a Konektor vozila tipa 2

/N OPOZORILO

OPOZORILO oznaduje nevarnost z zmernim tveganjem povzroCitve smrti ali
resne poSkodbe, Ce se je ne izognemo.

¢ Polnilne kable prikljucite samo na pravilno names¢ene in nepoSkodovane
vtiCnice in na brezhibne elektrine inStalacije, ki jih je preveril elekiricar.

e Pred uporabo preverite prikljucke in ohiSje ICCB glede poskodb (razpok,
razpok) in umazanije. Ne uporabljajte polnilnih kablov ki imajo poSkodovane
ali umazane konektorje ali umazano ohisje.

¢ Ne odpirajte ICCB. V ohisju so lahko nevarne elekiricne napetosti ki lahko
privedejo do elektricnega udara ali smrti.

e Ne izvajajte nobenih sprememb in popravil polnilnega kabla (npr. zamenjave
vtikaca).

¢ Polnilnega kabla, vti¢a ali prikljucka nikoli ne potopite v vodo.

e \edno uporabite pravilno razliCico drzave omreznega kabla (nacin 2 univer-
zalni) ali polnilnega kabla (nacin 2 osnovni).

e Prikljucek za vozila ne bo ustrezal vozilom, ki so v ¢rnem Sesterokotniku
oznacena s ¢rko, ki ni bela ,C*.

/N OPOZORILO

NEVARNOST POZARA ALI ELEKTRICNEGA UDARA

Nepravilna uporaba polnilnega kabla lahko povzrodi elektriéni udar.

¢ Ne dotikajte se kontaktov konektorja vozila.

e \/ konektor vozila ali v mesto loCevanja ne vstavljajte nobenih predmetov.
e ZaSCitite vse stike pred vlago.

e |CCB namestite blizu vticnice da preprecite natezno napetost na njem.

ZAMENJAVA NAPAJALNEGA KABLA (SAMO NACIN 2 UNIVERZALNI)

1

UPORABA

Vedji stres lahko povzroci posSkodbe kabla ali ICCB.

Ne vlecite kablov ez ostre robove

Izogibajte se voznji Cez polnilni kabel
Izogibajte se zvijanju ali torziji kabla
Izogibajte se pretiranim obremenitvam kablov

1. ZakljuCite postopek

polnjenja po navodilih
za uporabo vozila in
odklopite mrezni vti¢
in viic.

. Tocko loGevanja napa-

jalnega kabla odvijte v

smeri urinega kazalca.

Izberite ustrezno vrsto

omreznega viica (glejte
spodaj).

. Vstavite tocko za locitev

napajalnega kabla drug
v drugega, tako da se
palica na eni strani drsi
v vdolbino na drugi.

. Tocko loCevanja napa-

jalnega kabla zategnite
v smeri urinega kazalca,
dokler se glasno ne
zaskoCi in se reza med
obema delom popolno-
ma zapre.

/\ OPOZORILO

NEVARNOST POZARA ALI ELEKTRICNEGA UDARA
Nevarnost hudih ali smrtnih poSkodb zaradi elektri¢nega udara ali
pozara.

e Napajalni kabel zamenjajte samo Ce je polnilni kabel izkljuCen iz glavnega
in vozila.

e Povezave vedno hranite stran od vlage in umazanije.

e Uporabljajte samo originalni napajalni kabel.

S LAPP

Lapp Mobility GmbH

Oskar-Lapp-Str. 2 - D-70565 Stuttgart
Nemcija

Tel.: +49 711 7838 - 01
www.lappmobility.com
info.Imd@Ilappmobility.com

VARIANTE VTICA

Pri naro¢anju nacina 2 osnovni ali univerzalni
dologite drzavo in vrsto vti¢a (npr. ‘Nemcija EF
10 A). Druge drzave na zahtevo.

8

EF 10 A__Auvstrija, Belgija, Bolgarija, Hrvaska, Estonija,
Francija, Nemcija, Latvija, Litva, Luksemburg,
Nizozemska, Norveska, Portugalska, Romuni-
ja, Slovenija, Svedska, Ukrajina, Turgija

EF 8 A__Ceska, Finska, Gréija, Madzarska, Italija,
Poljska, Slovaska, Spanija

G 8 A__Zdruzeno kraljestvo, Irska
J 8 A__Svicarska
K8 A__Danska
CEE moder 16 A__Vse drzave
CEE moder 32 A__Vse drZzave
CEE rdeC 16 A__Vse drzave

CEE rde¢ 32 A__Vse drzave

GO0 B O
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POLNJENJE

/N OPOZORILO
NEVARNOST POZARA ALI ELEKTRICNEGA UDARA

Nevarnost hudih ali smrtnih poSkodb zaradi elek-
triénega udara ali pozara.

e Med polnjenjem se drzite doloCenega zaporedja

e Med polnjenjem ne izkljucite kabla vozila

e (e LED 0 zasveti rde¢e in LED & utripa rumeno,

je napaka pri namestitvi stavbe. Namestitev mora
preveriti specializirani elektricar.

Ni povezave z omrezjem/izklopljeno

1. Prikljuéite napajalni vti¢ v vticnico

Prikljucek na omreZje

V teku je samotestiranje ICCB

o
o
N/
2\

\H7Z N\
/2N 7/

2. Odstranite za$citni pokrov in prikljuéite sklopko
vozila na dovod vozila

Samotestiranje je minilo

— — —

Pripravljen za polnjenje

Polnjenje baterije

Polnjenje je kon¢ano/pripravljeno za polnjenje

3. Zakljucite postopek polnjenja po navodilih za uporabo

vozila.

4. Odklopite konektor vozila in namestite zaS¢itni pokrov

5. Odklopite mrezni vtic

—m————m——m—
/TN /2N /TN /ON
\B7 \RH/7 \RH’ \h/
— — [ — T —— —
/2N /2N /2N /2N

\w’” N =’ =’

POROCILA O NAPAKAH

Napajalni kabel ni prikljucen, vticnica brez napajanja
ali loGitvena tocka ni popolnoma povezana (samo
nacin 2 univerzalni)

Odmerjanje
(Samodejna regulacija toka in temperature)

Previsoka temperatura ICCB

Previsoka temperatura mreznega vtica

Ponovni zagon postopka polnjenja ni potreben
(preverite vtiCne povezave)

Napaka na strani vozila

Napaka ICCB

Napaka infrastrukture

Ponovni zagon postopka polnjenja/storitev je
potreben (ko se to prvi¢ zgodi, odklopite sklopko
vozila, odstranite omrezni vii€ in nato znova zazenite
postopek polnjenja)

Napaka v vozilu (Ce se to veCkrat pojavi, se obrnite
na delavnico)

Napaka v ICCB (Ce se to ponavlja veckrat, se obrnite
na delavnico)

Napaka v infrastrukturi (Ge se to zgodi veckrat, naj
namestitev hiSe pregleda elekiricar)

TEHNICNI PODATKI

ELEKTRICNI PODATKI

Polnilna mo¢ 1/3-fazni 1,2 kW —22 kW
Obmocje nazivne napetosti 110-400V

Nominalna napetost 6-32A

Frekvenca 50 - 60 Hz

Odklopnik za preostali tok (RCD) <30mAAC, <6 mADC

Najv. polnjenje trenutnega vtica 6 A/8 A/10 A (za posamezno drzavo)
omrezja

Najv. polnjenje trenutnega 16 A/32 A (samo nacin 2 univerzalni)
industrijskega vtica
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PREVOZ IN SKLADISCENJE

, /\ OPOZORILO

Nezavarovani, nepravilno pritrjeni ali napac¢no

°® namesceni polnilni kabel lahko zdrsne pri zaviranju,
spremembi smeri ali v primeru nesrece in ogrozi
potnike.

e Nikoli ne prevazajte polnilnih kablov nezavarovano.
¢ Polnilne kable vedno zlozite varno in za$citite pred
I! 4 poSkodbami.
N o Nikoli ne prevazajte polnilnih kablov v potniskem
||_ 7/ prostoru (npr. na sedezih ali pred njimi).
I

\RZ \R/

\F” \R/ R’
—m_ T m_ ,m_
2\ /2N /2\

ODSTRANJEVANJE

Logotip precrtanega zabojnika s kolesi
Ef zahteva lo¢eno zbiranje odpadne
elektricne in elektronske opreme (OEEO).
B T:ka oprema lahko vsebuje nevarne in
nevarne snovi. Ta orodja je treba vrniti na
doloCeno zbirno mesto za recikliranje OEEOQ in jih
ﬁzleﬁ se ne sme odstraniti kot nesortirani komunalni
odpad. S tem boste pomagali ohranjati vire in
varovati okolje. Za ve€ informacij se obrnite na
Z\E,!Eﬁ lokalne organe.

Otroci se zaradi poSkodb ali nevarnosti zadusitve

ﬁ,!E{“ ne smejo igrati s plasti¢nimi vreckami in embalaz-
nim materialom. Tak§en material varno shranjujte
ali odstranjujte okolju prijazno.

VARNOSTNE FUNKCIJE

Samotestiranje, zaznavanje preostalega toka, spremljanje CP komunikacije,
spremljanje zascitnega vodnika (ne z razlicico IT), spremljanje relejev,
odkrivanje previsokega toka, odkrivanje prenapetosti in podnapetosti,
spremljanje temperature za ICCB, spremljanje temperature omrezni vti¢
(odvisno od drzave), odstranjevanje prostega Stevila

LASTNOSTI

Sobna temperatura -25°C do +50 °C
Zascitni razred ICCB IP67

Teza ICCB okoli 5 kg

Najv. celotna dolzina IC-CPD 7m



CALISTIRMA TALIMATLARI TR

Batarya Sarj Cihazi Mod 2 Temel ve Mod 2 Evrensel

GENEL BILGILER

tagit konektori
ve tagit kablosu
sebeke fisi
ve sebeke kablosu

kesitleme noktasi
(valnizca Mod 2 Evrensel)

ICCB (Kablo ici kontrol kutusu)

ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

Bu iiriinii kullanmadan énce tiim talimatlari okuyun! Talimatlari ileri-
de bagvurmak iizere saklayin.

/N UYARI

YANGIN VEYA ELEKTRIK CARPMASI RiSKi

Yetersiz prizler veya kurulumu uygun sekilde yapilmamis priz ¢ikisla-

r1, sarj sirasinda elektrik carpmasina veya yangina yol acabilir.

e Sarj kablosunun yalnizca ulusal yasa ve standartlarda belirtilenlere gore
kurulumu yapilmig olan uygun bir prizde kullaniimasi gerekir.

e Sarj kablosu yalnizca uygun sekilde topraklanmig elektrik aglarinda
kullanmiimalidir. Sarj kablosunun topraklanmamig aglar icin 6zel bir “IT”
versiyonu bulunur.

e Denetimsiz sarja yalnizca bir elektrikgi tarafindan kontrol edilmis endiist-
riyel veya konut tipi bir priz ¢ikiginda izin verilir.

e Elekirikgi tarafindan kontrol edilmemis konut tipi priz ¢ikiginda denetim-
siz sarj gergeklestirilmesi, ev iginde yangin ¢ikmasina yol agabilir.

e Sadece su sigramasina karsi korumali dis mekan priz gikislarini kullanin.

e Yetkisiz kisiler ve ozellikle cocuklarin denetimsiz garj sirasinda sarj
kablosuna veya tagita erigiminin engellenmesi gereklidir.

/N UYARI

PATLAMA RiSKi

Sarj kablosu, kivilcim olusturabilir ve dolayisiyla yanici veya patlayici
buharlarin tutugsmasina yol acabilir.

e Patlama riski bulunan alanlarda sarj kablolarini kullanmayin.

/N UYARI

ELEKTRIK CARPMASI, KISA DEVRE, YANGIN, PATLAMA RiSKi

Hasar gormiis bir sarj kablosunun, hasarli veya kusurlu bir prizin/

baglanti pargasinin veya hasarli ya da kusurlu bir ICCB’nin (kontrol)

kullanimi veya sarj kablosunun diizgiin kullanilmamasi ya da giivenlik

bilgilerine uyulmamasi, kisa devrelere, elektrik carpmasina, patlama-

lara, yanginlara veya yaniklara yol acabilir.

e Tiim parcalar hasara karsi kontrol edin. Hasarli parcalari kullanmayn!

e Sarj kablolarini yalnizca diizgiin kurulmus ve hasarsiz prizlere ve bir
elektrikgi tarafindan kontrol edilmis arizasiz elektrik kurulumlarina
baglayin.

SEMBOLLER

IT-NET’e uygun degildir.
Minimum ortam sicakhg

*@\@. Herhangi bir uzatma kablosu kullanmayin!

:{>j<] Seyahat adaptorlerini kullanmayin!

gﬁ Coklu priz kullanmayin!

*(QX/]Z Kilifi zarar gormis sarj kablolari, konektdrler veya baglanti kablolarini
kullanmayin

1y

2&: Dogrudan giines 1s1§gina maruz birakmayin
I

Em Caligtirma talimatlarini izleyin

a Tip 2 tasit konektort

/N UYARI

UYARI, dnlenmemesi durumunda 6lime veya ciddi yaralanmaya neden olabile-
cek orta diizey risk tagiyan bir tehlikeye isaret eder.

e Kullanmadan 6nce konektorleri ve ICCB gévdesini hasara (kopma, ¢atlama) ve
kire karsi kontrol edin. Hasarli veya kirli konektorleri veya kirli gévdeleri olan
sarj kablolarini kullanmayin.

e |CCB'yi agmayin. Gévde icerisinde elektrik carpmasina veya 6liime yol agabi-
len tehlikeli elektrik gerilimleri olabilir.

e Sarj kablosunda herhangi bir degisiklik veya onarim gergeklestirmeyin (6rn.
fisi degistirmek gibi).

e Sarj kablosunu, figi veya konektorii asla suya sokmayin.

e Sebeke kablosunun (Mod 2 Evrensel) veya sarj kablosunun (Mod 2 Temel)
daima ilke icin uygun versiyonunu kullanin.

e Tagit konektorii, siyah bir altigende beyaz bir “C” harfine sahip tasitlar diginda
bagka bir harf ile isaretli tagitlara uymaz.

/N UYARI

YANGIN VEYA ELEKTRIK CARPMASI RiSKi

Sarj kablosunun uygun sekilde kullanilmamasi, elektrik carpmasina

neden olabilir.

e Tagit konektoriintin kontaklarina dokunmayin.

e Tagit konektoriine veya ayirma noktasina herhangi bir nesne sokmayin.

e Tim kontaklari neme karsi koruyun.

e |CCB lizerinde ¢cekme gerilimini 6nlemek icin ICCB'yi priz ¢ikigina yakin bir
yere kurun.

GUC KABLOSUNUN DEGISTIRILMESI (YALNIZCA MOD 2 EVRENSEL)

1. Sarj stirecini tagrtin kul-
lanim kilavuzuna uyarak
tamamlayin ve sebeke
fisi ile tasit konektoriini
cikarin.

1

. Gig kablosu ayirma
noktasini saat yoniiniin
tersine dogru cevire-
rek ¢ikarin. Uygun bir
sebeke fisi tiiriini segin
(asagida belirtilenlere
gore).

. Bir taraftaki parcanin
diger taraftaki bosluga
girmesini saglamak
icin glic kablosu ayirma
noktasini birbirine
gegirin.

. Gii¢ kablosu ayirma
noktasini yerine otur-
dugunu duyana ve iki
parca arasindaki bogluk
kapanana kadar saat
yoniinde sikin.

KULLANIM

Biiyiik zorlamalar, kabloda veya ICCB’de hasara yol agabilir.

Kablolari keskin kenarlar tizerinden cekmeyin
Arabayla sarj kablosunun (izerinden gegmeyin
Kablonun dolagmasini veya biikiilmesini engelleyin
Kablolar tizerinde asiri yiikten kaginin

/N UYARI

YANGIN VEYA ELEKTRIK CARPMASI RiSKi
Elektrik carpmasi veya yangin nedeniyle ciddi veya éliimciil yaralan-
ma riski.

e Giic kablosunu yalnizca sarj kablosu sebeke ve tagittan cikariimigsa de-
gistirin.

e Baglantilari daima nem ve kirden uzak tutun.

e Yalnizca orijinal gii¢ kablosunu kullanin.

S LAPP

Lapp Mobility GmbH

Oskar-Lapp-Str. 2 - D-70565 Stuttgart
Almanya

Tel.: +49 711 7838 - 01
www.lappmobility.com
info.Imd@Ilappmobility.com

FiS TURLERI

Mod 2 Temel veya Evrensel siparigi verirken
tilke ve fig tipini belirtiniz (6rn. “AlImanya EF
10 A”). Talep (izerine diger llkeler icin bilgi
saglanir.

8

EF 10 A__Avusturya, Belgika, Bulgaristan, Hirvatistan,
Estonya, Fransa, Almanya, Letonya, Litvanya,
Liiksemburg, Hollanda, Norveg, Portekiz,
Romanya, Slovenya, isvec, Ukrayna, Tiirkiye

EF 8 A__Cek Cumhuriyeti, Finlandiya, Yunanistan,
Macaristan, italya, Polonya, Slovakya, ispanya

G 8 A__Birlesik Krallik, irlanda
J 8 A__lsvicre
K8 A__Danimarka
CEE mavi 16 A__Tum tlkeler
CEE mavi 32 A__Tim dlkeler
CEE kirmizi 16 A__Tum Ulkeler

CEE kirmizi 32 A__Tum (lkeler

GO0 B O
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SARJ
/N UYARI

YANGIN VEYA ELEKTRIK CARPMASI RiSKi
Elektrik carpmasi ve yangin nedeniyle ciddi veya
oliimciil yaralanma riski.

e Sarj sirasinda belirtilen siraya uyun

e Sarj sirasinda tasit kablosunun baglantisini
kesmeyin

¢ LED’in Okirmizi olmasi veya & sari 1gigin yanip sén-
mesi, binanin kurulumunda bir hata oldugu anlami-
na gelir. Kurulumun uzman bir elektrikgi tarafindan
kontrol edilmesi gerekir.

Sebekeye baglanti yok/kapali

1. Elektrik figini gii¢ cikisina baglayin

Sebekeye baglanti

ICCB oto testi gerceklestiriliyor

2. Koruyucu kapag cikarin ve tagit baglanti pargasini
tagit girigine baglayin

Oto test basaril

Sarja hazir

Batarya sarj ediliyor

Sarj tamamlandi/Sarja hazir

3. Sarj siirecini tagit kullanim kilavuzuna uygun sekilde
tamamlayin.

4. Tasit konektoriiniin baglantisim kesin ve koruyucu
kapag takin

5. Sebeke fisini ¢ikarin
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HATA MESAJLARI

Giic kablosu bagh degil, priz ¢ikiginda gli¢ yok veya
ayirma noktasi tam olarak bagl degil (yalnizca
Mod 2 Evrensel) Y Y

Akim azalmasi
(Otomatik akim ve sicaklik regiilasyonu)

ICCB’nin asir Isinmasl e wwi

Sebeke fisinin agiri Isinmasi Y smu

Sarj siirecinin yeniden baslatiimasi gerekmez
(Prize takma baglantilarini kontrol edin)

Tagit tarafi hata ® iz
ICCB hata e mii
Altyapr hata P SARI

Sarj siirecinin yeniden baslatilmasi/servis gerekli
(bu ilk kez olustugunda tasit baglanti pargasinin baglantisini
kesin, sebeke fisini ¢ikarin ve garj siirecini yeniden baglatin)

Tagitta hata (bunun sik yaganmasi durumunda atolye .
ile iletisime gecin) ° KiRbi

ICCB’de hata (bunun sik yasanmasi durumunda .
atblye ile iletisime gegin) P Mivi

Altyapi hatasi (bunun sik yasanmasi durumunda .
konut kurulumunu kontrol etmesi i¢in bir elektrik¢i caginn) g SARI

TEKNIK VERILER

ELEKTRIK VERILERI

Sarj giicti 1/3-faz 1,2 kW —22 kW
Nominal gerilim araligi 110-400V

Nominal akim 6-32A

Frekans 50 - 60 Hz

Rezidiiel akim sigortasi (RCD) <30mAAC, <6 mADC

Maksimum sarj akimi sebeke fisi 6 A/8 A/10 A (lilkeye ozel)
Maksimum sarj akimi endistriyel fis 16 A/32 A (yalnizca Mod 2 Evrensel)
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TASIMA VE SAKLAMA
0 /N UYARI

Saglam olmayan, yanhs oturmus veya dogru bir

PY sekilde konumlandirnimamis bir sarj kablosu, fren
yaparken, yon degistirirken veya kaza halinde kaya-
bilir ve tasit icerisindekileri tehlikeye atabilir.

e Saglam yerlestiriimemis sarj kablolarini asla tagi-

mayin.

?El I{ e Sarj kablolarini daima saglam sekilde yerlestirin ve
7 F\ hasarlara kargi koruyun.

?E| |f e Sarj kablolarini asla yolcu bélimiinde tagimayin (6rn.
/ F\ 6n veya arka koltuklarda).

\ I 7/

YE?IL

7N

\ I 7/

YESIL

Ve F\

\ I 7/

YESIL

Ve F\

ATILMA SEKLI

Uzerinde carpi isareti bulunan ¢op kutusu
Ef sembolii, elektrikli ve elektronik atik
ekipmanin ayri toplanmasini gerektirir. Bu
B i ckipmanlar, tehlikeli veya zararli
maddeler igerebilir. Bu aletlerin elektrikli ve
?EI { elektronik atik ekipmanlarin geri dontigiimiine
7 F\ yonelik olarak belirlenmis bir toplama noktasina
gotirilmesi ve ayrigtinimayan belediye ¢oplerine
}EI i atilmamasi gerekir. Boylece, kaynaklarin ve
4 F\ cevrenin korunmasina yardimci olursunuz. Daha
fazla bilgi igin yerel yetkili merkezler ile iletisime

Yesfl gegin.
/?\

Cocuklar, yaralanma riski veya bogulma tehlikesi
nedeniyle plastik torba ve ambalajlar ile oynama-
malidir. Bu tlir malzemeleri giivenli bir sekilde sak-
layin veya gevreye duyarl sekilde atin.

GUVENLIK ISLEVLERI

Oto test, rezidiiel akim algilama, CP iletisim denetimi, koruyucu iletken
denetimi (IT tiriinde bulunmaz), réle denetimi, akim agimi algilama, fazla ve
disik gerilim algilama, ICCB icin sicaklik denetimi, sebeke fisi icin sicaklik
denetimi (lilkeye dzel), akim azalmasi

OZELLIKLER

Ortam sicakhigi -25°Cila +50 °C
Koruma sinifi ICCB P67

Agirlik ICCB yaklasik 5 kg.

Maksimum genel uzunluk IC-CPD 7 m



KEZELESI UTMUTATO HU

Mode 2 Basic és Mode 2 Universal akkumulatortolto

ATTEKINTES

jarmiicsatlakozd

és jarmlikabel

halézati csatlakozo
és haldzati kabel

szétvalasztasi pont
(csak Mode 2 Universal
esetén)

ICCB (kabelbe integralt vezérlddoboz)

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

A termék hasznalata el6tt olvassa el az dsszes utasitast! Orizze meg az
utasitasokat késdbbi hasznalatra.

/\ FIGYELMEZTETES!

T0Z VAGY ARAMUTES VESZELYE

A nem megfeleld aljzatok vagy a nem megfelelden telepitett csatlako-

z0k toltés kozben aramiitést vagy tiizet okozhatnak.

e Atoltokabelt olyan megfeleld aljzatrol kell izemeltetni, amelyet a nemzeti
torvényeknek és szabvanyoknak megfelelden telepitettek.

e Atoltokabelt csak megfelelden foldelt elektromos halézatokrol szabad
lizemeltetni. Elérhet a tolt6kabel specidlis ,,IT” valtozata foldeletlen
halézatokhoz.

o Afelligyelet nélkiili toltés csak olyan ipari vagy haztartasi aljzathdl enge-
délyezett, amelyet villanyszerel6 ellen6rzott.

o Afelligyelet nélkill, villanyszereld altal nem ellendrzott haztartasi aljzatrol
torténd toltés tiizet okozhat a hazban.

e (sak olyan kiiltéri csatlakozdaljzatokat hasznaljon, amelyek védve
vannak froccsend viz ellen.

o Afelligyelet nélkiili toltés soran illetéktelen személyeknek, kiiléndsen
gyermekeknek nem szabad hozzaférniiik a toltékabelhez vagy a jarmi-
hoz.

/\ FIGYELMEZTETES!

ROBBANASVESZELY

A toltokabel szikrazhat, amelynek eredményeként meggyujthatja a
gyulékony vagy robbanékony gozoket.

e Ne haszndljon t6lt6kabeleket robbanasveszélyes kdrnyezetben.

/\ FIGYELMEZTETES!

ARAMUTES, ROVIDZARLAT, T(Z, ROBBANAS VESZELYE

A sériilt toltdkabel, sériilt vagy hibas aljzat hasznalata/sériilt vagy

hibas ICCB (vezérld) csatlakozasa, a toltokabel nem rendeltetésszerii

hasznalata, vagy a biztonsagi utasitasok be nem tartasa rovidzarlatot,

aramiitést, robbanast, tiizet vagy égési sériiléseket okozhat.

e Szemrevételezéssel ellendrizze az dsszes alkatrész sériilését. Ne hasz-
naljon sériilt alkatrészeket!

SZIMBOLUMOK

Nem alkalmas IT-nethez
Minimalis kornyezeti h6mérséklet

*@\@. Semmilyen hosszabbitokabelt ne hasznaljon!

:{>j<] Ne haszndljon utazéadaptert!

g’ﬁ) Ne hasznaljon tobb aljzatot!

*&X/jz Ne hasznaljon sériilt burkolatu, csatlakozoji vagy vezetékii toltékabelt

1y
ZN: Ne tegye ki kozvetlen napsugarzasnak
|

Em Kovesse a kezelési itmutatot
a Type 2 jarmiicsatlakozo

/\ FIGYELMEZTETES!

A FIGYELMEZTETES olyan veszélyt jelez, amely a halal vagy stlyos személyi
sériilés mérsékelt kockazataval jar, ha nem keriili el.

e (sak megfelelden telepitett és sérlilésmentes aljzatokhoz, valamint a
villamossagi szakember &ltal ellendrzétt hibatlan elektromos rendszerekhez
csatlakoztasson tolt6kabelt.

e Haszndlat el6tt ellendrizze a csatlakozokat és az ICCB burkolatét sériilések
(torések, repedések) és szennyez6dések szempontjabdl. Ne hasznaljon sériilt
vagy szennyezett csatlakozéju, vagy szennyezett burkolatu toltékabelt.

e Ne nyissa ki az ICCB-t. Veszélyes elektromos fesziiltség lehet a burkolaton
beliil, ami &ramiitéshez vagy halalhoz vezethet.

e Ne modositsa vagy alakitsa at a tolt6kabelt (pl. csatlakozd cseréje).

¢ Soha ne meritse vizbe a toltékabelt, csatlakozodugét vagy -aljzatot.

e Mindig az orszagnak megfeleld halozati kabelt (Mode 2 Universal) vagy tolt6-
kabelt (Mode 2 Basic) hasznalja.

e A jarmiicsatlakoz6 nem illeszkedik olyan jarmiivekbe, amelyeken nem fehér
,C” betli lathat6 egy fekete hatszdgben.

/\ FIGYELMEZTETES!

T0Z VAGY ARAMUTES VESZELYE

A toltdkabel helytelen hasznalata aramiitést okozhat.

e Ne érintse meg a jarmiicsatlakozd érintkezdit.

e Ne helyezzen targyakat a jarmiicsatlakozoba vagy a szétvélasztasi pontba.

e Védjen minden érintkezot a nedvességtol.

e Az ICCB-t a csatlakozokimenet kozelébe telepitse, hogy ne érje huzéfesziilt-
ség.

TAPKABEL CSEREJE (CSAK MODE 2 UNIVERSAL)

1.

1,

HASZNALAT

A tll nagy er6 kart tehet a kabelben vagy ICCB-ben.

e Ne hiizza at a kabelt éles peremeken
Ne fogyasszon italt a toltokabel felett
Keriilje a kabel megtorését vagy csavarodasat
Keriilje a kabel tulzott megterhelését

Fejezze be a toltési
folyamatot a jarmi
kezelési Utmutatéjanak
megfeleléen, majd
valassza le a haldzati
csatlakozot és a jar-
miicsatlakozot.

. Az dramutatd jarasaval

ellentétes iranyban
csavarja szét a tapkabel
szétvalasztasi pontjat.
Valasszon megfeleld
halozati csatlakozddugot
(lasd lent).

. lllessze dssze a tapkabel

szétvalasztasi pontjat
ugy, hogy az egyik
oldali kitiremkedések
belecstsszanak a masik
oldal hornyaiba.

. Az dramutatd jarasaval

egyez0 iranyban szoritsa
meg a kabel szétvalasz-
tasi pontjat, amig hall-
hatdan a helyére nem
kattan, és a két rész
kozotti hézag teljesen el
nem tiinik.

/\ FIGYELMEZTETES!

T0Z VAGY ARAMUTES VESZELYE
Aramiités vagy tiiz okozta siilyos személyi sériilés vagy halal veszélye.

e (sak akkor cserélje a tapkabelt, ha a toltkabelt kihizta az aramforrasbol
és a jarm(ibdl.

e Mindig tartsa a csatlakozokat nedvességtdl és szennyez6désektdl tavol.

e (sak az eredeti tapkabelt hasznalja.

S LAPP

Lapp Mobility GmbH
Oskar-Lapp-Str. 2 - D-70565 Stuttgart
Németorszag

Tel.: +49 711 7838 - 01
www.lappmobility.com
info.Imd@lappmobility.com

CSATLAKOZODUGO-
VALTOZATOK

Mode 2 Basic vagy Universal megrendelé-
sekor adja meg az orszagot és a csatlakozo
tipusat (pl. ,Németorszag EF 10 A”). Kérésre
tovabbi orszagok elérhetdek.

EF 10 A__Ausztria, Belgium, Bulgéria, Esztorszdg,
Franciaorszag, Hollandia, Horvétorszag, Let-
torszag, Litvania, Luxemburg, Németorszag,
Norvégia, Portugalia, Romania, Svédorszag,
Szlovénia, Torokorszag, Ukrajna

8

EF 8 A__Csehorszag, Finnorszag, Gordgorszag,
Magyarorszag, Olaszorszag, Lengyelorszag,
Szlovékia, Spanyolorszag

G 8 A__Egyesillt Kiralysag, frorszag

J8A__Svijc

OO0 O

K 8 A__Dania
Csak Mode 2 Universal:
CEE kék 16 A__Minden orszag
CEE kék 32 A__Minden orszag

CEE piros 16 A__Minden orszag

€)@ O

CEE piros 32 A__Minden orszag
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TOLTES
/\ FIGYELMEZTETES!

TUz VAGY ARAMUTES VESZELYE
Aramiités vagy tiiz okozta stlyos személyi sériilés
vagy halal veszélye.

o A toltési folyamat soran kdvesse a megadott sor-
rendet

¢ Ne valassza le a jarm{icsatlakozot toltés kozben
e Haa LED O pirosan vilagit, és a LED A\ sargan vil-

log, hiba van az épiilet rendszerében. A rendszert
villamosségi szakemberrel ellendriztetni kell.

Nincs csatlakozas az aramforrashoz / ki van kapcsolva ° °

1. Csatlakoztassa a tapcsatlakozot az aramforras kimenetéhez

Csatlakozas az aramhaldzathoz ° Py

ICCB 6nellendrzés folyamatban ° EHES

2. Tavolitsa el a véddsapkat, és csatlakoztassa a jar-
miicsatlakozot a jarmii bemenetéhez

Onellendrzés kész ® F\EI-IIE{%
71N
Toltésre kész Y F\El-llé
7N
Akkumulator toltése ® }ﬁlLﬁ
N
Toltés kész / Toltésre kész ° N P4
71N

3. Fejezze be a toltési folyamatot a jarmii kezelési utmutatoja alapjan.
4. Valassza le a jarmiicsatlakozot, és helyezze fel a véddsapkat
5. Valassza le a haldzati csatlakozot

|
a N

N/
'c_:._ _'9:
/o\ /oN\

2 —
/o\

N/ NN/ \N/Z N

(=%
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O\
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HIBAUZENETEK

A tapvezeték nincs csatlakoztatva, a fali csatla- b & E]
kozéban nincsen dram vagy a szétvalasztasi pont

nincsen teljesen csatlakoztatva (csak Mode 2 Universal) __ @ ®
Terheléscsokkentés

(Automatikus aramerdsség- és hémérséklet-szabalyozas)

Az ICCB tiimelegedett ® ki

A hélézati csatlakoz6 tulmelegedett ® Ssia

Nincs sziikség a toltési folyamat ujrainditasara
(ellendrizze a csatlakozddugokat)

Hiba a jarmiioldalon ®  PIRO;
ICCB hiba ® KK
Hiba az infrastruktdraban P SARGA

Inditsa ujra a téltési folyamatot / szerviz sziik-
séges

(az els6 eldfordulas alkalméval vélassza le a
jarmiicsatlakozot, valassza le a tapcsatlakozot, majd
inditsa Ujra a toltési folyamatot)

Hiba a jarm(iben (ha ismételten el6fordul, keressen .
fel egy szervizt) ®  PiROS

Hiba az ICCB-ben (ha ismételten eléfordul, keressen
fel egy szervizt) P KEK

Hiba az infrastruktdraban (ha ismételten eléfordul, .
villamossagi szakemberrel vizsgéltassa 4t az épillet hélozatd) @  shnga

MUSZAKI ADATOK

ELEKTROMOS ADATOK

Toltési teljesitmény 1/3 fazisti 1,2 kW — 22 kW
Névleges fesziiltségtartomany 110-400V

Névleges aram 6-32A

Frekvencia 50 - 60 Hz
Maradékaram-megszakit6 (RCD) <30 mAAC,<6 mADC

Max. tolt6aram haztartasi csatlakozoval 6 A/8 A/10 A (orszagspecifikus)
Max. toltéaram ipari csatlakozoval 16 A/32 A (csak Mode 2 Universal

esetén)

SZALLITAS ES TAROLAS

(,) /\ FIGYELMEZTETES!
A rogzitetlen, nem megfelelden rogzitett vagy nem
° megfelelden elhelyezett toltokabel fékezéskor,

iranyvaltaskor vagy egy baleset soran elcstiszhat,
ami veszélybe sodorhatja az utasokat.

e Soha ne szdllitsa rogzitetleniil a toltékabelt.

o Atolt6kabelt mindig biztonsagosan tarolja, és védje
}--l 6 a sériiléstdl.
N e Soha ne szdllitsa a tolt6kabelt az utastérben (pl. az
6 liléseken vagy az (ilések el6tt).
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ARTALMATLANITAS

Az athizott kerekes hulladékgy(ijtd logo
az elektromos és elektronikus berendezé-

sek hulladékanak (WEEE) szelektiv
W\ (jjtését jelenti. Az ilyen berendezések
szennyez0 és veszélyes anyagokat tartalmazhat-
nak. Ezeket az eszkozoket az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékainak

g lirafeldolgozéséra kijeldlt gyiijtdhelyre kell
7N visszavinni, és nem szabad valogatatlan telepiilési
hulladékként artalmatlanitani. Ezzel hozzajarul az
}ﬁng erGforrasok megorzésehez és a kornyezet
7N védelméhez. Tovabbi informéacioért forduljon a
helyi hatésagokhoz.
7 N %
ZOLD v r”r e re
N aN Gyermekek ne jatsszanak a miianyag zsakkal és a

csomagoléanyaggal, mert az sériilés- és fulladas-
veszélyes. Az ilyen anyagokat biztonsagosan tarol-
ja, és kornyezetbarat mddon artaimatlanitsa.

BIZTONSAGI FUNKCIOK

Onellendrzés, maradvanyaram-érzékelés, CP kommunikacio feliigyelete,
véddfoldvezetd feliigyelete (kivéve IT véltozat), relék felligyelete,
tularamfeliigyelet, tlfesziiltség és fesziiltséghiany felligyelete, ICCB-
hémérséklet felligyelete, halozati csatlakozo hdmérsékletének felligyelete
(orszagspecifikus), terheléscsokkentés

TULAJDONSAGOK

Kornyezeti hémérséklet -25°C—-+50°C
ICCB védelmi osztalya P67

ICCB tomege kb. 5 kg

IC-CPD max. teljes hossz 7m
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